/

Great Products, Great People.

BETRIEBSANLEITUNG
OPERATING INSTRUCTIONS
NOTICE D‘UTILISATION
MANUALE OPERATIVO
INSTRUCCIONES DE SERVICIO
INSTRUGOES DE OPERAGAO
GEBRUIKSAANWIJZING
BRUGSVEJLEDNING
DRIFTINSTRUKTIONEN
KAYTTOOHJE
BRUKSANVISNING
INSTRUKCJA OBSLUGI
NAVOD K OBSLUZE

2.250.999.202a
08/2026

SECURIO
C14

NAVOD NA OBSLUHU
KASUTUSJUHEND
MHCTPYKLMA NO 3KCNNYATALMU
NAVODILO ZA UPORABO
UZEMELTETESI UTMUTATO
MANUAL DE EXPLOATARE
WHCTPYKLUA 3A EKCMNNOATALMA
OAHTIEZ AEITOYPrIAZ
KULLANIM KILAVUZU
UPUTE ZA UPORABU
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
1RERIEH

Jaeitl) Jala



deutsch:
english:
francais:
italiano:
espanol:
portugués:
nederlands:
dansk:
svenska:
suomi:
norsk:
polski:
Cesky:
slovensky:
eesti:
lietuviskai:
latviski:

PYyCCKUM:

slovenséina:

hrvatski:
magyar:
romana:
Obnrapcku:
eAANVIK:
turkge:
X :

Aktenvernichter SECURIO C14 . . . .. . . . s, 3

Paper shredder SECURIO C14 . .. .. ... .. . . e 8
Destructeur de documents SECURIOC14 . .. ... .. ... ... 13
Distruggidocumenti SECURIO C14 . .. ... ... ... . . . . .. 18
Destructora de documentos SECURIO C14 . .. ... ... ... ... . . . . .. 23
Destruidora de documentos SECURIOC14 . . .. ... ... .. . o, 28
Papiervernietiger SECURIO C14 . ... ... ... .. . . i 33
Makuleringsmaskine SECURIO C14 .. ... ... ... . . . . . . . .. 38
Dokumentforstorare SECURIO C14 . . . . ... .. 43
Paperinsilppuri SECURIO C14 . . . .. ... e 48
Makuleringsmaskin SECURIO C14 . . ... ... .. . 53
Niszczarka dokumentow SECURIO C14 . ... ... ... ... ... . . .. 58
Skartovaci strof SECURIO C14 . . .. ... .. ... e 63
Skartovacka SECURIO C14 . . . .. ... . e 68
Paberipurustaja SECURIO C14 . . .. ... ... . e 73
Dokumenty naikiklis SECURIO C14 . . . . . .. ... 78
Dokumentu smalcinatajs SECURIO C14 . ... ... ... ... . ... . . . .. 83
MawwnHa ang yHuuToxeHus genosblix 6ymar SECURIOC14 . ... .. ... ... ... 88
Unievalec dokumentov SECURIO C14 . . ... ... .. . 93
UniStava€ dokumenata SECURIO C14 ... ... .. .. . ... . . . 98
Iratmegsemmisit6 SECURIO C14 . ... ... .. ... . . . . . . . . .. 103
Distrugator de documente SECURIOC14 . ... ... ... ... .. . .......... 108
MawwuHa 3a yHuwoxasaHe Ha okymeHTM SECURIOC14 ... ... .......... 113
KataoTtpogéag eyypdpwyv SECURIO C14. . .. ... ... . . 118
Evrak Imha Makinesi SECURIO C14 . . ... ... ... ... ... 123
SECURIO CT4 BEURHL . - o eve ettt 128



Originalbetriebsanleitung

1 Symbolerklarung und
Sicherheitshinweise

Sicherheits- und Warnhinweise kennzeich-
nen Situationen, in denen es zu Perso-
nen- oder Sachschaden kommen kann und
nennen Maldnahmen zur Abwendung der
Gefahr.

Das Warndreieck A mit dem Signalwort
WARNUNG und grau hinterlegter Text
weisen Sie auf die Gefahr schwerer bis
lebensgefahrlicher Verletzungen hin.

ACHTUNG

wird verwendet, wenn Sachschaden die
Folge der Nichtbeachtung sein konnen.
Hinweis

kennzeichnet Informationen fur einen effek-
tiven Betrieb der Maschine ohne Gefahr-
dungsrisiko.

Sicherheitshinweise

e Lesen Sie vor Inbetriebnahme
[::]_:I der Maschine die Betriebsanlei-
tung, bewahren Sie diese fur
spateren Gebrauch auf und
geben Sie die Anleitung an spatere Nutzer

weiter.

Beachten Sie alle auf dem Aktenvernichter
angebrachten Sicherheitshinweise.

Verletzungsgefahr durch
scharfe Messer!

Fassen Sie niemals in den Schlitz
der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch
Einziehen!

Bringen Sie lange Haare, lose
T Kleidung, Krawatten, Schals,
9 Hals— und Armkettchen usw. nicht
in den Bereich der Zuflhréffnung.
Vernichten Sie kein Material, das
zu Schlingenbildung neigt, z.B.
Bander, Verschnurungen, Weich-

plastikfolien.

56,

[-.:« Verwenden Sie keine Reinigungs-
“." mittel oder Druckluftsprihfla-
schen, die entflammbare Stoffe
enthalten. Diese Substanzen
konnen sich entzinden.
k Gefahren fiir Kinder und
Die Maschine darf nicht durch
Personen (einschlielich Kin-
der unter 14 Jahren) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.
unbeaufsichtigt eingeschaltet.
Gefahrdung durch elektrischen
Strom
Gefahrliche Netzspannung kann
bei fehlerhaftem Umgang mit der
Maschine zu elektrischem Stromschlag
fuhren.
— Prifen Sie Gerat und Kabel regelmallig
Schalten Sie den Aktenvernichter
3_ bei Beschadigung oder nicht
ordnungsgemafer Funktion
sowie vor Platzwechsel oder
Reinigung aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.
Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie
weder Netzkabel noch Netzstecker in
Wasser. Fassen Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten Handen an.
— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der
Zuleitung aus der Steckdose, sondern

Verbrennungsgefahr!
andere Personen!
benutzt werden, es sei denn, sie werden
Lassen Sie den Aktenvernichter nicht
auf Schaden.
— Verhindern Sie, dass Wasser in den
fassen Sie immer den Netzstecker an.
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2 Bestimmungsgemale
Verwendung, Gewahrleistung

Sehen Sie auf dem Typenschild an der
Rickseite des Gehauseoberteils nach, fur
welche Netzspannung Ihr Aktenvernichter
ausgelegt ist. Beachten Sie die zutreffenden
Punkte der Betriebsanleitung.

Der Aktenvernichter ist zum Zerkleinern
von Papier sowie Kunden- und Kreditkar-
ten bestimmt. Das robuste Schneidwerk ist
unempfindlich gegen Heft- und Buroklam-
mern.

Die Garantiezeit fur den Aktenvernichter
betragt 3 Jahre. Fur die Schneidwellen aus
gehartetem Stahl gewahren wir Garantie
wahrend der gesamten Lebensdauer des
Aktenvernichters (HSM Lifetime Warranty).
Verschleild, Schaden durch unsachgema-
Ren Gebrauch sowie Eingriffe von dritter
Seite fallen weder unter die Gewahrleistung
noch unter die Garantie.

HSM gewahrleistet die Lieferung von
Ersatzteilen bis 10 Jahre nach Auslaufen
der Produktion dieses Modells.

3 Ubersicht
1 2 3 4 5 6

Schnittgutbehalter

Schneidkopf

Sicherheitshinweise

Zufuhrschlitz fur Papier und Kunden-/
Kreditkarten

Start-Stopp-Automatik
Sicherheitselement

Reversiertaste R: Rucklauf
Typenschild

A OWON -

oo N O O

4 Lieferumfang

» Aktenvernichter in Karton verpackt
* Netzanschlussleitung

* 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl (50 ml)
fur Gerate mit Partikelschnitt

» Betriebsanleitung

Zubehor

» Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

Kundendienstadressen siehe Seite140.
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5 Inbetriebnahme 6 Bedienung

WARNUNG Aktenvernichter einschalten
A Gefahrliche Netz- _

spannung! . Sc_:_haltep Sie den Netzschalter an der“
Starater Unisene i € er esdiine Ruckseite des Aktenvernichters auf ,|“.

kann zu elektrischem Stromschlag fuhren. Papier vernichten

— Verwenden Sie den Aktenvernichter nur
in trockenen Innenraumen. Betreiben

Sie ihn nicht in Raumen mit hoher Luft- ',_'
feuchtigkeit oder im Regen.

— Halten Sie das Geréat, den Netzstecker ~
und das Netzkabel von offenem Feuer
und heiflden Flachen fern. Die LUf-
tungsschlitze missen frei sein und ein
Abstand zur Wand oder zu Mobeln von
min. 5 cm eingehalten werden.

— Achten Sie darauf, dass der Netzstecker * Fuhren Sie das Papier in der Mitte des

leicht erreichbar ist. Papierschlitzes zu. Die Start-Stopp-Auto-
— Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des matik schaltet das Schneidwerk automa-

Netzsteckers, dass Spannung und Fre- tisch ein.

quenz Ihres Stromnetzes mit den Anga- » Ca. 3 s nachdem die Papierzufuhr wieder

ben auf dem Typenschild Gibereinstim- frei ist schaltet der Aktenvernichter auto-

men. matisch ab.

» Schliel’en Sie das gelieferte Netzkabel
an der Ruckseite des Aktenvernichters an Kredit- und Kundenkarten vernichten
und stecken Sie den Netzstecker in eine

ordnungsgemaR installierte Steckdose. * Geben Sie die Karten so in den Zufihr-
schlitz, dass sie von der Start-Stopp-

Automatik erfasst werden kdnnen.
Entsorgen Sie das zerkleinerte Material
getrennt von Papierabfallen.

Aktenvernichter ausschalten

* Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf ,0“.

08/2026 SECURIO C14 HSM" 5N



7 Storungsbeseitigung

Hinweis:

Das Sicherheitselement ist mit einem Beriih-
rungsschutz ausgestattet. Der Aktenvernichter
schaltet ab, wenn Sie auf das Sicherheitsele-
ment dricken.

Papierstau
Sie haben zu viel Papier auf einmal zugefiihrt.

» Das Schneidwerk lauft einige Sekun-

den ruckwarts und schiebt das
Hinweis:

Papier heraus.

* Drlcken Sie gegebenenfalls noch
die Reversiertaste ,R“, um den
Papierstapel zu enthnehmen.

Falls der Papierstapel bis zur Blockierung
schon zu einem groRen Teil eingezogen wurde,
konnen Sie auch die Reversiertaste ,R" langer
als 3 s drucken. Dadurch lauft das Schneidwerk
wieder vorwarts und vernichtet das restliche
Papier.

 Halbieren Sie den Papierstapel.

* FUhren Sie das Papier nacheinander
Zu.

Schnittgutbehalter voll

Uberpriifen Sie regelméaRig den Fiillstand im
Schnittgutbehalter.

ACHTUNG Entleeren Sie den vollen Schnitt-
gutbehalter umgehend, da bei mehrmaligem
Nachdricken Funktionsstorungen am Schneid-
werk auftreten konnen.

Im Gehauseoberteil ist eine Griffmulde eingear-
beitet, die Innen das Anheben des Schneidkop-
fes vom Schnittgutbehalter erleichtert.

Bei anderen Stérungen prufen Sie bitte vor der
Benachrichtigung unseres Kundendienstes,

ob der Schneidkopf richtig auf den Schnittgut-
behalter aufgesetzt ist. Falls der Motor Uber-
lastet wurde, lassen Sie den Aktenvernichter
vor erneuter Inbetriebnahme ca. 45 — 60 min.
abkuhlen.

8 Reinigung und Wartung

WARNUNG
Gefahrliche Netz-
spannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine kann
zu elektrischem Stromschlag fuhren.

Schalten Sie den Aktenvernichter
vor Platzwechsel oder Reinigung
aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Servicearbeiten, die mit dem Entfer-
nen von Gehauseabdeckungen
verbunden sind, dirfen nur vom
HSM-Kundendienst und Service-
Technikern unserer Vertragspartner
durchgefuhrt werden.

Kundendienstadressen siehe Seite 140.

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit einem
weichen Tuch und einer milden Seifenwasser-
|6sung. Dabei darf kein Wasser in das Gerat
eindringen.

nur bei Partikelschnitt: Olen

Sie das Schneidwerk bei

nachlassender Schnittleis-

tung,

Gerauschentwicklung oder

nach jedem Leeren des Schnittgutbehalters.

Verwenden Sie dazu nur HSM-Schneidblock-

spezialol:

» Spritzen Sie das Spezialdl durch die Papier-
zufuhr auf ganzer Breite auf die Schneidwel-
len.

+ Betatigen Sie die Start-Stopp Automatik und
lassen Sie das Schneidwerk ohne Papierzu-
fuhr laufen.

> Papierstaub und Partikel werden gelost.

DON'T FORGET
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9 Entsorgung/ Recycling

Elektrische und elektronische
Altgerate enthalten vielfach noch
wertvolle Materialien, teils aber
auch schadliche Stoffe, die fur die
Funktion und Sicherheit notwen-
dig waren. Bei falscher Entsor-
gung oder Handhabung kénnen diese fur
die menschliche Gesundheit und die

10 Technische Daten

Umwelt gefahrlich sein. Geben Sie Altgerate
nie in den Restmdll. Beachten Sie die aktu-
ell geltenden Vorschriften und nutzen Sie
Sammelstellen zur Rickgabe und Verwer-
tung elektrischer und elektronischer Altge-
rate. FUhren Sie auch das Verpackungs-
material einer umweltgerechten Entsorgung
Zu.

Schnittart Streifenschnitt Partikelschnitt
SchnittgroRe (mm) 3,9 4 x25
Sicherheitsstufe DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Schnittleistung* (Blatt), DINA4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Gewicht (kg) 4,0 4.5
Schnittgeschwindigkeit 44 mm/s
Eingabebreite 225 mm

Anschluss

220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V /60 Hz

Leistungsaufnahme bei max. Blattzahl

160 W (EU) / 145 W (US)

Energieverbrauch im Bereitschaftsmodus

<1Wh

Betriebszeit

bis 15 min

Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur
relative Luftfeuchte

-10°C bis +25°C
max. 90 %, nicht kondensierend

Hoéhe Gber NN max. 2.000 m
MaRe B x T x H (mm) 366 x 258 x 405
Volumen des Schnittgutbehilters 201

Emissionsschalldruckpegel
(im Leerlauf / unter Last)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A- bewerteter Schallleistungspegel
(LW / Ad im Leerlauf)

65,9 dB

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), langs zugefihrt, die in einem Durchgang zerschnitten
werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor
und bezieht sich auf eine Spannung von 230 V / 50 Hz bzw. 120 V / 60 Hz. Eine schwachere Netzspannung oder
andere Netzfrequenz als angegeben kann zu einer geringeren Blattleistung und zu erhéhten Laufgerauschen fihren.
Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann die Blattleistung abweichen.

Der Aktenvernichter erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europaischen Union:

* Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
« EMV-Richtlinie 2014/30/EU
+ RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.

08/2026
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1 Explanation of symbols and
safety instructions

Safety and warning signs indicate situations
in which personal injuries or property
damage may occur and provide measures
to prevent this danger.

The warning triangle A with the signal
word WARNING and a text on a grey
background alert you to the risk of serious
to life-threatening injuries.

NOTICE
is used when property damage may occur
by failure to comply.

Note

indicates information for the effective
operation of the machine without risk of
danger.

Safety instructions

= Before using the machine for the
I::II first time, read the operating
manual, and keep it for later use

and to pass on to any
subsequent users.

Observe all safety instructions onto the
machine.

Risk of injury from sharp
blades.
Never reach into the slot of the

paper feed.
Risk of injury from being
pulled in!

Keep long hair, loose articles of
clothing, ties, scarves, jewellery,
etc. away from feed opening.
Material with the tendency to
form loops, e.g. tapes, strapping
material, etc. must not be shred-
ded.

ok,

e

. Risk of combustion!
:-.:+ Do not use cleaning agents or
pressurized air sprays which
contain inflammable substances,
as they could ignite.
Dangerous for children and
k others!
The machine may not be used by
persons (including children under
14 years of age) with limited
physical, sensory or mental capabilities or
with a lack of experience and knowledge,
unless they are supervised by a respon-
sible person or are instructed by them on
the use of the machine. Children must be
supervised to ensure they do not play with
the machine.
Do not leave the document shredder
switched on when it is unattended.
Dangerous mains voltage!
Improper handling of the
machine can lead to an electric
shock.
— Check the machine and cable regularly
for damage.
Switch the shredder off if it is
=2 damaged or not working correctly
or before relocating or cleaning it
and disconnect it from the mains.

— Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power
cable or the power plug in water. Never
touch the power plug with wet hands.

— Never pull the plug out of the socket
using the power cable. Always pull out
the plug directly.
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2 Proper use, warranty 3 Machine components

On the type plate on the back of the housing 1234 5617 8
top, check the mains voltage that your docu- ‘
ment shredder is designed for. Refer to the

relevant point in the operating manual. %

The document shredder is designed for shred- o
ding paper, store cards and credits cards. Its
sturdy drive mechanism is not damaged by
paper clips and staples.

N

The warranty period for the document
shredder is 3 years. We provide a war-
ranty for the cutting unit of hardened steel
throughout the entire service life of the doc-
ument shredder (HSM Lifetime Warranty).
This warranty and guarantee exclude wear
and damage caused by improper handling
or actions taken by third parties.

Cut material container

Cutting head

Safety instructions

HSM guarantees the delivery of spare parts Infeed slot for paper and store/credit
for up to 10 years after the production of cards

this model has been discontinued. Automatic start stop control

Safety element

Reverse button R: Reverse

Name plate

A WON -

0 NO O

4 Scope of delivery

» Paper shredder in carton packing

« Power supply cable

+ Special cutting block oil 50 ml (cross cut)
» Operating instructions

Accessories

» Special cutting block oil 250 ml
order No.: 1.235.997.403

See page140 for our customer service ad-
dresses.

08/2026 SECURIO C14 HSM" 9N



5 Initial start-up
WARNING
Dangerous mains
voltage!

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

Only use the machine in a dry room
indoors. Never operate the machine in
damp rooms or in the rain.

Keep the machine, the plug and cable
away from open fire and hot surfaces.
The ventilation slots must not be blocked
or covered and there must be at least

5 cm space between the shredder and
any wall or furniture.

Make sure that the power plug is easily
accessible.

Before you insert the power plug, make
sure that the voltage and frequency

of your power supply comply with the
information on the name plate.

Connect the power cable provided to the
back of the document shredder and plug
the power supply into a properly installed
socket.

6 Operation

Switching on the shredder

» Set mains switch at rear of paper shred-

der to ,I“.

Shredding paper

» Feed the paper into the centre of the

paper slot. Automatic start stop control
starts the cutting system automatically.
» When the paper feeding opening is free
again, the cutting system automatically
switches off after approx. 3 sec.

Shredding credit cards and store
cards

» Put the cards into the infeed slot so they
can be detected by the start/stop system.
Please consider the environment and dis-
pose of different materials separately.

Switching off the shredder

+ Set mains switch at rear of paper shred-
der to ,,0°.

710 HSM'
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7 Troubleshooting

Note:

The safety element is fitted with contact pro-
tection. The document shredder switches off
when you press the safety element.

Paper jam
You have fed in too much paper.

» The cutting unit runs in reverse
for a few seconds and pushes the
paper back out again.

» If necessary, press the reverse
button “R” to remove the stack of
paper.

» Separate paper stack.

* Feed in paper successively.

Note:

If a large part of the paper stack has already
been drawn in up to the blockage, you can
also press the reverse button “R” for longer
than 3 seconds. This makes the cutting unit
run forwards again and shred the remaining
paper.

Shredded material container full

Check the filling level in the shredded mate-
rial container regularly.

NOTICE Empty the cut material container,
immediately because if it is too full, malfunc-
tions can occur in the cutting system.

In the housing top, a handle recess is there
to make it easier for you to lift the cutting
head from the shredded material container.

For all other malfunctions, check whether
the cutting head was correctly positioned on
the shredded material container before con-
tacting our customer service. If the motor
was overloaded, let the shredder cool down
for 45 to 60 minutes before using it again.

8 Cleaning and maintenance

WARNING
Dangerous mains
voltage!

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

Switch the shredder off before
3_ relocating or cleaning it and

disconnect the mains plug.
\ o Service work which requires the
/ housing covers to be removed

o may only be carried out by HSM

Customer Service and service
technicians of our contractual

partners. See page 140 for our customer

service addresses.

Clean the document shredder only with
a soft cloth and a mild soap-water solu-
tion. However, no water must enter the
equipment.

Cross cut only:

Oil the cutting unit when
cutting performance
decreases or the device
becomes noisy, or every
time you empty the waste container. Only
use HSM special lubricating oil for the cut-
ting unit to do this:

» Spray the special cutting unit oil through
the paper feed along the entire width of
the cutting shafts.

 Activate the automatic start/stop and let
the cutting unit run without any paper in it.

» Paper dust and particles are shaken off.

DON'T FORGET
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9 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old devices
contain a variety of valuable materi-
als, but also hazardous substances
which were required for function and
safety. Incorrect disposal or handling
can be dangerous to your health and

10 Technical data

the environment. Never dispose of old devices
in the household waste. Observe the current
applicable regulations and use the collection
points for returning and recycling electric and
electronic devices. Dispose of all the packaging
materials also in an environmentally-responsi-
ble way.

Cutting type Strip cut Cross cut
Cut size (mm) 3,9 4 x25
Security level DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Cutting capacity* (sheets), DINA4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Weight (kg) 4,0 4,5
Cutting speed 44 mm/s
Intake width 225 mm
Power supply 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

Power consumption with max. number of 160 W (EU) / 145 W (US)
sheets
Energy consumption in standby mode <1 Wh
Operating time** up to 15 min
Ambient conditions in operation:
Temperature -10°C to +25°C
Relative humidity max. 90 %, without condensation
Height above sea-level (MSL) max. 2,000 m
Size W x D x H (mm) 366 x 258 x 405
Shredded material container volume 201
Sound pressure level emissions 55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)
(Idle running)
A-weighted sound power level 65,9 dB
(LWAd in idle mode)

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?) fed in lengthways which can be cut in one cycle. The
specified capacity is determined with the cutting unit new and freshly oiled and with a cold motor, and relates to a volt-
age of 230V /50 Hz or 120 V / 60 Hz. A weaker mains voltage or different mains frequency than that specified may
reduce the sheet capacity and increase the operation noises. The sheet capacity may vary depending on the structure

and properties of the paper and the way it is fed.

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

Low Voltage directive 2014/35/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.

< € « EMC directive 2014/30/EU
* RoHS directive 2011/65/EU

» Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
» Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

» The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

CA

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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1 Explication des symboles et
consignes de sécurité

Les consignes de sécurité et
d’avertissement désignent des situations
dans lesquelles des dommages de
personnes ou des dommages matériels
peuvent se produire et mentionnent des
mesures permettant d’éviter le danger.

Le triangle d’avertissement A compor-
tant le terme AVERTISSEMENT et le
texte sur fond gris indiquent un risque de
blessures graves a mortelles.

ATTENTION est utilisé lorsque des dom-
mages materiels peuvent étre la conseé-
quence du non respect.

Remarque

désigne des informations pour un
fonctionnement efficace de la machine,
sans risques.

Recommandations de sécurité

= Lisez la notice d’utilisation de la

I:::II machine avant de la mettre en
service ; conservez celle-ci pour

une exploitation ultérieure et
transmettez cette notice aux utilisateurs
ultérieurs. Tenir compte de toutes les
recommandations de sécurité se trouvant
sur le destructeur.

Risque de blessures avec des
lames tranchantes !
N’introduisez jamais les mains

dans la fente d’alimentation en

papier.
Danger de blessure par

attraction!

T Ne pas approcher I'ouverture d’in-
S sertion du papier avec des cheveux
longs, des vétements larges, des
cravates, des écharpes, des bra-
celets, des colliers, etc. Ne pas
détruire les objets ayant tendance
a s’entortiller, bandes, matériel de
ligaturage etc.

francais

. Risque de brilure !

[+, N'utilisez aucun détergent ou
spray a air comprimé contenant
des substances inflammables,
elles pourraient prendre feu.

Dangers pour les enfants et
k pour d’autres personnes !

La machine ne doit pas étre

utilisée par des personnes (y

compris les enfants de moins de
14 ans) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles limitées, ou
encore manquant de I'expérience et/ou des
connaissances requises, a moins qu’elles
ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou n’aient regu
des instructions d’utilisation de I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appa-
reil. Ne laissez pas le destructeur de docu-
ments allumé sans surveillance.

Risques en raison du cou-
rant électrique
Dangers résultant de la tension

du secteur !
Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.
— Vérifiez régulierement que I'appareil et
les cables ne présentent aucun dom-
mage.

Eteignez le destructeur de docu-
:D— ments en cas de détérioration ou

de dysfonctionnement, ainsi
qu’avant un changement de
place ou un nettoyage, et débranchez la
prise secteur.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le
destructeur de documents. Ne plongez
ni les cables secteur ni la fiche secteur
dans I'eau. Ne touchez jamais la fiche
secteur lorsque vous avez les mains
mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débran-
cher la fiche de la prise secteur, tenez
toujours la fiche.
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2 Utilisation conforme, garantie

Vérifiez sur la plaque signalétique a I'arriére
de la partie supérieure du boitier pour savoir
pour quelle tension du secteur votre des-
tructeurs de documents est congu. Tenez
compte des points correspondants dans la
notice d’utilisation.

Le destructeur de documents est congu
pour détruire le papier ainsi que les cartes
de crédit et de fidélité. Le mécanisme de
coupe, robuste, résiste aux agrafes et aux
trombones.

La durée de garantie du destructeur de
documents est de 3 ans. Pour les cylindres
de coupe en acier trempeé, nous accordons
une garantie pendant toute la durée de vie
du destructeur de documents (HSM Life-
time Warranty). L'usure ou les dommages
causeés par toute utilisation impropre, ou par
des interventions d’un tiers ne sont ni cou-
verts par la responsabilité du fabricant, ni
par la prestation de garantie.

HSM garantit la livraison de piéces déta-
chées jusqu‘a 10 ans apreés la fin de la pro-
duction de ce modéle.

3 Vue générale

RN
N
w
H O

Corbeille

Dispositif de coupe
Recommandations de sécurité
Fente d‘introduction pour papier et
cartes crédit/cartes de fidélité
Contacteur de démarrage
Dispositif de sécurité

Bouton retour R: retour

Plaquette signalétique

A OWON -

oo N O O

4 Ampleur de la livraison

* Destructeur de documents emballé dans
un carton

» Cable de raccordement secteur

* Coupe croisée : 1 bouteille d’huile spé-
ciale pour le bloc de découpage 50 ml

* Notice d‘utilisation

Accessoires

* Huile spéciale pour bloc de coupe
(250 ml), n® de commande 1.235.997.403

Pour les adresses du service clientéle, voir
page140.

714 HSM'
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5 Mise en service 6 Manipulation

AVERTISSEMENT

Dangers résultant
de la tension du sec- * Mettre le commutateur principal sur le
teur! revers du destructeur de documents sur

la pos. ,I°.

Mise en marche

Une mauvaise utilisation de la machine

peut entrainer une électrocution.

— Utilisez I'appareil uniguement a l'inté-
rieur, dans des pieces sans humidité.
Ne l'utilisez jamais dans des piéces
humides ou sous la pluie.

— Gardez l'appareil, la fiche secteur et
le cable secteur éloigné de tout feu et
de surfaces chaudes. Veillez a ce que
rien n‘obstrue les fentes d’aération et
a ce que l'appareil respecte une dis-
tance minimum de 5 cm du mur ou des

meubles. * |ntroduisez les documents a détruire au

Destruction de documents

— Assurez-vous que la prise secteur est
accessible.

— Vérifiez avant de brancher la prise sec-

teur que la tension et la fréquence de
votre réseau électrique correspondent
aux indications de la plaque signalé-

milieu de la fente. Le bloc de coupe se
met en marche automatiquement.

» Lorsque I'ouverture d’insertion du papier

est de nouveau dégagée, le mécanisme
de découpage s’arréte automatiquement
aprés environ 3 sec.

tique.

* Raccordez le cable secteur fourni
a l'arriere du destructeur de documents
et branchez la prise secteur a une prise
correctement installée.

Destruction des cartes de crédit et
de fidélité

 Introduisez les cartes dans la fente de
telle sorte qu’elles puissent étre saisies
par 'automatisme de marche-arrét.
Protégez I'environnement et recyclez
séparément les différents matériaux.

Mise hors circuit

* Mettre le commutateur principal sur le
revers du destructeur de documents sur
la pos. ,0“.
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7 Elimination de défauts

Remarque :

Le dispositif de sécurité est eéquipé d’'une
protection de contact. Le destructeur de
documents s’arréte lorsque vous appuyez
sur le dispositif de sécuritée.

Bourrage de papier
Vous avez introduit trop de papier a la fois.

» Le dispositif de coupe fonctionne
en sens inverse pendant quelques
secondes, puis expulse le papier.

* Appuyez si nécessaire sur le
bouton retour « R » pour enlever
la pile de papier.

» Diviser la pile de papier en deux.

* Insérer les feuilles de papier les
unes apres les autres.

Remarque :

Si la pile de papier a déja été en grande
partie entrainée avant le blocage, vous
pouvez appuyer sur le bouton retour « R »
pendant plus de 3 secondes. Le dispositif
de coupe repart alors en marche avant et
détruit le papier restant.

Le réservoir de découpures est plein

Vérifiez régulierement si le collecteur est
plein.

ATTENTION Lors de I‘arrét du des-
tructeur, vider la corbeille. Ne pas tasser les
particules dans la corbeille, vous pourriez
entrainer un dysfonctionnement du dispositif
de coupe.

Une poignée est moulée dans la partie
supérieure du boitier pour que vous puis-
siez facilement soulever le dispositif de
coupe du collecteur.

Concernant les pannes de natures diffé-
rentes, vérifier avant de contacter notre ser-
vice aprés-vente si la téte de coupe a bien
été placée sur le collecteur pour documents
détruits. Si le moteur a été surchargé, lais-

sez refroidir le destructeur de documents
pendant 45 a 60 minutes avant de le mettre
a nouveau en service.

8 Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT
Dangers résultant
de la tension du sec-

teur!

Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.

Eteignez le destructeur de
> :

documents et débranchez la
[QEng °°

prise secteur avant de changer le
destructeur de place ou de le
nettoyer.

Les travaux d’entretien liés au
/ retrait de caches du bati ne
0 % doivent étre effectués que par le
service apres-vente HSM et les
techniciens de maintenance
de nos partenaires agréés. Pour les
adresses du service clientéle, voir page
140.

Nettoyez le destructeur de documents uni-
quement avec un chiffon doux et une solu-
tion savonneuse non corrosive. Veiller a ce
que I'eau ne pénétre pas dans 'appareil.

\

Coupe croisée :

Huilez le dispositif de
coupe en cas de diminu-
tion du rendement de
coupe, d’apparition de
bruits ou a chaque fois que vous videz le
collecteur. Utilisez uniquement de 'huile
spéciale pour bloc de coupe HSM :

DON'T FORGET

» Vaporisez I'huile spéciale sur toute la lar-
geur des cylindres de coupe par 'alimen-
tation papier.

» Activez la fonction démarrage/arrét auto-
matique et laissez le dispositif de coupe
fonctionner sans I'alimenter en papier.

» Poussiére de papier et particules sont
ainsi éliminées.
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9 Traitement des déchets / recyclage

Les anciens appareils électriques et
électroniques contiennent de nom-
breux matériaux précieux, mais aussi
des substances nocives qui étaient
nécessaires au fonctionnement et a
la sécurité. En cas de manipulation
ou d’élimination incorrectes, ces substances
peuvent étre dangereuses pour la santé et

10 Caractéristiques techniques

I'environnement. Ne jetez jamais les anciens
appareils avec les ordures ménageéres. Respec-
tez les directives actuelles en vigueur et appor-
tez vos anciens appareils électriques et électro-
niques aux points de collecte afin qu’ils puissent
étre recyclés. Veillez également a ce que les
matériaux d’emballage soient traités et recyclés
dans le respect de I'environnement.

FIFELL AaiFrcEE
B LA LR |.!| _.h'ﬂl s piloa L

* i

il 19

Type de coupe Coupe en bandes Coupe en particules
Largeur de coupe (mm) 3,9 4 x 25
Degré de sécurité DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Rendement de coupe® (feuille), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Poids (kg) 4,0 4,5
Vitesse de coupe 44 mm/s
Largeur d’introduction 225 mm

Branchement

220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V /60 Hz

Puissance consommeée avec nbre max. de feuilles

160 W (EU) / 145 W (US)

Consommation d’énergie en mode opérationnel

<1 Wh

Temps de fonctionnement

jusqu’a 15 min

Conditions ambiantes d’utilisation :
Température
Humidité relative de I'air

-10°C a +25°C
max. 90 %, sans condensation

Hauteur au-dessus NN max. 2 000 m
Dimensions L x P x H (mm) 366 x 258 x 405
Volume du collecteur 201

Niveau sonore (Marche a vide / charge)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A | 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

Niveau de puissance acoustique pondéré A (LW / Ad
en marche a vide)

65,9 dB

* Le nombre de feuilles (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un pas-
sage. La mesure des données de rendement s’effectue avec un dispositif de coupe neuf, huilé et un moteur a froid,
avec une tension de 230 V / 50 Hz ou 120 V / 60 Hz. Une tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du
secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution de la puissance de coupe et une augmentation du bruit
pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés du papier et selon le type d’introduction des feuilles, la

puissance peut varier.

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I'Union Européenne :

« Directive basse tension 2014/35/UE
* Directive CEM 2014/30/UE
» Directive LdSD 2011/65/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande auprés du fabricant.
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1 Spiegazione dei simboli
e delle avvertenze per la
sicurezza

Le avvertenze e gli avvisi per la sicurezza
definiscono situazioni in cui possono
verificarsi danni a persone o cose indicando
le misure per prevenire i rischi.

Il triangolo di emergenza A con il sim-
bolo AVWERTENZA e testo in grigio indica
pericoli di lesioni da gravi a mortali.

ATTENZIONE viene utilizzato, quando
I'inosservanza puo causare danni materiali.

Nota

definisce informazioni per un funzionamento
effettivo della macchina senza rischio di
pericolo.

Avvertenze per la sicurezza

Prima della messa in funzione
della macchina, leggere le istru-
zioni per l'uso, conservare per

poterle consultare in seguito e
consegnare agli altri utenti.

Osservare tutte le avvertenze per la sicu-
rezza applicate sul distruggidocumenti!

Pericolo di lesioni a causa di
lame affilate.

Non intervenire mai nella fessura
dell’alimentazione della carta.

Pericolo di lesioni da trascina-
mento!

In prossimita dell’apertura
dell’alimentazione della carta

e indispensabile prendere le
dovute precauzioni affinché
capelli sciolti, lembi di vestiario,
cravatte, sciarpe, collane, brac-
cialetti ecc. non vengano aggan-
ciati. Non distruggere materiali
che tendono ad avvolgersi, quali
nastri, corde, film in plastica ecc.

ok

9

Pericolo di ustioni!

>+ Non utilizzare detergenti o bom-
" bole spray ad aria compressa
contenenti materiali infiammabili
perché queste sostanze possono
inflammarsi.
Pericoli per bambini e altre
k persone!

La macchina non deve essere

utilizzata da persone (compresi

bambini sotto i 14 anni) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
oppure prive della necessaria esperienza
e/o competenza, a meno che esse non
siano sotto la supervisione di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza o
abbiano ricevuto da questa disposizioni
sulluso dell’apparecchio. Controllare sem-
pre che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.
Non lasciare mai il distruggidocumenti
incustodito mentre & ancora acceso.

Pericolo dovuto a scossa elet-
trica

Tensione di rete pericolosa!
L'uso improprio della macchina
puo causare scosse elettriche.

— Controllare regolarmente che apparec-
chio e cavo non siano danneggiati.

Spegnere il distruggidocumenti
3— se danneggiato o se non fun-

ziona correttamente, nonché in
caso di cambio di posto o
durante la pulizia, ed estrarre la spina di
rete.

— Evitare penetrazioni d’acqua nel distrug-
gidocumenti. Non immergere mai il cavo
e la spina di rete in acqua. Non toccare
mai la spina di rete con le mani umide.

— Staccare sempre la spina di rete dalla
presa afferrando la stessa e mai tirando
il cavo di alimentazione.
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2 Norme d’uso, garanzia 3 Panoramica

Controllare sulla targhetta di identificazione 1 2 3 4 5 6
sul retro della parte superiore del corpo
macchina quale sia la tensione di rete indi-
cata per il distruggidocumenti. Osservare i
relativi punti del manuale d’uso.

Il distruggidocumenti serve per sminuz- \
zare carta e distruggere carte di credito

e carte clienti. |l robusto meccanismo di

taglio puo ridurre in frammenti senza pro-

blemi anche punti metallici e graffette.

| distruggidocumenti sono coperti da garan-
zia per 3 anni. Per gli utensili da taglio in
acciaio temprato offriamo una garanzia che
si estende a tutta la vita utile del distruggi-

_ - 1 Serbatoio di raccolta
documenti (HSM Lifetime Warranty). Usura, Testa di taglio
danni derivanti da un uso non corretto o 3 Awvertenze per la sicurezza
interventi da parte di terzi non sono né 4  Asola di alimentazione per carta,
coperti da garanzia, né in garanzia. carte di credito e carte clienti
HSM garantisce la consegna di pezzi di 5 Funzione automatica per avvio/arresto
ricambio fino a 10 anni dall’'uscita di produ- 6 Elemento di sicurezza
zione del presente modello. 7 Tasto di inversione R: Indietro
8 Etichetta tipo

4 Fornitura

* Apparecchio imballato in cartone
« Cavo di alimentazione

» Per macchine con taglio a frammenti:
1 bottiglia di olio speciale da taglio (50 ml)

» Manuale operativo

Accessori

 Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. ordine 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti
vedere pagina 140.
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5 Messa in funzione

AN

AVVERTENZA

Tensione di rete
pericolosa!

L'uso improprio della macchina puo cau-
sare scosse elettriche.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
in ambienti interni asciutti. Non azionarlo
mai in ambienti umidi o sotto la pioggia.

Tenere I'apparecchio, la spina di rete e
il cavo di rete lontani da fiamme libere

e superfici incandescenti. Le feritoie di
ventilazione non devono essere coperte
e deve essere mantenuta una distanza
min di 5 cm dalla parete o da mobili.

Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile.

Prima di inserire la spina di rete, assi-
curarsi che i dati della tensione e della
frequenza della vostra rete elettrica coin-
cidano con quelli indicati sulla targhetta.

Collegare il cavo di alimentazione in dota-
zione sul lato posteriore del distruggido-
cumenti e inserire la spina di rete in una
presa installata correttamente.

6 Messa in esercizio

Accensione del distruggidocumenti

Interruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su ,I“.

Distruzione della carta

Introdurre la carta nel centro dell’apertura
di alimentazione. La funzione automatica
per avvio/arresto inserisce automatica-
mente l'utensile da taglio.

» Quando I'apertura torna libera, il mec-

canismo di taglio si spegne automatica-
mente dopo 3 secondi circa.

Distruzione di carte di credito e carte
clienti

Inserire le carte nell‘asola di alimentazione
in modo tale che esse possano essere
rilevate dal sistema automatico di avvio/
arresto.

Rispettare 'ambiente e smaltire i diversi
materiali separatamente.

Spegnimento del distruggidocumenti

Interruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su ,,0°.
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7 Eliminazione dei disturbi

Nota:

L'elemento di sicurezza & dotato di una
protezione da contatto. Il distruggidocumenti
si spegne quando I'elemento di sicurezza
viene premuto.

Carta inceppata
E stata introdotta troppa carta in una volta
sola.

» L’utensile da taglio retrocede
per alcuni secondi ed espelle la
carta.

* Perrimuovere la pila di carta,
premere eventualmente ancora il
tasto di inversione “R”.

* Dimezzare la pila di carta.

e Introdurre la carta in succes-

sione.
Nota:

Se una buona parte della pila di carta € gia
stata inserita fino al blocco, € possibile pre-
mere anche il tasto di inversione “R” per piu
di 3 sec. In questo modo l'utensile da taglio
procede di nuovo e distrugge il resto della
carta.

Contenitore per materiale da taglio
pieno

Controllare regolarmente il livello di riempi-
mento nel contenitore del cascame.

ATTENZIONE  Svuotare immediata-
mente il contenitore per materiale da taglio
pieno poiche, a seguito di ripetute pressioni,
possono prentarsi disturbi di funzionamento
sull’utensile da taglio.

Nella parte superiore del corpo macchina &

integrata un’impugnatura che facilita il solle-
vamento della testa di taglio dal contenitore
del cascame.

Nel caso di altri disturbi, prima di informare
il nostro Servizio di Assistenza Clienti, con-
trollare se la testa portautensile sia posi-
zionata correttamente sul contenitore per
materiali di taglio. Nel caso in cui il motore

sia stato sovraccaricato, prima di una nuova
messa in funzione fare raffreddare il distrug-
8 Pulizia e cura

gidocumenti per ca. 45 — 60 min.
AVVERTENZA
Tensione di rete
pericolosa!

L’'uso improprio della macchina puo cau-
sare scosse elettriche.
Prima di cambiarlo di posto o
@ prima di effettuarne la pulizia
[QEsy P JERETTS 6] PUlFtl,
spegnere il distruggidocumenti e

scollegare la spina di rete.
\ o | lavori di assistenza legati alla
/ rimozione delle coperture del
o % corpo macchina devono essere
eseguiti unicamente dal servizio
di assistenza clienti HSM e dai
tecnici del servizio di assistenza dei nostri
partner autorizzati. Per gli indirizzi di servi-
zio assistenza clienti, vedere pagina 140.

Pulire il distruggidocumenti solo con un
panno morbido e una soluzione delicata di
acqua saponata. Durante questa opera-
zione non deve penetrare acqua nell’appa-
recchio.

Solo per particelle:
Applicare uno strato d’olio
al meccanismo di taglio in
caso di riduzione delle
prestazioni di taglio
oppure dopo ogni svuotamento del conteni-
tore per materiali di taglio. A tal fine utiliz-
zare solo olio speciale per il blocco di taglio
di HSM:

» Spruzzare l'olio speciale attraverso I'a-
limentazione della carta su tutta la lun-
ghezza degli alberi da taglio.

* Premere 'avvio/arresto automatico e
lasciare scorrere I'utensile da taglio
senza alimentazione della carta.

» La polvere e le particelle di carta si stac-
cano.

DON'T FORGET
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9 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici usati contengono ancora una
molteplicita di materiali preziosi,
ma in parte anche sostanze nocive
I che erano necessarie al funziona-
mento e alla sicurezza dell’appa-
recchio. Se queste sostanze vengono smal-
tite o impiegate in modo non conforme
potrebbero rappresentare un pericolo per la

10 Dati tecnici

salute del’'uomo e I'ambiente. Non gettare
mai gli apparecchi usati nei rifiuti generici.
Osservare le disposizioni attualmente
vigenti e utilizzare centri di raccolta per la
restituzione e il riciclaggio degli apparecchi
elettrici ed elettronici usati. Smaltire anche
tutti i materiali da imballaggio conforme-
mente alle norme di protezione dell’'am-
biente.

Tipo di taglio Taglio a strisce Taglio a frammenti
Dimensioni di taglio (mm) 3,9 4 x25
Classe di sicurezza DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Prestazioni di taglio* (foglio) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Peso (kg) 4,0 4,5
Velocita di taglio 44 mm/s
Larghezza per I'immissione 225 mm

Collegamento

220-240 V /1 50/60 Hz
110-130V /60 Hz

Potenza assorbita con numero di fogli max

160 W (EU) / 145 W (US)

Consumo energetico in stand-by

<1Wh

Tempo di funzionamento

fino a 15 min

Condizioni ambientali in funzionamento:
temperatura
umidita dell’aria relativa

da-10°Ca+25°C
max 90 %, senza condensa

Altezza sopra il I.d.m max 2000 m
Dimensioni L x P x A (mm) 366 x 258 x 405
Volume del contenitore per materiali di taglio 201

Livello di pressione acustica di emissione
(corsa a vuoto / carico)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

Livello di pressione acustica di emissione
(corsa a vuoto)

65,9 dB

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente che vengono tagliati in un unico
passaggio. | dati di potenza indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo, lubrificato e a motore
freddo, e siriscalda a una tensione di 230 V / 50 Hz o di 120 V / 60 Hz. Una tensione di rete piu debole o una fre-
quenza di rete diversa da quella indicata possono determinare una riduzione della capacita di taglio e un aumento dei
rumori di scorrimento. La capacita di taglio puo variare a seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal

tipo di immissione.

[l distruggidocumenti & conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’Unione Europea:

« Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE
» Direttiva CEM 2014/30/UE
« Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE pud essere richiesta al produttore.
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1 Explicacién de simbolos e
indicaciones de seguridad

Las indicaciones de seguridad y de
advertencia sefialan situaciones en las que
se pueden producir dafos personales o
materiales, y apuntan las medidas que se
han de tomar para evitar el peligro.

El triangulo de advertencia A con la
palabra ADVERTENCIA y texto sobre
fondo gris remiten a un peligro que puede
provocar graves lesiones e incluso la
muerte.

ATENCION se utiliza cuando se pueden
producir dafios materiales si no se tiene en
cuenta la advertencia.

Nota Proporciona informacion util para
un eficaz funcionamiento de la maquina sin
que se corra peligro de que se produzcan
danos.

Indicaciones de seguridad

= Antes de poner en marcha la

l::g maquina, lea las instrucciones de
servicio, téngalas siempre a

mano para poder consultarlas en
cualquier momento y entréguelas a los
otros usuarios. Observe todas las indica-
ciones de seguridad que figuran en la
destructora!

jPeligro de sufrir lesiones con
el filo de Ila cuchilla!

No toque nunca la ranura por la
que se introduce el papel.

jPeligro de sufrir lesiones por

quedarse enganchado en la

magquina!
T Evite que el cabello largo, la ropa
holgada, corbatas, bufandas,
cadenas, pulseras, etc. queden
en el area de la abertura de la
alimentacién de papel. No intro-
duzca en la maquina ningun
material susceptible de formar
bucles, como cintas, cordeles,
etc.

espanol

jPeligro de sufrir quemaduras!
< No utilice ningun producto de
" limpieza ni pulverizador de aire
comprimido que contenga sus-
tancias inflamables, ya que se
podrian inflamar.

Peligros para ninos y adultos.
Las personas (inclusive menores
de 14 anos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
limitadas o sin la experiencia y/o
sin el conocimiento necesarios no pueden
utilizar la maquina, a no ser que cuenten
con la supervision de una persona respon-
sable de la seguridad o que reciban ins-
trucciones sobre como utilizar el aparato.
Los menores no deben dejarse sin vigilan-
cia para evitar que jueguen con el aparato.

No deje la destructora de documentos
encendida sin vigilancia.

Danos por corriente eléctrica
Tension de red peligrosa.

La manipulacién erronea de la
maquina puede provocar electro-
cucion.
— Compruebe regularmente que el aparato
y el cable no presenten danos.

Desconecte la destructora de
:D— docgumentos cua_ndo d_etectt-?

danos o un funcionamiento inco-
rrecto y antes de cambiarla de
lugar o de limpiarla, y desenchufe el
conector de red.

— Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. Sustituya
el cable de red o el conector de red que
haya entrado en contacto con agua. No
agarre el conector de red con las manos
humedas.

— No desenchufe el conector de red
tirando del cable de alimentacion, sino
agarrando el conector de red.

08/2026
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2 Uso conforme al previsto,
garantia

Consulte en la placa de caracteristicas
situada en el dorso de la parte superior de
la carcasa la tensién de red para la que esta
disefiada su destructora de documentos.
Tenga en cuenta los puntos correspondien-
tes en las instrucciones de servicio.

La destructora de documentos esta conce-
bida para triturar papel y tarjetas de clientes
y crédito. El robusto mecanismo de arrastre
es insensible a las grapas y a los clips.

El periodo de garantia para la destructora
de documentos es de 3 afos. Para los
cilindros de corte de acero templado ofrece-
mos garantia durante toda la vida util de la
destructora de documentos (HSM Lifetime
Warranty). La garantia no cubre el desgaste
ni los dafnos ocasionados por un uso ina-
propiado o por la intervencidn de terceras
personas.

HSM garantiza el envio de piezas de
recambio hasta 10 afios tras finalizar la pro-
duccion de este modelo.

3 Vista general
1 2 3 4 5 6 8

1 Recipiente de papel cortado

2 Cabeza de corte

3 Indicaciones de seguridad

4  Ranura de insercion para papel y tarje-
tas de clientes y de crédito

5 Puesta en marcha/parada automaticas

6 Elemento de seguridad

7 Pulsador de inversion R: retorno

8 Etiqueta de tipo

4 Volumen de suministro

» Destructora de documentos empaque-
tada en cartén

» Cable de conexion de red

* para corte en particulas -1 botella 50 ml
de aceite especial para el bloque cortador

* |nstrucciones de servicio

Accesorios

* Botella 250 ml de aceite especial para el
bloque cortador

N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios pos-
tventa véase la pagina 140.
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5 Primera puesta en marcha

ADVERTENCIA
A Tension de red
peligrosa.

La manipulacién erronea de la maquina
puede provocar electrocucion.

— Utilice el aparato unicamente en inte-
riores secos. No lo ponga en funciona-
miento en entornos humedos o expuesto
a la lluvia.

— Mantenga el aparato, el conector de
red y el cable de red alejados de llamas
abiertas y de superficies calientes. Las
ranuras de ventilacion no deben estar
obstruidas y debe mantenerse una dis-
tancia a la pared o a los muebles de
como minimo 5 cm.

— Preste atencion a que el conector de red
esté facilmente accesible.

— Antes de enchufar el conector de red,
compruebe que la tensién y la frecuen-
cia de su red eléctrica coincidan con las
indicaciones de la placa de caracteristi-
cas.

* Conecte el cable de red suministrado a la

parte trasera de la destructora de docu-
mentos y enchufelo en una toma correc-
tamente instalada.

espanol

6 Manejo

Encender la destructora de documentos

» Poner el interruptor en el lado trasero de

“I”

la destructora de documentos en

Destruir papel

Introduzca el papel en el centro de la
abertura para el papel. La puesta en mar-
cha/parada automaticas activa automati-
camente el mecanismo de corte.

» Cuando vuelve a estar libre el orificio

para la alimentacion del papel, el meca-
nismo de corte se desconecta automati-
camente tras aprox. 3 segundos.

Destruir tarjetas de crédito y de
cliente

Introduzca las tarjetas en la ranura de tal
forma que las pueda detectar el sistema
automatico de inicio/parada.

Respete el medio ambiente y gestione
los diferentes materiales por separado.

Apagar la destructora de documentos

» Poner el interruptor en el lado trasero de

la destructora de documentos en , 0.
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7 Solucion de averias

Nota:

El elemento de seguridad esta provisto de
una proteccion contra contacto. Pulsando
sobre el elemento de seguridad, se apaga
la destructora de documentos.

Papel atascado
Ha introducido demasiado papel al mismo
tiempo.
* El mecanismo de corte va mar-
cha atras durante unos segundos
y expulsa el papel.
« Sifuera necesario, pulse ademas
la tecla de inversion “R” para
extraer la pila de papel.

* Divida en dos mitades la pila de
papel.

* Introduzca las hojas de papel
una por una.

Nota:

Si hasta el momento del bloqueo ya se

ha arrastrado una gran parte de la pila de
papel, puede pulsar la tecla de inversion “R”
durante mas de 3 segundos. De esta forma,
el mecanismo de corte vuelve a avanzar
hacia delante y destruye el resto del papel.

Depédsito de papel cortado lleno

Compruebe regularmente el nivel de lle-
nado del depdsito de material cortado.

ATENCION Vacie el depésito de papel
cortado en cuanto esté lleno, pues si se
comprime varias veces el material cortado
se pueden producir averias en el funciona-
miento del mecanismo de corte.

En la parte superior de la carcasa hay una
cavidad de agarre que facilita levantar el
cabezal de corte del depdsito de material
cortado.

En caso de otros fallos, asegurese de que
el cabezal de corte esté correctamente
colocado sobre el depdsito de material
cortado antes de informar a nuestro servicio
postventa. Si se ha sobrecargado el motor,

deje que la destructura de documentos se
enfrie entre 45 y 60 minutos antes de volver
a ponerla en marcha.

8 Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA
Tension de red
peligrosa.

La manipulacion erronea de la maquina
puede provocar electrocucion.

Antes de cambiar de sitio o de
limpiar la destructora de
documentos, apaguela y
desenchufela de la toma de
corriente.

O Los trabajos de mantenimiento
que involucren quitar las cubier-
tas de la carcasa solo deben ser
realizados por el servicio pos-
tventa de HSM o los técnicos
de servicio de nuestras partes contratantes.
Para las direcciones de los servicios pos-
tventa, véase la pagina 140.

\
PEN

Utilice unicamente un pafio suave y agua
jabonosa suave para limpiar la destructora
de documentos. No debe entrar nada de
agua en la maquina.

Sélo con corte en particu-
las:

Lubrique el mecanismo
de corte cuando la poten-
cia de corte disminuye,
cuando se producen ruidos o después de
vaciar el depoésito de material cortado. Para
ello, utilice unicamente aceite especial para
bloques de corte HSM:

* Inyecte el aceite especial por la apertura
de entrada para papel en toda la anchura
de los cilindros de corte.

» Accione el modo automatico de inicio/
parada y deje funcionar el mecanismo de
corte sin introducir papel.

» De esta forma se sueltan particulas y
polvo de papel.

DON'T FORGET
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9 Eliminaciéon / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electroni-
cos usados contienen un gran
numero de materiales valiosos,
aunque también sustancias noci-
B \as necesarias para el funciona-
miento y seguridad del aparato.
En caso de manejo o eliminacién incorrec-
tos, estas sustancias pueden ser peligrosas

10 Datos técnicos

espanol

para la salud de las personas y para el
medio ambiente. No deseche los aparatos
usados en la basura normal. Respete la
normativa vigente en la actualidad y utilice
los puntos de recogida para la devolucion y
gestion de aparatos eléctricos y electroni-
cos usados. Elimine todos los materiales de
embalaje de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Tipo de corte Corte en tiras Corte en particulas
Tamano de corte (mm) 3,9 4 x 25
Nivel de seguridad DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Potencia de corte* (hoja), DINA4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Peso (kg) 4,0 4,5
Velocidad de corte 44 mm/s
Anchura de entrada 225 mm

Conexion

220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V / 60 Hz

Consumo de potencia con nimero max. de
hojas

160 W (EU) / 145 W (US)

Consumo de energia en el modo de espera

<1Wh

Tiempo de servicio

hasta 15 min

Condiciones ambientales durante el fun-
cionamiento:

Temperatura

Humedad relativa del aire

de -10°C a +25°C
max. 90 %, sin condensaciéon

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Medidas Ax P x H (mm) 366 x 258 x 405
Volumen del depdsito para recortes 201

Nivel de emision de ruidos
(Marcha en vacio / carga)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A- Nivel de potencia acustica evaluado
(LWAJ al ralenti)

65,9 dB

* El numero maximo de hojas (DIN A4, 70 g/m? y/o 80 g/m?), introducidas longitudinalmente, que se cortan de una pa-
sada. Los datos de potencia suministrados se calculan con un mecanismo de corte nuevo y engrasado y con el motor
en frio y corresponden a una tension de 230 V /50 Hz 0 120 V / 60 Hz. Una tension de red menor u otras frecuencias
de red diferentes a las indicadas pueden dar lugar a una potencia de corte menor y al aumento del ruido durante el
funcionamiento. La potencia de corte puede fluctuar también dependiendo de la estructura y las caracteristicas del
papel, asi como de la manera de introducirlo.

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacion pertinentes de la Union Europea:

» Directiva sobre baja tensién 2014/35/UE
 Directiva CEM 2014/30/UE
» Directiva RoHS 2011/65/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaracion de conformidad de la UE.
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1 Explicagao dos simbolos e
indicacoes de seguranca

As indicacbes de seguranca e as
adverténcias sinalizam situagdes que
podem dar origem a danos pessoais ou
materiais e indicam as respectivas medidas
a tomar de modo a evitar o perigo.

O triangulo de aviso A com a palavra
sinal AVISO acompanhado de um texto
com fundo cinzento aponta para um perigo
de morte ou um perigo de ferimentos gra-
ves.

NOTA & utilizado sempre que possam
ocorrer danos materiais como consequéncia
da inobservancia.

Observacgao

sinaliza informacdes referentes a uma
operacéao efectiva da maquina que nao
engloba quaisquer riscos.

Instrugcoes de seguranga

= Antes da colocacédo em funciona-

l:::]_:l mento da maquina, leia o manual
de instrugdes, guarde-o para

uma futura utilizagéo e transmita-

-0 aos demais utilizadores. Respeite todas

as indicagdes de seguranca existentes na
destruidora de documentos.
Perigo de ferimentos devido as
laminas afiadas!
Nunca toque na ranhura para a
insercao de papel.

Perigo de ferimentos pela for-
¢a de traccdo do aparelho!
Cabelos compridos, pecas soltas
de roupa, gravatas, lencos e bra-
celetes nunca devem ser apro-
ximados da fenda de introducéo
do papel. Nao pode ser introdu-
zido na destruidora de documen-
tos nenhum material que forma
argolas, por exemplo, fitas, cor-
déis, peliculas de plastico, etc.

h

9

& . Perigo de queimaduras!
:-.:« Nao utilize produtos de limpeza
ou latas de spray que contenham
substancias inflamaveis, pois
estas substancias poderao incen-
diar-se.
Perigos para criangas e outras
k pessoas!/
A maquina nao deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criangas
com menos de 14 anos) com
capacidade fisicas, psicoldgicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e/ou falta de conhecimento,
a nao ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranga ou caso tenham recebido instru-
¢des como operar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.
Nao deixe a destruidora de documentos
funcionar sem supervisio.

Riscos de origem elétrica
Tens&o de rede perigosa!

O manuseamento incorrecto da
maquina pode causar um choque
eléctrico.

— Verifique regularmente o aparelho e o
cabo em relacédo a danos.

Em caso de danos ou de uma
g_ funcdo ndo adequada, bem

como antes da mudanca de
local, desligue a destruidora de
documentos e retire a ficha eléctrica da
tomada.

— Evite a penetragao de agua na destrui-
dora de documentos. Nunca coloque
o cabo de alimentacdo nem a ficha de
rede na agua. Nunca pegue na ficha
eléctrica com as maos humidas.

— Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo, pegue sempre na ficha.
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2 Utilizacao adequada, garantia

Consulte a chapa de caracteristicas locali-
zada na parte superior da caixa para saber
para que tensao de rede a sua destruidora
de documentos foi concebida. Preste aten-
cao aos respetivos pontos do manual de
instrucoes.

A destruidora de documentos destina-se a
destruicao de papel, bem como, cartbes de
cliente e cartdes de crédito. A ferramenta
robusta é insensivel a agrafos e clipes.

O tempo de garantia para a destruidora de
documentos € de 3 anos. A garantia dos
veios de corte em aco endurecido é valida
para a duragao da vida util da destruidora
de documentos (HSM Lifetime Warranty).
A garantia nao inclui o desgaste natural,
danos por manuseio nao adequado ou
intervencoes realizadas por terceiros.

A HSM garante o fornecimento das pegas
de substituicdo até 10 anos apds o fim
da produgao do modelo.

3 Vista geral
1234 5

il

HSM’

7 8

Recipiente de papel cortado
Cabeca cortante

Instrugbes de seguranga

Ranhura de introducdo para papel e
cartdes de cliente e de crédito
Interruptor basculante

Elemento de seguranga

Botdo de inversdo R: marcha atras
Chapa de caracteristicas

A WON -

0 NO O

4 Volume do fornecimento

» Destruidora de documentos embalada
em cartao

» Cabo de ligacéo a rede

» Para corte em particulas - 1 garrafa 6leo
especial para bloco de corte (50 ml)

* Instrucdes de operacao

Acessorios

» Garrafa oleo especial para bloco de corte
(250 ml), N°. de pedido 1.235.997.403

Enderecgos da assisténcia técnica ver

pagina 140.
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5 Colocacao em funcionamento

AVISO
Tensao de rede peri-
gosa!

O manuseamento incorrecto da maquina
pode causar um choque eléctrico.

— Utilize o aparelho apenas em espacgos
interiores secos. Nunca opere o apare-
Iho em espacos com elevada humidade
ou a chuva.

— Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha
longe de chamas ou de superficies
quentes. As fendas de ventilagdo tém de
estar desobstruidas e, no minimo, 5 cm
afastadas da parede ou dos méveis.

— Tenha atencéo para que a ficha eléctrica
esteja facilmente acessivel.

— Antes da introdugao da ficha na tomada,
verifique se a tensao e a frequéncia da
sua rede eléctrica coincidem com as
indicagdes na chapa de caracteristicas.

» Conecte o cabo fornecido na parte de
tras da destruidora de documentos
e introduza a ficha numa tomada adequa-
damente instalada.

6 Operacao

Ligar a destruidora de documentos

Por em I o interruptor de rede no lado
traseiro da destruidora de documentos.

Destruir papel

Introduzir o papel no centro da ranhura
para a insergcao de papel. A bascula de
comutagao arranca o mecanismo de orte
automaticamente.

» Logo que a fenda de introdugao do papel

esteja desimpedida a ferramenta de corte
desliga automaticamente apos 3 segun-
dos.

Destruir cartoes de crédito e de
clientes

Introduza os cartdes na ranhura de intro-
ducao por forma a que 0s mesmos pos-
sam ser detectados pelo sistema auto-
matico de inicializagao/paragem.

Tenha em consideragao o meio ambiente
e elimine individualmente os diversos
materiais.

Desligar o destruidora de documentos

* P6r em ,0“ o interruptor de rede no lado

traseiro da destruidora de documentos.
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7 Eliminacao de falhas

Observacgao:

O elemento de seguranca esta equipado
com uma proteccao contra contacto. A des-
truidora de documentos desliga-se quando
o elemento de segurancga é pressionado.

Acumulacgao de papel
Introduziu papel em demasia de uma sé vez.

* O mecanismo de corte funciona

alguns segundos para tras e
empurra o papel para fora.

* Se necessario, prima ainda o
botdo de inversado “R” para
remover a pilha de papel.

* Introduzir apenas metade do

papel.
* Tornar a introduzir papel folha
por folha.
Observacgao:

Caso a maior parte da pilha de papel ja tiver
sido puxada até ao bloqueio, podera premir
o botdo de inversao “R” durante mais do
que 3 segundos. Assim, o0 mecanismo de
corte move-se de novo para a frente e des-
troi o restante papel.

Recipiente de papel cortado cheio

Verifique regularmente o estado de enchi-
mento no recipiente de papel cortado.

NOTA  Depois de desligar a destruidora
de documentos ha-de esvaziar o recipiente
de papel cortado, pois que o empurrar
varias vezes pode provocar disturbios de
funcionamento no mecanismo de corte.

Na parte de cima do corpo encontra-se uma
cavidade para as maos que permite remo-
ver mais facilmente a cabeca de corte do
recipiente de papel cortado.

Por favor, em caso de outras avarias,
verifiqgue se a cabeca de corte esta colo-
cada correctamente sobre o recipiente do
material cortado antes de entrar em con-
tacto com a assisténcia técnica. Em caso
de sobrecarga do motor e antes da nova

colocagédo em funcionamento, deixe a des-
truidora de documentos arrefecer durante
aprox. 45 — 60 minutos.

8 Limpeza e conservagao

AVISO
A Tensao de rede
perigosa!

O manuseamento incorrecto da maquina
pode causar um choque eléctrico.

Desligue a destruidora de
documentos e retire a ficha
eléctrica da tomada antes de
uma eventual mudanca de local
ou limpeza.

Os trabalhos de assisténcia

/ técnica relacionados com a

o remocao de coberturas de caixa,

apenas devem ser efectuados

pela assisténcia a cliente da

HSM e por técnicos da assisténcia dos

nossos parceiros de contrato. Enderecgos

da assisténcia técnica, ver pagina 140.

9
[©-D-

\

Limpe a destruidora de documentos ape-
nas com um pano macio e uma solugéo de
agua e sabao suave. Durante a limpeza néo
pode penetrar agua no aparelho.

Corte em particulas:
Lubrifique o mecanismo
de corte em caso de
diminuicdo da capacidade
de corte, ruidos ou cada
vez que esvaziar o recipiente do material
cortado. Para isso, utilize apenas o6leo
especial para blocos de corte HSM:

* Pulverize 6leo especial em toda a largura
dos veios de corte através da abertura
para papel.

» Accione o sistema de arranque-paragem
automatico e deixe o mecanismo de corte
trabalhar sem papel.

» O po e as particulas de papel despren-
dem.

DON'T FORGET
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9 Eliminacgao / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electro-
nicos antigos ainda contém varios
materiais preciosos. Parcialmente,
também contém substancias pre-
I judiciais necessarias para o fun-
cionamento e a seguranga. Em
caso de eliminacdo ou manutengao incor-
recta, os mesmos podem ser prejudiciais

10 Dados técnicos

para a saude e para o meio ambiente.
Nunca coloque os aparelhos antigos no lixo.
Para isso, respeite as prescricdes actual-
mente validas e utilize os locais de recolha
para a devolugao e reciclagem de apare-
lhos antigos eléctricos e electronicos. Entre-
gue também todos os materiais de embala-
gem para uma eliminagéo ecologica.

Tipo de corte Corte de tiras Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 3,9 4 x 25
Nivel de segurancga DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Poténcia de corte* (folha), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Peso (kg) 4,0 4,5
Velocidade de corte 44 mm/s
Largura de insergéao 225 mm

Conexao eléctrica

220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V /60 Hz

Poténcia absorvida
com a quantidade max. de folhas

160 W (EU) / 145 W (US)

Consumo de energia no modo de prontidao

<1Wh

Modo de funcionamento

até 15 min

Condi¢6es ambientais durante o funciona-
mento:

temperatura

humidade relativa do ar

-10°C a +25°C
max. 90 %, sem condensacgao

cortado

altura acima do nivel do mar max. 2000 m
Dimensodes L x P x A (mm) 366 x 258 x 405
Capacidade do recipiente do material 201

Nivel de pressao acustica emitido
(Marcha em vazio/carga)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

Nivel de poténcia acustica avaliado em A
(NPA em marcha vazia)

65,9 dB

* A quantidade maxima de folhas (A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que sdo cortadas numa passagem. Os dados
de poténcia indicados sdo determinados com um mecanismo cortador novo e lubrificado e com o motor frio. Dizem respeito a uma
tensdo de 230 V /50 Hz ou 120 V / 60 Hz. Uma tensao de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada
pode levar a uma capacidade de corte de folhas mais reduzida e a ruidos de funcionamento mais elevados. Dependendo da estru-
tura e das caracteristicas do papel e do tipo de introdugdo, a capacidade de corte de folhas pode divergir.

A destruidora de documentos cumpre a legislagdo comunitaria aplicavel em termos de harmonizagao:

Diretiva 2014/35/UE «baixa tensao»

Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromagnética

Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletrénicos

A declaragéo de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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1 Symboolverklaring en veilig-
heidsaanwijzingen

Veiligheids- en waarschuwingsaanwijzingen
kenmerken situaties, waarin persoonlijk
letsel of materiéle schade kan optreden

en noemen maatregelen om het gevaar te
voorkomen.

De waarschuwingsdriehoek A met het
signaalwoord WAARSCHUWING en tekst
met grijze achtergrond wijzen op gevaar
voor zwaar tot levensgevaarlijk letsel.

LET OP
wordt gebruikt, als materiéle schade het
gevolg van niet-inachtneming kan zijn.

Aanwijzing
kenmerkt informatie voor effectief bedrijf

van de machine zonder risico voor gevaren.

Veiligheidsadviezen

Lees voor de ingebruikneming
[ : .
‘ 1 \ van de machine de gebruiksaan-
wijzing, bewaar ze voor later

gebruik en geef de handleiding
aan latere gebruikers door.

Alle op de papiervernietiger aangebrachte
veiligheidsadviezen in acht nemen!

Gevaar voor verwondingen
door scherpe messen!
Grijp nooit in de sleuf van de

papiertoevoer.

Gevaar voor verwondingen
9?:}
'ﬂ:}

Lange haren, losse kleding,
stropdassen, sjaals, halskettin-
gen en armbanden niet binnen
het bereik van de papiertoevoer-
opening houden. Geen materiaal
toevoeren dat zich om het snij-
systeem heen kan winden, zoals
bijv. banden, touwtjes etc.

, Verbrandingsgevaar!
(... Gebruik geen reinigingsmiddelen
of persluchtsproeiflessen die
ontvlambare stoffen bevatten,
omat deze substanties ontvlam-
baar zijn.
Gevaren voor kinderen en
k andere personen!
De machine mag niet door per-
sonen (inclusief kinderen onder
14 jaar) met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten

of met gebrek aan ervaring en/of kennis

gebruikt worden, tenzij deze personen door

een voor de veiligheid bevoegde persoon
in het oog gehouden worden of instructies
van deze bevoegde persoon kregen over
hoe het toestel gebruikt moet worden. Kin-
deren moeten in het oog gehouden worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met het
toestel spelen.

Laat de papiervernietiger niet onbeheerd

ingeschakeld.

Gevaar door elektrische
stroom!

Gevaarlijke netspanning!

Foute omgang met de machine

kan tot elektrische schokken

leiden.

— Controleer toestel en kabels regelmatig
op schade.

Schakel de papiervernietiger uit
3_ en trek de stekker uit het stop-
contact in het geval van schade
of als het toestel niet goed functi-
oneert, voor een wisseling van plaats of
reiniging.

— Voorkom dat water in de papiervernieti-
ger terechtkomt. Dompel noch netsnoer
noch netstekker in water. Neem de net-
stekker nooit met vochtige handen vast.

— Trek de netstekker nooit aan het net-
snoer uit het stopcontact, maar neem
altijd de netstekker vast.

door intrekken.
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2 Gebruik volgens de bestem-
ming, garantie

Controleer op het typeplaatje aan de ach-
terkant van het bovendeel van de behuizing
voor welke netspanning de papiervernietiger
is ontworpen. Neem de toepasselijke punten
in de gebruiksaanwijzing in acht.

De papiervernietiger is voor het verkleinen
van papier en van klantenkaarten en cre-
ditcards bestemd. Het robuuste station is
ongevoelig voor nietjes en paperclips.

De garantietijd voor de papiervernietiger
bedraagt 3 jaar. Voor de snijwalsen van
gehard staal bieden wij garantie gedurende
de volledige levensduur van de papierver-
nietiger (HSM Lifetime Warrenty). Slijtage,
schade door ondeskundige behandeling en
ingrepen door derden vallen niet onder de
garantie.

HSM garandeert de levering van reserveon-
derdelen tot 10 jaar na einde van de pro-
ductie van dit model.

3 Overzicht
1234 5

-

HsMx

Papieropvangreservoir

Snijkop

Veiligheidsadviezen

Toevoersleuf voor papier, klantenkaar-
ten en creditcards

Schakelaar

Veiligheidselement

Omkeertoets R: terugloop

Typeplaatje

A OWON -

oo N O O

4 Leveringsomvang

* Papiervernietiger in doos verpakt
* Netaansluitleiding

» voor Snippers 1 fles snijblok speciaal olie
(50 ml)

* Gebruiksaanwijzing
Toebehoren

* Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 140.
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5 Inbedrijfstelling

WAARSCHUWING
Gevaarlijke
netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot
elektrische schokken leiden.

— Gebruik het toestel alleen in droge bin-
nenruimtes. Gebruik het nooit in voch-
tige ruimtes of in de regen.

— Houd het toestel, de netstekker en het
netsnoer uit de buurt van open vuur en
hete oppervlakken. De ventilatiesleuven
moeten vrij zijn en er moet een afstand
van min. 5 cm tot de wand en tot meu-
bels in acht worden genomen.

— Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk
bereikbaar is.

— Controleer voor het insteken van de net-
stekker of de spanning en de frequentie
van uw stroomnet met de gegevens op
het typeplaatje overeenstemmen.

 Sluit de geleverde netkabel aan op de
achterkant van de papiervernietiger en
steek de stekker in een correct gemon-
teerde contactdoos.

6 Bediening

Papiervernietiger inschakelen

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,|” zetten.

Papier vernietigen

» Voer papier in het midden van de papier-
gleuf toe. De schakelaar start het snijsys-
teem automatisch.

» Als de papierdoorvoeropening vrij is, zal
het snijwerk automatisch uitschakelen na
ca. 3 sec.

Creditcards en klantenpasjes
vernietigen

* Voer de kaarten zodanig in de toe-
voersleuf, dat deze door het start-stop-
mechanisme kunnen worden gegrepen.
Neem het milieu in acht en voer de ver-
schillende materialen gescheiden af.

Papiervernietiger uitschakelen

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,0 zetten.
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7 Verhelpen van storingen

Aanwijzing:

Het veiligheidselement is met een contact-
beveiliging uitgerust. De papiervernietiger
schakelt uit als u op het veiligheidselement
drukt.

Papieropstopping
U hebt teveel papier in een keer toegevoerd.
* Het snijwerk loopt enkele secon-
den achteruit en schuift het
papier eruit.
* Druk eventueel nog op de
omkeertoets ,R” om de papier-
stapel te verwijderen.

* Papierstapel halveren.

» Papier één voor één toevoeren.
Aanwijzing:
Als de papierstapel tot aan de blokkering
al voor een groot deel ingetrokken werd,
kunt u ook de omkeertoets ,R” langer dan
3 s indrukken. Daardoor loopt het snijwerk
opnieuw vooruit en vernietigt het resterende
papier.

Papieropvangreservoir vol

Controleer regelmatig het vulpeil in de snij-
goedbak.

LET OP Na het uitschakelen van de
papiervernietiger papieropvangreservoir
leeg maken, aangezien bij herhaaldelijk
nadrukken functiestoringen aan het snijwerk
kunnen optreden.

In het bovendeel van de behuizing is een
greep ingewerkt die het optillen van de snij-
kop van de snijgoedbak vergemakkelijkt.

Controleer bij andere storingen eerst of de
snijkop goed op de snijgoedbak is geplaatst
is, voordat u contact opneemt met onze
klantendienst. Als de motor overbelast is,
laat u de papiervernietiger ca. 45 — 60 min.
afkoelen voordat u hem weer in gebruik
neemt.

8 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING
Gevaarlijke
netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot
elektrische schokken leiden.

Schakel de papiervernietiger
3_ voor verplaatsen of reinigen uit

en trek de stekker uit het stop-
contact.

\ Servicewerkzaamheden, die met
/% het verwijderen van behuizings-
o mogen alleen door de HSM-klan-

tenservice en service-technici
van onze dealers worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie pagina 140.

afdekkingen zijn verbonden,

De papiervernietiger mag enkel met een
zachte doek en een milde zeepwateroplos-
sing schoongemaakt worden. Daarbij geen
water in het toestel laten binnendringen.

Alleen bij vernippering:
Bij verminderde snijcapa-
citeit, geluidsontwikkeling
of na het legen van de
snijgoedbak moet u het
snijwerk insmeren met olie. Gebruik daar-
voor enkel speciale snijblokolie van HSM:

» Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de
snijassen.

» Activeer de automatische start/stopfunc-
tie en laat het snijwerk zonder papiertoe-
voer lopen.

» Papieropstopping en snippers worden
verwijderd.

DON'T FORGET
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9 Afvoer/recycling

Oude elektrische en elektronisch
apparaten bevatten vaak nog
waardevolle materialen, maar voor
een deel ook schadelijke stoffen,
B die nodig waren voor een goede
en veilige werking van het appa-
raat. Wanneer deze op een verkeerde wijze
worden afgevoerd of gehanteerd kan dat
gevaarlijk zijn voor de gezondheid van men-
sen en schade toebrengen aan het milieu.

10 Technische specificaties

Gooi oude apparaten nooit bij het restafval.
Houdt u zich aan de geldende voorschriften
en maak gebruik van de verzamelpunten
voor teruggave en hergebruik van oude
elektrische en elektronische apparaten.
Zorg er ook voor dat alle verpakkingsmateri-
alen terechtkomen op de daarvoor
bestemde verzamelpunten, waar ze op
milieuvriendelijke wijze kunnen worden
verwerkt.

Vernietigingswijze Stroken Snippers
Snijgrootte (mm) 3,9 4 x 25
Veiligheidsniveau DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Snijcapaciteit* (vel), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Gewicht (kg) 4.0 4,5
Doorloopsnelheid 44 mm/s
Invoerbreedte 225 mm
Aansluiting 220-240 V /1 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

Opgenomen vermogen bij max. aantal vellen 160 W (EU) / 145 W (US)
Energieverbruik in gereedheidsmodus <1 Wh
Bedrijfstijd tot 15 min
Omgevingsvoorwaarden tijdens het ge-
bruik: -10°C tot +25°C
Temperatuur max. 90 %, niet condenserend
Relatieve luchtvochtigheid max. 2.000 m
Hoogte boven normaal nulpunt
Afmetingen B x D x H (mm) 366 x 258 x 405
Volume van de snijgoedbak 201
Emissiegeluidsdrukniveau 55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)
(Stationair / belast)
A-gewogen geluidsvermogensniveau 65,9 dB
(LWAJ bij onbelast bedrijf)

* Het max. aantal vellen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in een doorgang gesneden wordt. De bepa-
ling van de aangegeven vermogensgegevens vindt plaats met een nieuw geolied snijwerk en koude motor en met een spanning
van 230 V /50 Hz of 120 V / 60 Hz. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan leiden tot een
geringere capaciteit en tot verhoogde geluiden tijdens de werking. Afhankelijk van de structuur en eigenschappen van het papier en

het soort invoer kan de vellencapaciteit afwijken.

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

» Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
* EMC-richtlijn 2014/30/EU
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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1 Symbolforklaring og sikker-
hedshenvisninger

Sikkerheds- og advarselshenvisninger
angiver situationer, hvor der kan forekomme
person- eller materielle skader, og angiver
foranstaltninger til forebyggelse af faren.

Advarselstrekanten A med signalordet
ADVARSEL og tekst med gra baggrund
henviser til farer med alvorlige til livsfarlige
kvaestelser.

VIGTIGT
anvendes, hvis materielle skader kan veere
konsekvensen af manglende overholdelse.

Bemeerk
angiver oplysninger om en effektiv drift af
maskinen uden risiko for fare.

Sikkerhedsinstruktioner

= Lees driftsvejledningen for idrift-
I::II tagning af maskinen, opbevar

den til senere brug, og videregiv

vejledningen til senere brugere.

Overhold alle sikkerhedshenvisninger, der
er placeret pa makulatoren.

Fare for kveestelser pa grund
af skarpe knive!
Grib aldrig ind i spalten pa papir-

tilfarslens abning.
A Fare for kveestelser pa grund
af indtraekning!

Far ikke langt har, lgstsiddende
tej, slips, tarkleeder, halskeeder,
armband osv. hen i neerheden af
tilferselsabningen. Makulér ikke
materiale, som har tendens til at
danne lgkker, f.eks. band, sam-
mensngringer, blad plasticfolie.

. Fare for forbraending!
"+, Anvend ikke renggringsmidler
. eller sprayflasker med trykluft,
som indeholder antaendelige
materialer, da disse substanser
kan blive antaendt.
Fare for born og andre perso-
k ner!
Maskinen ma ikke anvendes
af personer (inkl. bgrn under
14 ar) med begraensede fysiske,
sansemeaessige eller mentale evner eller
uden erfaring og/eller uden viden, med
mindre de er under opsyn af person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller af ved-
kommende far anvisninger om, hvordan
apparatet skal anvendes. Barn skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.
Lad ikke makulatoren veere teendt uden
opsyn.
Fare pa grund af elektrisk
strom!
Farlig netspaending!
Forkert omgang med maskinen
kan medfarer elektrisk stad.
— Kontrollér regelmaessigt apparatet og
kablet for skader.
Sluk makulatoren, hvis den er
3_ beskadiget eller ikke fungerer
korrekt, samt fagr den flyttes eller
renggres, og traek netstikket ud.
— Undga, at der treenger vand ind i maku-
latoren. Dyb hverken netkablet eller net-
stikket i vand. Tag aldrig fat i netstikket
med fugtige haender.
— Treek aldrig netstikket ud af stikdasen
med ledningen, men tag altid fat i
netstikket.
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2 Anvendelse i overensstem- 3 Oversigt
melse med formalet, garanti 1234 567 8
Se typeskiltet pa bagsiden af husets over- ‘ J
del, hvilken netspaending din makulator er e |2
beregnet til. Overhold de pageeldende punk- %
ter i driftsvejledningen. >
Sm:
Makulatoren er beregnet til findeling af papir N

og kunde- og kreditkort. Det robuste drev
taler kontakt med haefteklammer og clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 3 ar. For
skaereaksler af haerdet stal geelder garan-
tien i hele makulatorens levetid (HSM Life-
time Warranty). Slid, skader pa grund af
ukorrekt brug samt indgreb fra tredje part
falder hverken under garantiydelsen eller
garantien.

Affaldsbeholder
Skeaerehoved

HSM garanterer leveringen af reservedele Sikkerhedsinstruktioner
i op til 10 ar, efter denne model ikke lzen- Tilferselsabning til papir og kunde-/kre-

gere produceres. ditkort
Start-stop-automatik

Sikkerhedselement
Reverseringstast R: returlgb
Typeskilt

A WON -

0 NO O

4 Leverance

* Makuleringsmaskinen er indpakket i kasse
* Nettilslutningsledning

» 1 flaske skaereblok-specialolie (50 ml) til
partikelsnit

* Brugsvejledning
Tilbehor

» Flaske skeereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 140.
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5 Idrifttagning

ADVARSEL
Farlig netspaending!
Forkert omgang med

maskinen kan medfarer elektrisk stad.

— Anvend kun apparatet i tgrre indendars
rum. Anvend det aldrig i fugtige rum eller
i regn.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet
veaek fra aben ild og varme flader. Venti-
lationsabningerne skal veere fri, og der
skal overholdes en afstand til vaeggen
eller til mgbler pa min. 5 cm.

— Sorg for, at det er nemt at na netstikket.
— Kontrollér, at stramnettets spaending

og frekvens svarer til oplysningerne pa
typeskiltet, far netstikket saettes i.

+ Tilslut det leverede netkabel pa bagsiden
af makulatoren, og seet netstikket i en
korrekt installeret stikdase.

6 Betjening
Tilkobling af makulatoren

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa ,I*.

Makulering af papir

* For papir ind midt i papirabningen. Start-
stop-automatikken starter skeereveerket
automatisk.

» Nar papirtilfgrselsabningen igen er fri,
slukkes skeereveaerket automatisk efter ca.
3 sek.

Makulering af kredit- og kundekort

» Foar kortene ind i tilfgrselsabningen, sa
start-stop-automatikken kan registrere
dem.

Vis hensyn til miljget, og bortskaf de for-
skellige materialer separat.

Frakobling af makulatoren

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa , 0"
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7 Udbedring af fejl

Bemaerk:

Sikkerhedselementet er udstyret med en
beraringsbeskyttelse. Makulatoren frakob-
les, nar du trykker pa sikkerhedselementet.

Papirstop
Der er tilfert for meget papir pa én gang.

» Skeereveerket kgrer bagleens et
par sekunder og skubber papiret
ud.

* Tryk evt. ogsa pa
reverseringstasten “R” for at tage
papirstablen ud.

* Papirstaplen halveres.

» Tilfgr papiret efter hinanden.

Bemaerk:

Hvis en stor del af papirstablen allerede
blev trukket ind far blokeringen, kan du
ogsa trykke i mere end 3 sek. pa reverse-
ringstasten “R”. Derved kgrer skaereveerket
igen fremad og makulerer resten af papiret.

Affaldsbeholder fuld

Kontrollér regelmaessigt pafyldningsni-
veauet i materialebeholderen.

VIGTIGT Tom den fulde affaldsbeholder
med det samme, da der kan forekomme
funktionsfejl, hvis materialet presses sam-
men flere gange.

| kabinetoverdelen er der indarbejdet en
grebsfordybning, som gor det lettere at Igfte
skeerehovedet af materialebeholderen.

Kontrollér ved andre fejl, om skaerehovedet
er sat korrekt pa materialebeholderen, for
vores kundeservice kontaktes. Lad maku-
latoren kgle af i ca. 45 — 60 min., far den
tages i drift igen, hvis motoren blev overbe-
lastet.

8 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL
Farlig netspaending!
Forkert omgang med

maskinen kan medfarer elektrisk stad.
Sluk makulatoren, og treek

:D— netstikket ud, far den flyttes eller

gares rent.

\ o Servicearbejder, som er forbun-
/ det med fjernelse af husafdaek-
o % ninger, ma kun udferes af HSM-
kundeservice og service-tekni-
kere fra vores samarbejdspart-
nere. Kundeserviceadresser se
side 140.

Rengar kun makulatoren med en blgd klud
og en mild seebevandsoplgsning. | den
forbindelse ma der ikke treenge vand ind i
apparatet.

Kun ved partikelsnit:
Smgr skeereveerket med
olie, hvis skeereeffekten
aftager, der opstar stgij,
og nar materialebeholde-
ren er blevet tgmt. Anvend kun HSM-skaere-
blokspecialolie:

» Sprajt specialolien pa skeereakslerne i
hele bredden gennem papirtilfgrslen.

+ Aktivér start-stop-automatikken, og lad
skeereveerket kgre uden papirtilfarsel.

» Papirstgv og partikler lgsnes.

DON'T FORGET
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9 Bortskaffelse / recycling

Gamle elektriske og elektroniske
apparater indeholder ofte veerdi-
fulde materialer, men til dels ogsa
skadelige stoffer, der var nadven-
E dige for funktionen og sikkerhe-
den. Ved forkert bortskaffelse eller
handtering kan de veere farlige for menne-

10 Tekniske data

skers sundhed og miljget. Bortskaf aldrig
gamle apparater med restaffaldet. Overhold
de aktuelt geeldende forskrifter, og anvend
samlesteder til tilbagelevering og genanven-
delse af gamle elektriske og elektroniske
apparater. Bortskaf ogsa alle emballerings-
materialer pa en miljgvenlig made.

Relativ luftfugtighed

Skaeretype Strimmelskaering Partikelskaering
Snitsterrelse (mm) 3,9 4 x 25
Sikkerhedstrin DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Skeereeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Vaegt (kg) 4,0 4,5
Skarehastighed 44 mm/s
Indferingsbredde 225 mm
Tilslutning 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V / 60 Hz

Stremforbrug ved maks. antal ark 160 W (EU) / 145 W (US)
Energiforbrug i standbymods <1 Wh
Driftstid op til 15 min
Omgivelsesbetingelser under driften:
Temperatur -10°C til +25°C

Maks. 90 %, ikke-kondenserende

Hgjde over havets overflade Maks. 2.000 m
Mal B x D x H (mm) 366 x 258 x 405
Volumen pa affaldsbeholderen 201

Emissionslydtrykniveau (tomgang / last)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A-vurderet lydeffektniveau (LWAd i tomgang)

65,9 dB

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfgrt pa langs, der kan skaeres i et gennemigb.

Beregningen af de anforte effektdata foretages med et nyt, smurt skeereveerk og kold motor og henviser til en spaen-
ding pa 230 V / 50 Hz eller 120 V / 60 Hz. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens end angivet kan fare
til en ringere arkeffekt og til foraget driftsstgj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og indfgringsmaden kan
arkeffekten afvige.

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:

» Lavspeendingsdirektiv 2014/35/EU
+ EMC-direktiv 2014/30/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmiseserklaeringen kan bestilles hos producenten.
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1 Symbolforklaring och saker-
hetsanvisningar

Sakerhets- och varningsanvisningar
uppmarksammar dig pa situationer dar risk
for person- och sakskador féreligger och
beskriver atgarder for att forebygga risken.

Varningstriangeln A med signalordet
VARNING och text pa gra bakgrund upp-
marksammar dig pa situationer dar risk for
mycket svara eller livshotande skador
foreligger.

OBSERVERA
anvands om risk for sakskador féreligger da
anvisningarna inte foljs.

Maérk

Uppmarksammar dig pa information om hur
maskinen kan anvandas pa ett effektivt och
sakert satt.

Sakerhetsanvisningar
S Las igenom bruksanvisningen
I:::._:I innan maskinen anvands for
forsta gangen. Spara bruksanvis-

ningen for senare bruk och 6ver-
lamna den till ev. senare anvandare.

Beakta alla sakerhetsanvisningar pa doku-
mentforstoraren.

Risk foér skador - vassa knivar!
@ Stick aldrig in handen i pap-
persoppningen.
Risk for skador — indragning!
A Var forsiktigt med langt har, vida
kladesplagg, slipsar, halsdukar,
hals- och armband etc. — risk
J for indragning i inmatningsopp-
0,
s

rial som kan bilda slingor, t.ex.
band, sndren, mjuk plastfolie.

, Risk for brannskador!
C-.:« Anvand inga rengdringsmedel
eller hdgtryckssprutor/-sprayflas-
kor som innehaller antandliga
amnen — brandrisk.
Fara fér barn och andra perso-
k ner!
Maskinen far inte anvandas av
personer (inklusive barn under
14 ar) som pa grund av fysiska,
sensoriska eller mentala funktionshinder
eller pa grund av oerfarenhet och/eller ove-
tande inte kan anvanda denna apparat pa
ett sakert satt utan uppsikt eller hjalp av en
ansvarig person. Hall barn under uppsikt
sa att de inte leker med apparaten.
Lat inte dokumentforstoraren vara pasla-
gen utan uppsikt.
Fara pa grund av elektrisk
strom!
Farlig natspanning!
Felaktig anvandning av maskinen
kan ge elektriska stotar.
— Kontrollera apparaten och kabeln regel-
bundet sa att de inte ar skadade.
Om dokumentforstoraren uppvi-
= kador eller inte fungerar
:D— sar ska g
riktigt resp. om den ska flyttas
eller rengoras: stang av den och
dra ut natkontakten.
— Se till att det inte kommer in vatten i
dokumentforstoraren, stoppa inte ner
natkabeln eller natkontakten i vatten. Ta
inte i natkontakten med vata hander.
— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-
den, fatta alltid tag i kontakten.

ningen. Mata inte in nagot mate-
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svenska

2 Andamalsenlig anvandning,
garanti

Kontrollera pa typskylten pa baksidan av
holjets overdel vilken natspanning som
dokumentforstdéraren ar dimensionerad for.
Observera tillampliga punkter i bruksanvis-
ningen.

Dokumentforstoraren ar avsedd att anvan-
das for forstoring av papper samt kund- och
kreditkort. Det robusta skarverket skadas
inte av haftklammer eller gem.

Dokumentférstéraren har 3 ars garanti.
Under dokumentforstérarens hela livslangd
lamnar vi garanti for knivaxlarna av hardat
stal (HSM Lifetime Warranty). Garantin
galler inte for slitage, skador p.g.a. felaktig
anvandning eller obehorigt ingrepp.

HSM tillhandahaller reservdelar upp till
10 ar efter att denna modell har slutat tillver-
kas.

3 Oversikt
1234 5

JEER

HSM

Pappersbehallare

Skarhuvud

Sakerhetsanvisningar
Inmatningsoppning for papper och
kund-/ kreditkort

Start/stopp automatik
Sakerhetsdel

Reverseringsknapp R: retur
Typskylt

A OWON -

oo N O O

4 Leveransomfang

» Dokumentforstorare férpackad i kartong
* Natkabel

» En flaska specialolja for skarblocket |
50 ml (Nedskarning till partiklar)

* Bruksanvisning
Tillbehor

* Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403

Kundtjanstadresser se sidan 140.
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Idrifttagande

VARNING
Farlig natspédnning!
Felaktig anvandning av

maskinen kan ge elektriska stotar.

— Anvand endast apparaten inomhus i

torra rum. Sl& aldrig pa den i fuktiga rum
eller i regn.

Lat inte apparaten, natkontakten och
natkabeln komma nara oppen eld och
heta ytor. Luftspringorna far inte tackas
over, dokumentforstérarens avstand till
vaggen eller till mébler maste vara minst
5 cm.

Se till att natkontakten ar latt atkomlig.
Kontrollera att stromnatets spanningoch
frekvens stammer dverens med uppgif-
terna pa typskylten innan natkontakten
ansluts.

 Anslut den medféljande natkabeln pa

dokumentforstorarens baksida och satt in

natkontakten i ett korrekt installerat eluttag.

svenska

6 Handhavande

Tillslagning av dokumentforstéraren

« Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstérarens baksida pa laget ,I“.

Forstora papper

« Mata in papper i mitten av pappersopp-
ningen. Start/stopp automatiken startar
skarverket automatiskt.

» Nar inmatningséppningen ar fri igen stan-
nar skarverket automatiskt efter ca 3 sec.

Forstora kredit- och kundkort

» Mata in korten i inmatnings6ppningen, sa
att de detekteras av start-stopp-automati-
ken.

Varna miljén och atervinn de olika mate-
rialen atskilt.

Franslagning av dokumentforstoraren

« Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstérarens baksida pa laget ,0“.

08/2026

SECURIO C14 HSM" 45N



svenska

7 Storningsatgard

Mark:

Sakerhetsdelen ar utrustad med berorings-
skydd. Dokumentférstéraren stangs av om
man trycker pa sakerhetsdelen.

Pappersstopp
For mycket papper har matas in pa en gang.

» Skarverket gar bakat nagra sek-
under och skjuter ut papperet.

» Tryck vid behov pa reverserings-
knappen "R” for att ta bort pap-
persstapeln.

* Halvera den inmatande mang-
den.

« Fortsatt att mata in papper.

Mark:

Om en stor del av pappersstapeln redan har
matats in nar blockeringen intraffar kan man
trycka pa reverseringsknappen "R” langre
an 3 sekunder. Da gar skarverket framat
igen och forstor resten av papperet.

Papperbehallaren full

Kontrollera regelbundet nivan i behallaren.
OBSERVERA  T6m genast pappersbe-
hallaren nar den ar full. Annars kan skarver-
ket utsattas for funktionsstorningar nar du
fortsatter att mata in papper.

Pa holjets dverdel finns det en greppfordjup-

ning som gor det lattare att lyfta upp skarhu-
vudet fran behallaren.

Vid andra storningar: kontrollera om
skarhuvudet sitter ratt pa behallaren innan
du kontaktar var kundservice. Om motorn
har dverbelastats: |at dokumentforstoraren
svalna ca 45 — 60 minuter innan den startas
igen.

8 Rengoring och underhall

VARNING
Farlig nédtspéanning!
Felaktig anvandning av

maskinen kan ge elektriska stotar.

Stang av dokumentforstoraren
och dra ut natkontakten innan du
staller dokumentférstéraren pa
en ny plats eller rengor den.

Servicearbeten som innefattar att
huskapor avlagsnas far endast
utféras av HSM:s kundservice
och av servicetekniker fran vara
partners. Kundtjanstadresser, se
sidan 140.

Rengdr dokumentforstoraren endast med
en mjuk trasa och milt sapvatten. Det far
inte komma in vatten i apparaten.

Endast partiklar:

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tomning av behalla-
ren. Anvand endast HSM specialolja for
knivblock:

» Spruta specialoljan éver hela knivaxlar-
nas bredd; spruta genom pappersopp-
ningen.

» Aktivera automatisk start-stopp och lat
skarverket ga utan att mata in papper.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

DON'T FORGET
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9 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektro-
niska apparater innehaller ofta,
forutom vardefullt material, skad-
liga amnen som var nodvandiga
N fOr apparatens funktion och saker-
het. Felaktig hantering och felaktigt
omhandertagande kan leda till risker for

10 Tekniska data

svenska

milj6 och halsa. Slang inte uttjanade appa-
rater i soporna. FOlj gallande bestammelser
och anvand insamlingsstallena for atervin-
ning av elektroniska och elektriska appara-
ter. Ta aven hand om férpackningsmateria-
let pa ett miljévanligt satt.

Fordelningssatt Strimlor Partiklar
Skarstorlek (mm) 3,9 4 x 25
Sakerhetsniva DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Skarkapacitet* (ark), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Vikt (kg) 4,0 4,5
Skarhastighet 44 mm/s
Inmatningsbredd 225 mm
Anslutning 220-240 V /1 50/60 Hz

110-130V /60 Hz

Effektbehov vid max. arkantal

160 W (EU) / 145 W (US)

Relative luftfuktighet

Energiférbrukning i standby-lage <1 Wh
Drifttid upp till 15 min
Omgivningsforhallande for drift:

Temperatur -10°C ill +25°C

max. 90 %, ej kondenserande

Hojd 6ver havet max. 2 000 m
Matt B x D x H (mm) 366 x 258 x 405
Behallarens volym 201

Emissionslydtrykniveau (tomgang / last)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

| 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A-vagd ljudeffektniva (LWAd pa tomgang)

65,9 dB

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sénder under en omgang. Upp-
gifterna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor vid en spanning pa 230 V / 50 Hz
resp.120 V / 60 Hz. En svagare natspanning eller en annan natfrekvens an den som anges, kan medfora att ett farre
antal ark kan skaras sénder och att maskinen ger upphov till mer buller. Beroende pa papperets struktur och egenska-
per samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som skars sonder under en omgang variera.

Dokumentforstoraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

« Lagspanningsdirektiv 2014/35/EU
« EMC-direktivet 2014/30/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om overensstammelse kan bestallas hos tillverkaren.
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1 Symboleiden selitykset ja
turvallisuusohjeet

Turvallisuus- ja varoitusohjeet koskevat
tilanteita, joissa voi syntya henkilo- tai
esinevahinkoja ja niista loytyy toimenpiteita
vaaran ehkaisemiseksi.

Varoituskolmio A ja signaalisana
VAROITUS seka harmaalla taustalla oleva
teksti viittaavat vaikeisiin ja hengenvaaralli-
siin loukkaantumisiin.

HUOMIO
on kaytossa, kun huolimattomuus voi
aiheuttaa esinevahinkoja.

Vihje
merkitsee tietoja koneen tehokkaasta
kaytosta ilman turvariskeja.

Turvaohjeita

= Lue kayttdohje ennen koneen
I::E_:I kayttoonottoa, sailyta se tulevaa
kayttdoa varten ja anna se seu-
raavalle kayttajalle koneen
mukana. Noudata kaikkia paperisilppuriin

kiinnitettyja turvaohjeita.

Teravat terdt aiheuttavat louk-
kaantumisvaaran!
Ala koskaan kosketa paperinsyo-

ton rakoa.
Loukkaantumisvaara sisaanve-
dosta!/

Al paasta hiuksia, 16ysia vaat-
e teita, kravatteja, huiveja, kaula-

tai ranneketjuja tms. syottdaukon
lahelle. Al silppua mitaddn mate-
riaalia, jolla on taipumus muo-
dostaa silmukoita, esim. hihnoja,
naruja, kalvoja jne.

o

. Palovammavaara!
t-.:+ Ala kayta puhdistusaineita tai
“." paineilmapulloja, joissa on lei-
mahtavia aineita, koska nama
aineet voivat syttya.
Vaaroja lapsille ja muille henki-
k 16ille!
Konetta ei saa kayttaa henkilot
(mukaan lukien alle 14-vuotiaat
lapset), joilla on rajoittuneet fyy-
siset, sensoriset tai psyykkiset kyvyt tai
joiden tiedoissa ja kokemuksessa on puut-
teita, ellei naiden henkildiden turvallisuutta
valvo pateva henkilo tai ellei pateva hen-
kilo neuvo laitteen kaytossa. Lapsia tulee
valvoa sen varmistamiseksi, etteivat nama
leiki laitteella.

Paperisilppuria ei saa jattaa kayntiin ilman

valvontaa.

Sahkévirta aiheuttaa turvalli-
‘{} suusriskin!

Vaarallinen verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely

voi aiheuttaa sahkoiskun.

— Tarkasta laitteen ja johdon vauriot saan-
nollisesti.

Katkaise paperisilppurista virta,

jos siina on vaurioita tai jos se

toimii epaasianmukaisesti, seka

kun vaihdat sen paikkaa tai puh-
distat sita, irrota verkkopistoke.

— Valta veden joutumista paperisilppuriin.
Al3 upota verkkojohtoa tai verkkopisto-
ketta veteen. Ala koske verkkopistok-
keeseen kosteilla kasilla.

— Al koskaan irrota verkkopistoketta pis-
torasiasta vetamalla johdosta, vaan tartu
aina verkkopistokkeeseen.
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2 Tarkoituksenmukainen 3 Yleiskatsaus

kaytto, takuu

Tarkasta rungon ylaosan takapuolella ole-
vasta tyyppikilvesta, mille verkkovirralle
paperisilppuri on tarkoitettu. Noudata kaytto-
ohjeen vastaavia kohtia.

Asiakirjasilppuri on tarkoitettu paperin
samoin kuin asiakas- ja luottokorttien silp-
puamiseen. Laitteen luja koneisto sietaa niit-
teja ja paperiliittimia.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 3 vuotta.
Karkaistusta teraksesta valmistetuille leik-
kausakseleille valmistaja myontaa koko
paperisilppurin kayttdian ajan voimassa ole-
van takuun (HSM Lifetime Warranty). Kulu-
mat, vauriot, jotka johtuvat epaasianmukai-
sesta kaytosta tai ulkopuolisen toiminnasta
eivat kuulu tuotevastuun eika takuun piiriin.

A WON -

HSM takaa varaosien toimittamisen jopa
10 vuotta taman mallin valmistuksen lopet-
tamisen jalkeen.

0 NO O

4

HSM’

Silppusailid

Leikkuutera

Turvaohjeita

Syottorako paperia ja asiakas-/
luottokortteja varten
Start-stop-automatiikka
Suojaelementti
Peruutuspainike R: palautus

Tyyppikilpi

Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri laatikoon pakattuna
* Verkkoliitantajohto
1 pullo erikoisvoiteludljya 50 ml (lyhyt

sillpu)

« Kayttoohje

Lisatarvikkeet

 Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)

Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 140.
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5 Kayttoonotto

VAROITUS
Vaarallinen
verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheut-
taa sahkoiskun.

— Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisa-
tiloissa. Ala kayta sita kosteissa tiloissa
tai sateessa.

— Al3 vie laitetta, verkkopistoketta tai verk-
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen
lahettyville. Tuuletusrakoja ei saa peit-
taa. Rakojen ja seinan tai huonekalujen
valissa taytyy olla vahintaan 5 cm:n vali.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paa-
see helposti kasiksi.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen pai-
kalleen asettamista, etta sahkoverkon
jannite ja taajuus vastaavat tyyppikilven
tietoja.

+ Liita toimituksessa mukana ollut verkko-
johto paperisilppurin takaosaan ja tyonna
verkkopistoke asianmukaisesti asennet-
tuun pistorasiaan.

6 Kayttd

Paperisilppurin kdaynnistys

» Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-

kin asentoon |

Paperin silppuaminen

 Vie paperi paperiaukon keskelle. Start-
stop-automatiikka kaynnistaa leikkurin.

» Kun paperin syottoaukko on jalleen tyhja,
teran toiminta pysahtyy automaattisesti n.
3 sekunnin kuluttua ja laite palautuu val-
miustilaan.

Luotto- ja asiakaskorttien tuhoaminen

» Syota kortit syottorakoon siten, etta kayn-
nistys- ja pysaytysautomatiikka pystyy
tunnistamaan kortit.

Huolehdi ymparistosta ja erottele erilaiset
materiaalit havittamista varten.

Paperisilppurin virran katkaisu

* Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-
kin asentoon ,0“
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7 Hairionpoisto

Vihje:

Suojaelementissa on varusteena kosketus-
suoja. Paperisilppuri kytkeytyy pois paalta,
jos kosketat suojaelementtia.

Paperitukos

Laitteeseen on syotetty kerralla liikaa paperia.

+ Leikkauskoneisto kay jonkin
aikaa takaperin ja tyontaa
paperia ulos.

» Paina tarvittaessa viela "R”-
peruutuspainiketta poistaaksesi
paperitukoksen.

» Puolita paperipino.
» Syota paperia vahitellen.

Vihje:

Jos paperinippu on vedetty ennen tukkeutu-
mista jo suureksi osaksi sisaan, voit painaa
"R”-peruutuspainiketta myods pidempaan
kuin 3 s. Talloin leikkauskoneisto kay jalleen
eteenpain ja silppuaa lopun paperin.

Silppusailio taynna
Tarkista silppusailion tayttymisaste saannol-
lisesti.

HUOMIO Tyhjenna silppusailié aina sen
tayttyessa, koska paperin liikka syotto vahin-
goittaa leikkuulaitteistoa.

Laitteen ylaosassa on kahvasyvennys, joka
helpottaa leikkauspaan nostamista pois silp-
pusailion paalta.

Muiden hairididen kohdalla varmista ennen
yhteydenottoa asiakaspalveluun, onko
leikkauspaa asetettu kunnolla silppusai-
lion paalle. Jos moottoria ylikuormitettiin,
anna paperisilppurin jaahtya n. 45 — 60 min
ennen sen kayttoonottoa uudelleen.

8 Puhdistus ja huolto
VAROITUS
& Vaarallinen
verkkojannite!
Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheut-
taa sahkoiskun.

N _Ky_tke paperisilppuri pois paalta

:D— ja irrota \./.erkkoplstoke, ennen
kuin siirrat konetta tai puhdistat

sita.
\ 0 Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu

/ ja sopimuskumppaniemme huol-
O % toasentajat saavat tehda huolto-
toita, jotka edellyttavat katteiden
irrottamista kotelosta. Asiakas-
palvelun osoitteet sivulla 140.

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehme-
alla liinalla ja miedolla saippualiuoksella.
Laitteeseen ei saa joutua vetta.

Lyhyt sillpu:

Voitele leikkauslaitteisto,

kun leikkausteho heikke-

nee, kuulet ylimaaraista
melua ja aina kun silppu-
sailid tyhjennettiin. Kayta ainoastaan HSM-
leikkauslohkoerikoisOljya:

» Suihkuta erikoisoljya paperinsyottdaukon
lapi koko leveydelta teraakseleille.

« Kayta kaynnistys-pysaytys-automatiikkaa
ja anna leikkauskoneiston kayda ilman,
etta siihen syotetaan paperia.

» PaperipOly ja muut hiukkaset poistuvat.

DON'T FORGET
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9 Havittaminen / kierratys

Kaytetyt sahkadiset ja elektroniset
laitteet sisaltavat monia yha arvok-
kaita materiaaleja seka osaksi
my0s haitallisia aineita, joita on
B tarvittu laitteiden toiminnan ja
turvallisuuden varmistamiseen.
Vaaranlaisen havittamisen ja kasittelyn

10 Tekniset tiedot

yhteydessa ne voivat olla vaarallisia ihmis-
ten terveydelle ja ymparistolle. Ald koskaan
heita kaytettyja laitteita kotitalousjatteen
sekaan. Noudata kulloinkin voimassa olevia
maarayksia ja toimita vanhat elektroniset ja
sahkoiset laitteesi kerayspisteisiin kierratet-
taviksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit
havitettaviksi ymparistoa saastavalla tavalla.

Leikkaustapa Suikaleleveys Silppuleikkaus
Leikkauskoko (mm) 3,9 4 x25
Turvataso DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Leikkausteho* (arkki), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Paino (kg) 4,0 4.5
Leikkausnopeus 44 mm/s
Syottoleveys 225 mm

Liitanta

220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V /60 Hz

Ottoteho maks. arkkimaaralla

160 W (EU) / 145 W (US)

Energiankulutusvalmiustilassa <1 Wh
Kayttoaika jopa 15 min
Kéayton ymparistoolosuhteet:

Lampotila -10°C — +25°C
Suhteellinen ilmankosteus kork. 90 %, ei kondensoiva
Korkeus merenpinnan ylla kork. 2.000 m

Mitat L x S x K (mm) 366 x 258 x 405
Silppusiilion tilavuus 201

Paastoaanenpainetaso (tyhjakanyti / kuorma)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A-painotettu danitehotaso (LWAd tyhja-
kaynnilla)

65,9 dB

*Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittdin syotettyna. Annettujen tehotieto-
jen maaritys koskee uutta, dljyttya leikkauslaitteistoa ja kylmaa moottoria ja 230 V / 50 Hz:n tai 120 V / 60 Hz:n janni-
tettd. Heikompi verkkojannite tai toinen verkkotaajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason.
Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista seka syoéttdtavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

» Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU

+ Sahkomagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU

* RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytaa valmistajalta.
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1 Symbolforklaring og sikker-
hetsinstrukser

Sikkerhets- og varselinformasjon definerer
situasjoner hvor det kan oppstar skader
pa personer eller utstyr, og hvor det ma
iverksettes tiltak for & unnga faren.

En varseltrekantA med signalordet
ADVARSEL og gra tekst i bunn angir farer
av alvorlighetsgrad alvorlig til livsfarlig.

PASS PA
brukes nar det kan oppsta skader pa utstyr
som fglge av at man ikke fglger radene.

Merk

angir informasjon om hvordan man bruker
maskinen pa en effektiv mate, uten at det
oppstar farer.

Sikkerhetsinstrukser
e Les bruksanvisningen fgr du tar i
I:::._:I bruk maskinen, oppbevar den for
senere bruk og gi den videre til
senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som er
plassert pa makuleringsmaskinen!

Fare for personskader pa
grunn av skarpe kniver!
Grip aldri inn i sprekken pa papi-
rinnmatingsapningen.

A Fare for personskader pa
grunn av oppfanging!
Ikke beveg langt har, lgst

J antrekk, slips, sjal, hals- og arm-

{
s

band etc. inn i omradet rundt
papirinnmatingsapningen. Ikke
makuler noe materiale som har

band, snorer, plastfolie.

lett for & danne Igkker, som f.eks.

, Fare for forbrenning!
C-.: Ikke bruk noen rengjgringsmidler
eller trykkluftflasker som innehol-
der antennelige stoffer. Disse
substansene kan selvantenne.
Farlig for barn og andre men-
k nesker!
Maskinen ma ikke brukes av
personer (inklusive barn under
14 ar) med svekkede fysiske,
sensoriske eller psykiske ferdigheter eller
manglende erfaring og/eller mangelfull
kunnskap, med mindre de er under oppsikt
av kompetente personer eller at de far vei-
ledning om hvordan apparatet skal brukes.
Barn ma holdes under oppsikt for a veere
sikker pa at de ikke leker med apparatet.
Ikke forlat makuleringsmaskinen paslatt
uten tilsyn.
Farer som skyldes elektrisk
strom!
Farlig nettspenning!
Feil handtering av maskinen kan
fare til elektrisk stot.
— Kontroller regelmessig om apparatet og
kabelen er skadet.
Sla av makuleringsmaskinen og
3_ trekk ut kontakten ved skader
eller feilfunksjon samt far flytting
eller rengjgring.

— Pass pa at det ikke kommer vann i
makuleringsmaskinen. Verken nettkabel
eller nettstapsel ma dyppes i vann. Ta
aldri i nettstgpslet med vate hender.
— Trekk aldri nettstgpslet ut av stikkontak-
ten etter ledningen, ta alltid tak i selve
nettstapslet.
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2 Tiltenkt bruk, garanti

Se etter pa typeskiltet pa baksiden av huso-
verdelen, hvilken nettspenning din makulator
er beregnet for. Fglg de aktuelle punktene i
bruksanvisningen.

Makulatoren skal brukes til destruksjon

av papir og kunde- og kredittkort. Det
robuste skjeereapparatet er ufglsomt overfor
stifter og binderser.

Garantitiden for makuleringsmaskinen er

pa 3 ar. For skjeereakslene av herdet stal
gir vi en garanti for hele levetiden til maku-
leringsmaskinen (HSM Lifetime Warranty).
Slitasje, skader pa grunn av utilsiktet bruk
samt inngrep fra tredje part omfattes ikke av
garantien.

HMS garanterer levering av reservede-
ler i 10 ar etter at produksjonen av denne
modellen oppharer.

3 Oversikt
1 2 3 567 8
N
1 Beholder for makuleringsmasse
2  Skjeerehode
3 Sikkerhetsinstrukser
4 Innmatingsspalte for papir og kunde-

og kredittkort
Start-stopp-automatikk
Sikkerhetselement
Reverseringsknapp R: revers
Typeskilt

oo N O O

4 Leveringsomfang

* Makuleringsmaskin pakket i esken
» Strgmkabel

» 1 flaske skjeereblokk-spesialolje (50 ml)
for apparater med partikkelsnitt

* Bruksanvisning

Tilbehor

» Skjaereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 140.
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5 Igangsetting 6 Betjening

ADVARSEL Sla pa makuleringsmaskinen

Farlig nettspenning!

Feil handtering av mas- » Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
kinen kan fare til elektrisk stot. ringsmaskinen pa “I".

— Bruk apparatet kun innendgrs og pa et Makulere papir
tort sted. Det ma aldri brukes i vatrom
eller i regnveer.

— Hold apparatet, nettstgpslet og nettka-
belen unna apen flamme og varme fla-
ter. Ventilasjonsapningene ma veere fri
og befinne seg min. 5 cm. fra vegg eller
mgbler.

— Forsikre deg om at nettstgpselet er lett
tilgjengelig.

— Kontroller at spenning og frekvens pa

ditt stramnett stemmer overens med * Tilfer papirene midt i papirspalten. Start-
spesifikasjonene pa merkeskiltet for du stopp-automatikken slar pa skjeereappa-
setter i nettstgpselet. ratet automatisk.
L » Ca. 3 s etter at papirtilfarselsapningen er
* Koble den vedlagte nettkabelen til pa fri, kobles makuleringsmaskinen automa-
baksiden av makuleringsmaskinen og tisk ut igjen og er Klar til bruk.

plugg stgpslet inn i en forskriftsmessig
installert stikkontakt.

Makulere kreditt- og kundekort

* Far kortene inn i innmatingsspalten slik at
de kan detekteres av start-stopp automa-
tikken.

Ta hensyn til miljget og kast de ulike
materialene separat.

Sla av makuleringsmaskinen

+ Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “0”.
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7 Feilretting

Merk:

Sikkerhetselementet er utstyrt med en berg-
ringsbeskyttelse. Makuleringsmaskinen
kobles ut nar du trykker pa sikkerhetsele-
mentet.

Papirtilstopping
Du har fert inn for mye papir pa en gang.

» Skjeereapparatet gar bakover
i noen sekunder og skyver ut
papiret.

* Trykk eventuelt pa Reverse-
ringsknappen “R” for a ta ut
papirbunken.

» Halver papirbunken.
* Foarinn arkene etter hverandre.

Merk:

Hvis papirbunken for en stor del ble trukket
inn inntil blokkeringen, kan du ogsa trykke
Reverseringsknappen “R” lenger enn 3 s.
Da gar skjeereapparatet framover igjen og
makulerer resten av papiret.

Beholderen for makuleringsmasse full

Kontroller med jevne mellomrom hvor mye
makuleringsmasse det er i beholderen.

PASS PA Tgm den fulle beholderen for
makuleringsmasse omgaende, feilfunksjo-
ner pa skjaereapparatet kan oppsta ved
gjentatt etterpressing.

| kapslingsoverdelen er det en grepfordyp-
ning som gjar det lettere & lgfte kuttehodet
fra makuleringsmassebeholderen.

Ved andre feil ma du kontrollere om skjaere-
hodet er satt riktig pa beholderen for maku-
leringsmasse for du kontakter var kunde-
service. Hvis motoren ble overbelastet, ma
du la makuleringsmaskinen kjgle seg ned i
ca. 45 — 60 min. fgr du slar den pa nytt.

8 Renhold og stell

ADVARSEL
Farlig nettspenning!
Feil handtering av mas-

kinen kan fare til elektrisk stat.

Sla av makuleringsmaskinen og
tekk ut nettstgpselet far man
flytter eller rengjgr maskinen.

Servicearbeider som innebeerer
at man ma fjerne kapslingsdeks-
lene, ma kun utferes av HMS-
kundeservice og service-tekni-
kere fra vare avtalepartnere.
Adresser til kundeservice se
side 140.

%

O\

Rengjaring av makuleringsmaskinen ma
bare utfgres med en myk klut og en mild
sapelgsning. Samtidig ma det ikke komme
vann i apparatet.

Bare ved partikkelskjee-

ring:

Olje skjeereapparatet hvis

skjeereeffekten blir redu-

sert, ved stgyutvikling

eller hver gang makuleringsbeholderen

temmes. Bruk kun skjeereblokk-spesialolje

fra HSM til dette:

* Sproeyt spesialoljen gjennom papirinnma-
tingen i hele sin bredde pa skjeereaks-
lene.

* Trykk pa start-stopp-automatikken, og la
skjaereapparatet ga uten tilfarsel av papir.

» Papirstgv og partikler Igsner.

DON'T FORGET
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9 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske
apparater inneholder mange gan-
ger materialer som fremdeles er
verdifulle, men ogsa skadelige
stoffer, som var ngdvendige for
funksjonen og sikkereheten. Ved
feil deponering eller handtering kan disse

10 Tekniske data

norsk

stoffene vaere helsefarlige eller farlige for
miljget. Gamle apparater ma aldri kastes i
det vanlige husholdningsavfallet. Falg gjel-
dende forskrifter og benytt oppsamlingsste-
der for innsamling og gjenvinning av gamle
elektriske og elektroniske apparater. Embal-
lasjematerialet leveres ogsa inn for miljgrik-
tig deponering.

Skjeeremate Strimmelskjaering Partikkelskjeering
Skjarestorrelse (mm) 3,9 4 x25
Sikkerhetsniva DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Skjareeffekt* (blad) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Vekt (kg) 4,0 4,5
Skjarehastighet 44 mm/s
Arbeidsbredde 225 mm
Tilkobling 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V /60 Hz

Effekt ved maks. antall ark

160 W (EU) / 145 W (US)

Energiforbruk i standby-modus <1 Wh

Driftstid opptil 15 min

Krav til omgivelsene under drift:

Temperatur -10°C il +25°C

relativ luftfuktighet maks. 90 %, ikke kondenserende
Hgyde over havet maks. 2.000 m
Dimensjoner B x D x H (mm) 366 x 258 x 405
Oppsamlingsbeholderens volum 201

Lydtrykkniva (tomgang / under last)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

Stoyniva A (LWAd pa tomgang)

65,9 dB

* Maks. antall ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), matet inn pa langs, som kan makuleres i én gjennomgang.
Ytelsesdataene er basert pa et nytt, oljet skjeereapparat og kald motor, og en spenning pa 230 V / 50 Hz eller

120 V / 60 Hz. En svakere nettspenning eller en annen nettfrekvens enn de nevnte kan fare til mindre arkytelse eller
mer st@y. Avhengig av papirets struktur og egenskaper, og av type mating, kan arkytelsen avvike.

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

» Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU
+ EMC-direktiv 2014/30/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-samsvarserkleeringen kan fas hos produsenten.
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1 Objasnienie symboli i zasady
bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa i ostrzezenia
dotyczg sytuaciji, w ktérych moze dojsc

do obrazen ciata lub szkdd rzeczowych

i opisujg $rodki zapobiegania zagrozeniom.

Trojkat ostrzegawczy A ze stowem
OSTRZEZENIE i tekst na szarym tle
wskazujg na ryzyko ciezkich a nawet

zagrazajgcych zyciu obrazenh.

UWAGA

stosuje sie, jesli konsekwencjg
nieprzestrzegania zasad mogg by¢ szkody
rzeczowe.

Wskazowka
oznacza informacje dotyczgce efektywnej
pracy maszyny bez ryzyka zagrozenia.

Wskazowki bezpieczenstwa

= Przed uruchomieniem maszyny
I::::]_] przeczytac instrukcje obstugi,
przechowywac instrukcje do
pOzniejszego uzycia i przekazaé
ja kolejnemu uzytkownikowi.
Przestrzega¢ wszystkich informaciji bezpie-

czenstwa umieszczonych na niszczarce
dokumentéw!

Niebezpieczenstwo zranienia
przez ostre noze!
Nigdy nie wktadac rgk w otwor
podajnika papieru.

Niebezpieczenstwo zranienia w
wyniku wciggniecia!
Dtugie witosy, luzng odziez, kra-
/T waty, szale, naszyjniki, bran-
7
s

dostaniem sie do strefy szczeliny
doprowadzania papieru. Nie
niszczy¢ materiatdw majgcych
tendencje do tworzenia zapetlen,
np. tasmy, sznurki, folia z two-
rzywa sztucznego itd.

. Niebezpieczenstwo oparzenia!
"+, Nie uzywac srodkéw czyszcza-
“.” cych ani butelek aerozolowych
zawierajgcych substancije palne
- niebezpieczenstwo pozaru.
wac osoby (w tym dzieci ponizej
14 lat) o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, organoleptycznych i
umystowych, niedostatecznym doswiad-
czeniu i/lub niedostatecznej wiedzy, chyba
ze sg one nadzorowane przez wiasciwg
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej instrukcje o tym,
w jaki sposob urzgdzenie nalezy obstugi-
wac.
Dzieci nalezy nadzorowac¢ w celu upew-
nienia sie, ze urzadzenie nie jest wykorzy-

stywane do zabawy, Nie pozostawiac bez
nadzoru wtgczonej niszczarki dokumentow.

Zagrozenie przez prad elek-
tryczny!
Niebezpieczne napiecie zasila-
jace!
Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzg-

dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia
prgdem elektrycznym.

— Urzadzenie i przewdd nalezy regularnie
sprawdzac po wzgledem uszkodzen.

W razie uszkodzenia lub niepra-
widtowego dziatania oraz przed
przemieszczeniem lub czyszcze-
niem niszczarke dokumentow
nalezy wytaczyc¢ i wyciggngc wtyczke
sieciowg z gniazda wtykowego.

— Chronic¢ niszczarke dokumentow przed
kontaktem z wodg. Nie zanurza¢ w
wodzie ani przewodu zasilajgcego, ani
wtyczki sieciowej. Nigdy nie dotykac
wtyczki sieciowej mokrymi rekoma.

— Nie wyciggna¢ wtyczki sieciowej z
gniazda wtykowego, ciggnac za prze-
wod zasilajacy, lecz zawsze trzymajgc
za wtyczke sieciows.

Zagrozenie dla dzieci i innych
osob!
Urzadzenia nie mogg obstugi-

solety itp. zabezpieczy¢ przed
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2 Uzytkowanie zgodne z prze- 3 Schemat pogladowy
znaczeniem, gwarancja 1 234 567 8

Na tabliczce znamionowej z tytu gornej cze- ‘ J
Sci obudowy sprawdzic, dla jakiego napiecia o | <%

przeznaczona jest dana niszczarka. Nalezy %
postepowac zgodnie z odpowiednimi punk-

tami instrukcji obstugi. i

Niszczarka dokumentow jest przeznaczona
do rozdrabniania papieru oraz kart lojalno-
Sciowych i kredytowych. Wytrzymaty mecha-
nizm tnacy jest odporny na zszywki i spina-
cze biurowe.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentow
wynosi 3 lata. Walce nozowe z hartowanej
stali objete sg gwarancjg przez caty okres
uzytkowania niszczarki dokumentéw (HSM
Lifetime Warranty). Zuzycie, szkody wywo- Informacje bezpieczenstwa

tane przez nieprawidtowg obstuge oraz Otwér podawania papieru i kart lojalno-
niedozwolone ingerencje osob trzecich nie $ciowych/kredytowych

podlegajg gwarancji ani rekojmi. Automatyczny przetgcznik start-stop
Element zabezpieczajgcy

Przycisk cofania R: cofanie

Tabliczka znamionowa

Pojemnik na scinki
Gtowica mechanizmu thgcego

A WON -

HSM gwarantuje dostawe czesci zamien-
nych do 10 lat po zakonczeniu produkciji
tego modelu.

0 NO O

4 Zakres dostawy

* Niszczarka dokumentéw zapakowana w
karton

* Przewdd zasilania sieciowego

» 1 butelka (50 ml) specjalnego oleju do
zespotu tngcego (tylko przy szatkowaniu
w Scinku)

* Instrukcja obstugi

Akcesoria

» Butelka specjalnego oleju (250 ml)
nr zamow. 1.235.997.403

Adresy punktéw serwisowych, patrz
strona 140.
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5 Uruchamianie

6 Obstuga

OSTRZEZENIE Wiaczanie niszczarki dokumentéw
Niebezpieczne napie-
cie zasilajgce! » Wytgcznik zasilania z tytu urzgdzenia

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzg-
dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

— Nie wyciggna¢ wtyczki sieciowej z
gniazda wtykowego, ciggnac za prze-
wod zasilajacy, lecz zawsze trzymajgc
za wtyczke sieciowa.

— Urzadzenie, wtyczke sieciowg i prze-
wod zasilajgcy nalezy trzymac z dala
od otwartego ptomienia i gorgcych
powierzchni. Otwory wentylacyjne
muszg by¢ odkryte i nalezy zapewni¢
minimalny odstep 5 cm od sciany lub
mebli.

— Nalezy zapewnic tatwy dostep do
wtyczki sieciowe;.

— Przed podtgczeniem wtyczki siecio-
wej sprawdzi¢, czy napiecie i czesto-
tliwosc¢ sieci elektrycznej zgadzajg sie
z parametrami podanymi na tabliczce
Znamionowe;.

* Podtaczy¢ dostarczony kabel sieciowy
z tytu niszczarki dokumentow i wtozyc¢
wtyczke zasilania do odpowiednio zain-
stalowanego gniazda.

przetgczyc na ,I“.

Niszczenie papieru

* Witozy¢ papier w srodkowg czesc¢ otworu
na papier. Automatyka start-stop wytgcza
automatycznie mechanizm tngcy.

» Ca. 3 s po ponownym zwolnieniu zapory
Swietlnej w otworze podajnika papieru
nastepuje automatyczne wytgczenie
mechanizmu tngcego.

Niszczenie kart kredytowych/lojalno-
sciowych

+ Karty nalezy wktadac¢ do otworu podawa-
nia tak, aby mogty one zostac zarejestro-
wane przez przetgcznik start-stop.
Prosimy pamieta¢ o ochronie srodowiska
i oddzielnie utylizowac rézne materiaty.

Wylaczanie niszczarki dokumentow

* Wylacznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetaczy¢ na ,0°.
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7 Usuwanie zaktoécen

Wskazoéwka:

Ostona posiada zabezpieczenie przed doty-
kiem. Po jej nacisnieciu niszczarka doku-
mentow wytgcza sie.

Zakleszczenie papieru
Wprowadzono za duzo papieru na raz.

* Mechanizm tngcy cofa sie przez
kilka sekund i wysuwa papier.

» Ewentualnie nacisngc¢ jeszcze
przycisk ruchu nawrotnego ,R”,
aby wyja¢ stos papieru.
* Zmniejszy¢ o potowe grubos¢ war-
stwy papieru.
* Nastepnie wktadac¢ papier poje-
dynczo.
Wskazowka:
Jesli stos papieru na skutek zablokowania
zostat juz wciggniety w duzej czesci, mozna
nacisnac i przytrzymacé przycisk ruchu
nawrotnego ,R” przez diuzej niz 3 sekundy.
Wdéwczas mechanizm thgcy ponownie
bedzie przesuwac sie w przdd i zniszczy
pozostaty papier.

Przepetnienie pojemnika na scinki
Sprawdzac regularnie stan napetnienia
pojemnika na scinki.

UWAGA  Petny pojemnik na Scinki
nalezy oprézni¢, gdyz wielokrotne dociska-
nie $cinek moze spowodowac uszkodzenie
mechanizmu tngcego.

W gobrnej czesci obudowy znajduje sie
zagtebienie uchwytowe, ktore utatwia zdej-
mowanie gtowicy mechanizmu tngcego

z pojemnika na scinki.

W razie wystgpienia innych zaktdcen
prosimy sprawdzi¢ przed powiadomieniem
naszego dziatu serwisowego, czy gtowica
mechanizmu tngcego jest prawidtowo
zatozona na pojemnik na scinki. W razie
przecigzenia silnika, przed ponownym

uruchomieniem niszczarki dokumentow
poczekac ok. 45 — 60 min, az urzgdzenie
przestygnie.

8 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE
Niebezpieczne napie-
cie zasilajgce!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urza-
dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

Przed czyszczeniem lub zmiang
miejsca niszczarke dokumentow
nalezy wytgczyc¢ i wyciggnac
wtyczke sieciowg z gniazda

>

(@D~

wtykowego.
\ o Prace serwisowe wymagajgce
/ zdjecia pokrywy obudowy mogg
0 by¢ wykonywane tylko przez
personel serwisowy HSM i tech-
nikow serwisowych naszych
partneréw kontraktowych. Adresy punktow
serwisowych, patrz strona 140.
Czysci¢ niszczarke tylko przy uzyciu miek-
kiej szmatki i fagodnego roztworu wody

z mydtem. Uwazac przy tym, aby do wne-
trza urzgdzenia nie wnikneta woda.

Tylko przy szatkowaniu w

Scinku:

W razie spadku wydajno-

&ci ciecia, wzrostu

poziomu szumow lub po

kazdym opréznieniu pojemnika na scinki
nalezy naoliwi¢ mechanizm tngcy. W tym
celu nalezy uzyc¢ specjalnego oleju do sma-
rowania zespotu thgcego HSM:

» Spryskac specjalnym olejem walce
nozowe na catej szerokosci otworu podaj-
nika papieru.

* Uruchomic przetgcznik start-stop i wig-
czy¢ mechanizm tngcy bez doprowadza-
nia papieru.

» Pyt i scinki papieru sg wtedy usuwane.

DON'T FORGET

08/2026

SECURIO C14

HSM" 61



9 Usuwanie odpadéw / recykling

Stare urzagdzenia elektryczne i
elektroniczne zawierajg czesto
jeszcze wartosciowe materiaty,
jednakze réwniez substancje szko-
B dliwe, ktore byty niezbedne do
prawidtowego funkcjonowania i
zachowania bezpieczenstwa. W przypadku
niewtasciwego usuwania odpadow lub ich
uzytkowania mogg by¢ one szkodliwe dla

10 Dane techniczne

zdrowia ludzi oraz dla srodowiska. Nie
nalezy nigdy wrzucac starych urzadzen do
pozostatych odpaddéw. Nalezy przestrzegac
aktualnie obowigzujgcych przepiséw i korzy-
stacC z punktow zbiorczych stuzgcych do
zwrotu i utylizacji starych urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych. Wszystkie opa-
kowania powinny zosta¢ poddane przyja-
znemu dla srodowiska unieszkodliwieniu.

Rodzaj ciecia Ciecie w paski Ciecie w Scinki
Rozmiar ciecia (mm) 3,9 4 x25
Poziom tajnosci DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Przepustowos¢* (arkuszy) 70 g/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 g/m? 10-12 5-6
Ciezar (kg) 4,0 4,5
Predkos¢ szatkowania 44 mm/s

Szerokos¢ robocza ciecia 225 mm

Przylacze elektryczne

220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V /60 Hz

Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy

160 W (EU) / 145 W (US)

Zuzycie energiiw trybie gotowosci do pracy <1 Wh

Czas pracy do 15 min

Warunki otoczenia podczas pracy:

Temperatura od -10°C do +25°C
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza maks. 90 %, nieskondensowane
Wysokos¢ n.p.m. maks. 2 000 m
Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 366 x 258 x 405
Pojemnos¢ pojemnika na scinki 201

Emisja szumoéw (bieg jatowy/petne obcigzenie)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

Poziom mocy akustycznej skorygowany
charakterystyka czestotliwosciowa typu A
(LWAd w biegu jatowym)

65,9 dB

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wtozonych diuzszym bokiem, ktéra zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczace wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika i odnoszg sie do napiecia 230 V /50 Hz lub 120 V / 60 Hz. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub
innej czestotliwosci zasilania niz podana wydajnosc¢ ciecia arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiek-
szy. Wydajnos¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury i wtasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania.

Niszczarka dokumentéw jest zgodna z odnosnymi zharmonizowanymi przepisami Unii Europejskiej:

» Dyrektywa Niskiego Napiecia 2014/35/UE
» Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE

- Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwréci¢ sie do producenta.
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1 Vysvétleni symbolu a bez-
peénostni pokyny

Bezpecnostni pokyny a vystrazna
upozornéni oznacuiji situace, pfi kterych
muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni
VECi a popisuji opatfeni k odvraceni
nebezpeci.

Vystrazny trojuhelnik A se signalnim
slovem VYSTRAHA a text na $edém
podkladu poukazuji na nebezpeci tézkych
az smrtelnych uraza.

POZOR

se pouzije v pfipadé, kdy mohou byt
nasledkem nedodrzeni pokynd hmotné
Skody.

Poznamka
oznacuje informace dulezité pro efektivni
provoz stroje bez nebezpecCi ohrozeni.

Bezpecénostni pokyny

e Pfed uvedenim stroje do provozu
I:::._:I si prectéte navod k obsluze,
uschovejte jej k dalSi potfebé a
predejte jej pfipadnému dalSimu
uzivateli.
Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny
uvedené na skartovacce.

Nebezpeci urazu o ostré noze!
Nikdy nesahejte do Stérbiny
otvoru na privod papiru.

Nebezpeci urazu vtazenim!
Dlouhé vlasy, volné ¢asti odévu,
vazanky, $aly, fetizkové nahrdel-
niky a naramky atd. udrzujte v
bezpecéné vzdalenosti od pfivod-
niho otvoru. Neskartujte material
nachylny k tvorbé smycek, napf.
stuhy, SAUry pouzité k ovazani,
umeélohmotné félie atd.

9

o,

, Nebezpeci popaleni!
(.. Nepouzivejte Gistici prostfedky
“.” nebo tlakové rozprasovace
(spreje), které obsahuji zapalné
latky. Tyto substance by se mohly
vznitit.
Nebezpeci pro déti a ostatni
k osoby!
Stroj neni uréen k pouzivani
osobami (v€etné déti mladSich
14 let) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osobami, které nemaji dostatecné
zkuSenosti a znalosti s vyjimkou pfipadu,

Ze pfistroj pouzivaji pod dozorem osob,

odpovédnych za jejich bezpecCnost, nebo

pokud od téchto osob ziskali informace o

tom, jak pristroj pouzivat. Déti museji byt

pod dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.

Nenechavejte skartovacku zapnutou bez

dozoru.

OhrozZeni elektrickym prou-
Nebezpecné sitoveé napéti!
Nespravna manipulace se stro-
jem muze zpusobit zasazeni
elektrickym proudem.

— Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k
poskozeni pfistroje a kabelu.

V pfipadé poskozeni nebo
g 7 d, pred pfemisténim nebo
[@)Fs9) 22vad. pred premisténim ne
cisténim, skartovaCku vypnéte a
odpojte sitovou zastrCku ze
zasuvky.

— Zabrarite tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Pfivodni kabel ani sitovou
zastrcku neponofujte do vody. Nedo-

tykejte se sitove zastrcky mokryma

rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastrcku ze

zasuvky tahem za pfivodni kabel. Pfi

odpojovani vzdy uchopte zastrcku.
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2 Spravné pouziti, odpovéd-
nost za vady

Na typovém Stitku na zadni strané horni
Casti krytu zkontrolujte, pro jaké sitove
napéti je skartovaC dimenzovan. Dodrzujte
prislusné body navodu k obsluze.

Skartovacka je urCena ke skartovani papiru
a zakaznickych a kreditnich karet. Robustni
fezaci mechanika je odolna proti seSivacim
a kancelarskym sponam.

Zaruéni Ihdta skartovacky je 3 roky. Na
fezaci hridele z kalené oceli poskytujeme
zaruku po celou dobu zivotnosti skarto-
vacky (HSM Lifetime Warranty). Zaruka a
garance se nevztahuje na Skody zplUsobené
nespravnym pouzitim a na zasahy tretich
osob do zafrizeni.

Spolec¢nost HSM zaruc€uje dodani nahrad-

nich dilt po dobu 10 let po ukon&eni vyroby
tohoto modelu.

3 Prehled
1 2 3 56

Odpadni nadoba

Rezaci hlava

Bezpecnostni pokyny

Otvor pro vkladani papiru a zakaznic-
kych/kreditnich karet

Automatika start-stop

Bezpecnostni prvek

Tlacitko zpétného chodu R: zpétny
chod

8 Typovy Sstitek

A OWON -

~N O O

4 Objem dodavky

» Skartovaci stroj v krabicovém obalu

» Sitovy pfivod

* 1 lahev (50 ml) specialniho oleje na fezny
blok (pouze u fezani na Castice)

* Navod k obsluze

Vystroj
* Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. ¢is. 1.235.997.403

Adresy zdkaznickych servisu viz strana
140.
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5 Uvedeni do provozu

VYSTRAHA
Nebezpecné sitové
napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze
zpusobit zasazeni elektrickym proudem.

— Pouzivejte pfistroj pouze v suchych
mistnostech. Nepouzivejte pfistroj ve
vlhkych mistnostech a prostorech nebo
v desti.

— Chrante pfivodni kabel, pfistroj a sito-
vou zastrcku pfed horkem, horkymi
pfedméty a pfed otevienym ohném.
Vétraci otvory museji byt volné a je
nezbytné dodrzovat vzdalenost min.

5 cm od stén nebo od nabytku.

— Dbejte, aby byla sitova zastrcka snadno
pristupna.

— Pred pfipojenim zastrcky k elektricke siti
se presvédcte o tom, zda se napétové a
kmitoCtoveé hodnoty elektrické sité sho-
duji s udaji na typovem Stitku.

+ Pripojte sitovy kabel z dodavky na zadni
strané skartovaciho stroje a elektrickou
zastrCku zasunte do radné nainstalované
zasuvky.

6 Obsluha

Spusténi skartovacky

+ Sitovy vypina¢ na zadni strané skartova-

ciho stroje nastavit na ,1°.

Skartace papiru

» Vkladejte papir doprostifed otvoru k zava-
déni papiru. Drtici pochod je spustén
,otart - Stop“ v otvoru pro vkladani
papiru.

» 3 s poté, co bude svételna zavora na
otvoru pro vkladani papiru opét volna,
dojde k automatickému vypnuti fezného
mechanismu a skartovacka se prepne do
pohotovostniho rezimu.

Skartovani kreditnich a zakaznickych
karet

« Zavadéjte karty do otvoru pro vkladani
papiru tak, aby je zachytil automaticky
systém ke spusténi a vypnuti.

Pamatujte na Zivotni prostredi a likvidujte
rizné materialy zvIast.

Vypnuti skartovacky

» Sitovy vypinaC na zadni strané skartova-
ciho stroje nastavit na ,0°.
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7 Odstranovani poruch

Poznamka:

Bezpecnostni prvek je vybaven ochranou
proti nebezpecnému dotyku. Skartovacka
se vypne, jakmile zatlaCite na bezpecCnostni
prvek.

Nahromadéni papiru
Bylo privedeno prilis velké mnozstvi papiru
najednou.

+ Rezaci mechanismus se pohybuje
nékolik vtefin zpét a vysouva papir
ven.

» Stisknéte pfipadné jesté tlacitko
zpétného chodu R, abyste mohli
vyjmout zaseknuty papir.

» Pfipravte polovi¢ni mnozstvi
papiru.

* Vkladejte postupné polovicni
mnozstvi papiru.

Poznamka:

Pokud byl stoh papiru do okamziku zablo-
kovani z vétsi ¢asti vtazen do stroje, mlzete
stisknout a podrzet tlaCitko zpétného chodu
,R* déle nez 3 s. Nasledkem toho se pohy-
buje fezny mechanismus opét vpred a skar-
tuje zbytek papiru.

Odpadni nadoba plna

Kontrolujte pravidelné obsah nadoby na
skartovany material.

POZOR

Bezpodminecné vyprazdnéte plnou odpadni
nadobu, ponévadz se po nékolikanasobném
stla¢eni muze poskodit fezaci ustroji.

V horni Casti krytu je zahloubena rukojet,
ktera vam usnadni zvednuti fezaci hlavy

z nadoby na skartovany material.

V prfipadé jinych zavad zkontrolujte, zda je
fezaci hlava spravné nasazena na odpadni
nadobu. UCinte tak dfive, nez budete
kontaktovat zakaznicky servis. Pokud doslo
k pfetizeni motoru, nechejte skartovacku
pfed dalsim pouzitim cca. 45 — 60 min.
vychladnout.

8 Cisténi a udrzba

VYSTRAHA
Nebezpecné sitové
napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze
zpusobit zasazeni elektrickym proudem.
Pfed pfemistovanim ¢i Cisténim
vypnéte skartovacku a vytahnéte
sitovou zastrCku ze zasuvky.

O Servisni prace, které jsou spo-
jeny s odstranénim kryta, smi
proveést pouze zakaznicky servis
spole¢nosti HSM a servisni tech-
nici nasich smluvnich partneru.

Adresy zakaznickych servisl viz
strana 140.

\
P

K CiSténi skartovaCky pouzivejte pouze
mékky hadr a jemny mydlovy roztok. Do
pristroje pfitom nesmi vniknout voda.

Pouze u fezani na Castice:
Pokud dochazi ke snizo-
vani fezného vykonu,
zvysovani hlu€nosti nebo
po kazdém vysypani
nadoby na odfezky oSetfete fezaci nastroj
olejem. PouZivejte pouze specialni oleje
HSM fezaci bloky:
* Nastrikejte otvorem na podavani papiru
po celé Sifce na fezaci hridele specialni
olej na fezaci blok.

+ Aktivujte automatiku start/stop a nechejte
fezny mechanismus bézet bez podavani
papiru.

» Papirovy prach a ¢astice se uvolni.

DON'T FORGET
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9 Likvidace arecyklace

Staré elektrické a elektronické
pristroje obsahuji Casto kvalitni
materialy, do urcité miry ale také
Skodlivé latky, které bylo nezbytné
B pouzit pro funkci a bezpecnost
pristroju. Pfi nespravné likvidaci
nebo manipulaci mohou byt tyto latky
nebezpecné pro lidské zdravi a zivotni

10 Technické udaje

prostfedi. Staré pfistroje nikdy nelikvidujte v
bézném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouzivejte sbérna mista k ode-
vzdani a recyklaci pouzitych elektrickych a
elektronickych pfistroju. K ekologickeé likvi-
daci odevzdejte také vesSkery obalovy mate-
rial.

Typ fezu fez na prouzky fez na Castice
Velikost fezu (mm) 3,9 4 x25
Stupen bezpeénost DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Rezny vykon* (listd) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Hmotnost (kg) 4,0 4,5
Rychlost fezu 44 mm/s
Pracovni Sirka 225 mm
Napajeni 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

Vykon pfi max. poctu listl 160 W (EU) / 145 W (US)
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu <1 Wh
Provozni doba az 15 min
Okolni podminky za provozu:
Teplota -10°C az +25°C
Relativni vlhkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
Nadmorska vyska max. 2000 m
Rozméry S x H x V (mm) 366 x 258 x 405
Objem odpadni nadoby 201
Emise hluku (béh naprazdno/piné zatizeni) 55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) | 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)
Hladina akustického vykonu (LWAd v 65,9 dB
chodu naprazdno)

* Déle podavany maximalni pocet lista (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho pro-
cesu. Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném
motoru a vztahuje se na napéti 230 V / 50 Hz, resp. 120 V / 60 Hz. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence
nez je uvedeno mize mit za nasledek nizsi vykon s mensim poctem skartovanych listi a zvySenou hluénost. V zavis-
losti na struktufe a vlastnostech papiru a zplsobu podavani se mize pocet skartovanych listu lisit.

Skartovaci stroj splfiuje pfislusné harmonizované normy Evropské unie:

* Smérnice o zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU
« Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU
* Smérnice o omezeni nebezpecnych latek (RoHS) 2011/65/EU

EU prohlaSeni o shodé Ize vyZédat u vyrobce.
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1 Vysvetlenie symbolov a bez-
peénostné upozornenie

Bezpecnostné a vystrazné upozornenia
oznacuju situacie, v ktorych méze dojst
k zraneniam osbb alebo vecnym Skodam
a uvadzaju opatrenia na odvratenie
nebezpecenstva.

Vystrazny trojuholnik A so signalnym
slovom VYSTRAHA a $edou farbou pod-
farbeny text odkazuje na nebezpecenstvo
vzniku tazkych az smrtefnych poraneni.

POZOR
sa pouziva vtedy, ked vecné Skody mdzu
byt nasledkom nedodrZania upozornenia.

Poznamka
oznacuje informacie efektivnej prevadzky
stroja bez rizika ohrozenia.

Bezpeénostné pokyny
= Pred uvedenim stroja do pre-
I::II vadzky si precitajte navod na
prevadzku, odlozte si ho pre
pripad neskorsieho pouzitia a

odovzdajte ho buducim pouzivatefom.

Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny,
uvedené na skartovacke!

Nebezpecenstvo poranenia
@ ostrymi nozmi!
Nikdy nesiahajte do Strbiny pri-
vodu papiera.
A Nebezpecenstvo urazu vtiah-
nutim!
DIhé vlasy, volné Casti odevu,
j viazanky, Saly, nahrdelniky a
Fe:
2o

retiazkové naramky atd’. udrZia-
vajte v bezpecnej vzdialenosti
od otvoru na vkladanie papiera.
Neskartujte material, ktory je

. Nebezpecenstvo popalenia!
"+, Nepouzivajte Cistiace prostriedky
“." alebo tlakové rozprasovacie
nadoby, ktoré obsahuju horlavé
latky, kedZe tieto substancie by
sa mohli vznietit.

Nebezpecenstvo pre deti a iné
osoby!

Pristroj nesmu pouzivat osoby

(vratane deti mladSich ako

14 rokov) s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti, okrem pripadu,
Ze budu pod dozorom osoby dohliadajucej
na ich bezpecnost alebo budu touto oso-
bou poucené o obsluhe pristroja.
Deti by mali byt po dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat. Nenechavaijte skartovacie zariadenie
bez dozoru zapnuté.

Nebezpecenstvo hroziace od
A elektrického prudu!
Nebezpecné sietove napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristro-
jom modze viest k urazu elektrickym pru-
dom.

— Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj alebo
kabel nie je poSkodeny.

Ak je skartovacie zariadenie

poSkodené, nespravne funguje,

ak menite jeho umiestnenie

alebo pred Cistenim ho vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku.

— Zabrante vniknutiu vody so skartova-
cieho zariadenia. Neponarajte sietovy
kabel ani sietovu zastrcku do vody.
Nikdy nechytajte sietovu zastréku vih-
kymi rukami.

— Sietovu zastrcku nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel, ale vzdy chytte sie-
tovu zastrcku.

9
[©O-D-

nachylny ku tvorbe sluciek, napr.
stuhy, motuzy, umelohmotné félie
atd.
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2 Spravne pouzitie, zodpoved- 3 Prehled

nost’ za nedostatky 1234 567 8
Pozrite si typovy Stitok na zadnej strane
hornej Casti skrine, aby ste zistili pre akeé NI Z
sietové napatie je skartator navrhnuty. Res- %
pektujte prislusné body navodu na pouZitie.
Hspy.
Skartator je ur€eny na skartovanie papiera a N

zakaznickych a kreditnych kariet. Robustny
rezaci mechanizmus je odolny proti zoSiva-
cim a kancelarskym sponkam.

Zarucna doba skartovaceho zariadenia je

3 roky. Na rezacie hriadele z tvrdenej ocele
poskytujeme zaruku pocas celej zivotnosti
skartovacky (HSM Lifetime Warranty).

Opotrebenie, poskodenia v dosledku neod- 1 Nadoba na odrezky
borného zaobchadzania, prirodzené opotre- 2 Rezacia hlava
benie popr. zasahy z tretej strany nie su 3 Bezpeénostné pokyny
zahrnuté do zodpovednosti za nedostatky. 4  Privadzacia $trbina pre papier a zakaz-
HSM zabezpeti dodavku nahradnych diel- nicke/kreditne karty
cov do 10 rokov po ukonéeni vyroby tohto 5 Automatické start-stop
modelu. 6 Bezpecnostny ¢lanok
7 Reverzacné tlacidlo R: vratny chod
8 Typovy §titok

4 Obsah dodavky

» Skartovacka balena v karténe

» Sietové pripojovacie vedenie

+ 1 flaSa Specialneho oleja do reznej jed-
notky (50 ml) pre stroje s Casticovym
rezom

* Navod na pouzivanie

Prislusenstvo

« Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri na

strane 140.
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5 Uvedenie do prevadzky

VYSTRAHA
Nebezpecné sietové
napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom méze
viest k urazu elektrickym pradom.

— Pristroj pouzivajte len v suchych miest-
nostiach. Nikdy ho nepouZivajte vo vih-
kych priestoroch alebo v dazdi.

— Pristroj, sietovu zastrCku a kabel drzte
v bezpecnej vzdialenosti od otvoreného
ohnia a horucich ploch. Vetracie Strbiny
musia byt volné a musi byt dodrzana
vzdialenost’ od steny alebo nabytku min.
5 cm.

— Dbaijte na to, aby bola sietova zastrcka
lahko pristupna.

— Pred zastrCenim zastrCky do sietovej
zasuvky skontrolujte, €i sa napatie a
frekvencia vasej el. siete zhoduju s
udajmi na typovom Stitku stroja.

* Pripojte dodany sietovy kabel k zadnej
strane skartovacieho zariadenia a
zasunte elektricku zastrCku do spravne
nainstalovanej elektrickej zasuvky.

6 Obsluha

Zapnutie skartatora

» Sietovy spinac€ na zadnej strane skarto-
vacky nastavte na I

Skartovanie papiera

» Privedte papier do stredu Strbiny pre
papier. Automatické Start-stop spusta
rezacie zariadenie automaticky.

» Cca 3 s potom, €o je otvor na prisun
papiera opat volny, sa skartovacka auto-
maticky vypne a uvedie sa do stavu pre-
vadzkovej pohotovosti.

Skartovanie kreditnych/zakaznickych
kariet

« Davajte karty do privadzacej strbiny
tak,ich zachytil systém pre automatic-
kystart-stop.

Myslite na Zivotné prostredie a likvidujte
rézne materialy zvlast.

Vypnutie skartatora

* Nastavte sietovy spina€ na zadnej strane
skartovacky na ,0°.
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7 Odstranovanie poruch

Poznamka:

Bezpecnostny prvok je vybaveny ochra-

nou proti dotyku. Skartovacie zariadenie

sa vypne, ked zatlaCite na bezpecCnostny
prvok.

Zahltenie papierom
Vlozili ste privela papiera naraz.

* Rezaci mechanizmus bude
bezat’ niekolko sekund naspat
a vysunie von papier.

 Stlacte prip. eSte reverzné
tlacidlo ,R", aby ste vybrali stoh
papiera.

* Pripravte poloviéné mnozstvo
papiera.

» Vkladajte postupne polovicné
mnozstvo papiera.

Poznamka:

Ak stoh papiera bol uz po zablokovanie

z velkej Casti vtiahnuty, mozZete reverzné
tlacCidlo ,R* podrzat stlacené dlhSie ako

3 sekundy. Rezaci mechanizmus tak pojde
znova dopredu a skartuje zvySny papier.

Nadoba na odrezky plna

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia zasob-
nika rezaného materialu.

POZOR

Vyprazdnite plnu nadobu na odrezky, lebo
sa pri viacnasobnom stlaCeni mdze posko-
dit rezaciee zariadenie.

V hornej €asti krytu je zapracovana priehl-
bina na uchopenie, ktora vam ufahc&i nad-
vihnutie rezacej hlavy zo zasobnika reza-
ného materialu.

Pri inych poruchach pred oznamenim
poruchy zakaznickemu servisu skontrolujte,
Ci je rezacia hlava spravne nasadena na
odpadovu nadobu. Ak bol pretazeny motor,
nechajte skartovacku pred opatovnym
uvedenim do prevadzky vychladnut cca

45 — 60 minut.

8 Cistenie a udrzba
VYSTRAHA
Nebezpecné sietové
napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom mbze
viest' k Urazu elektrickym prudom.

SkartovacCku pred presunutim
B_ alebo Cistenim vypnite a vytiah-
nite sietovu zastrcku.

\ o Servisné prace spojené s odstra-
/ nenim krytov telesa smie vyko-
o % navat len zakaznicky servis HSM

a servisni technici. Adresy zakaz-
nickeho servisu pozri na
strane 140.

Skartovacku Cistite len makkou handrou a
jemnym roztokom mydlovej vody. Pritom
nesmie do pristroja vniknut ziadna voda.

Iba u rezu na Castice:

V pripade slabnuceho

vykonu rezania, zvysSenej

hlu¢nosti alebo po kaz-
dom vyprazdneni zasob-
nika materialu naolejujte rezaci mechaniz-
mus. K tomu pouzivaijte len Specialny olej
pre HSM-rezaci blok:

» Cez otvor privodu papiera nastriekajte po
celej Sirke na rezné hriadele Specialny
olej pre rezaci blok.

« Aktivujte automatické zapnutie — vypnutie
a nechajte rezaci mechanizmus bezat
bez privodu papiera.

» Papierovy prach a Castice sa uvolnia.

DON'T FORGET
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9 Likvidacia/recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronic-

kych pristrojov a zariadeni obsa-

huje eSte mnozstvo cennych mate-

rialov, sCasti vSak aj Skodlivé latky,
B ktoré boli potrebné pre Cinnost' a

bezpecnost tychto zariadeni. V
pripade nespravnej likvidacie alebo manipu-
lacie mbézu predstavovat nebezpecenstvo
pre zdravie Cloveka a zivotné prostredie.

10 Technické udaje

Tieto pristroje a zariadenia nikdy nedavajte
do netriedeného odpadu. Dodrziavajte aktu-
alne platné predpisy a na odovzdanie a
zhodnotenie odpadu z elektrickych a elek-
tronickych pristrojov a zariadeni vyuzivajte
zberne odpadu. Ak obalové materialy odo-
vzdajte na likvidaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.

Typ rezu Rez na pruzky Rez na Castice
Dizka rezu (mm) 3,9 4x25
Stupen utajenia DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Vykon rezu* (listov) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Hmotnost’ (kg) 4,0 4,5
Rezacia rychlost’ 44 mm/s
Pracovna Sirka 225 mm
Napajanie 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

Vykon max 160 W (EU) / 145 W (US)
Spotreba energie v pohotovostnom rezime <1 Wh
Prevadzkova doba do 15 min
Podmienky prostredia pri prevadzke:
teplota -10°C az +25°C
relativna vihkost vzduchu max. 90 %, bez kondenzovania
nadmorska vyska max. 2.000 m
Rozmery S x v x h (mm) 366 x 258 x 405
Objem odpadovej nadoby 201

Emisia hluku (Chod naprazdno / pri zatazeni)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

Hladina akustického tlaku A (LWAd na
volnobehu)

65,9 dB

* Max. poget listov (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), podavanych pozdizne, skartovanych v jednom prechode. Stanove-
nie uvedenych vykonovych udajov sa uskutoc€riuje s novym, naolejovanym rezacim ustrojenstvom a studenym moto-
rom a vztahuje sa na napatie 230 V / 50 Hz prip. 120 V / 60 Hz. Slabsie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia
ako je uvedené, moze viest k nizSiemu poctu listov a vysSiemu hluku. V zavislosti od Struktury a vlastnosti papiera a

spésobu podavania sa pocet listov méze lisit.

Skartovacka spifia platné harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

+ Smernica o nizkom napati 2014/35/EU

+ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU

« RoHS smernica 2011/65/EU

EU vyhlasenie o konformite si méZete vyziadat od vyrobcu.
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1 Sumbolite selgitused ja ohu-
tusjuhised

Ohutus- ja hoiatusjuhised tahistavad
olukordi, kus inimesed vdivad saada
vigastada vai tekib varakahju, ja kirjeldavad
ohu valtimiseks vajalikke meetmeid.

Hoiatuskolmnurk A margusdnaga
HOIATUS ja halli taustaga tekst osutavad
keskmiste kuni eluohtlike vigastuste ohule.

Simbolit TAHELEPANU

kasutatakse ainult juhul, kui
tahelepanematuse tagajarjeks vaib olla
varakahju.

Sumbol Mérkus
tahistab masina efektiivseks ja riskivabaks
kasutamiseks vajalikku teavet.

Ohutusjuhised
S Lugege enne masina kasutusele
I:::._:I voétmist 1abi kasutusjuhend,
hoidke see hilisema kasutamise

tarbeks kindlas kohas ning andke
see jargmistele kasutajatele edasi.

Pidage silmas kdiki paberipurustajale pai-
gutatud ohutusjuhiseid.

Vigastusoht teravate nugade
tottu!

Arge pistke katt paberi toiteava
pilusse.

Vigastusoht sissetombamisel!
Hoidke lahtised juuksed, avar
riietus, lipsud, sallid ning kaela-

% ja kaeketid paberipurustaja 16i-

‘ﬂ%

kergesti keerduvaid materjale,
nagu nt paelu, noore, plastkilet.

X Poletusoht!
t-.:+ Arge kasutage kergsdttivaid
“.” aineid sisaldavaid puhastusva-
hendeid voi survepihusteid. Need
k tele!
Masinat ei tohi kasutada fuusi-
lise, sensoorse ega vaimupuu-
dega isikud (sealhulgas alla
valja arvatud juhul, kui neid jalgib nende
ohutuse eest vastutav isik voi kui nimeta-
tud isik on neid eelnevalt masina kasuta-
mise osas juhendanud. Lapsi tuleb valvata,
veta sisselulitatuks.
Elektrivooluga seotud oht!
Ohtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaas-
neb elektriloogi oht.
— Kontrollige korraparaselt, et seadmel ja
B_ tuste voi mittenduetekohase
toimimise korral, samuti asukoha
vahetamiseks voi puhastamiseks
valja ja tdmmake selleks toitepistikust.
kut vette. Arge kunagi puudutage toite-
pistikut margade katega.
— Toitepistiku lahutamiseks pistikupe-
sast arge tdommakse seda kunagi juht-

ained vdivad suttida.

Ohtlik lastele ja teistele inimes-
14aastased lapsed) ega isikud, kellel puu-
duvad vastavad teadmised ja kogemused,
et nad seadmega ei mangiks.

Arge jatke paberipurustajat ilma jareleval-
kaablil ei oleks kahjustusi.

Lulitage paberipurustaja kahjus-
- Véltige__vee sattumist paberipurusta-

jasse. Arge pistke toitekaablit ega -pisti-
mest, vaid votke alati kinni toitepistikust
endast.

keavast eemal. Arge purustage
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2 Sihiparane kasutamine, 3 Ulevaade

garantii 1234567 8
Kontrollige korpuse ulaosa tagakuljel asu- J
vat tuubisilti, et maarata, milline pinge teie o= | Z
paberipurustajale méeldud on. Poorake %
tahelepanu vastavatele punktidele kasutus- ,
juhendis. .

N

Paberipurustaja on ette nahtud paberi ning
kliendi- ja pangakaartide tukeldamiseks.
Tugev I6ikemehhanism on vastupidav klam-
merdaja- ja kirjaklambrite suhtes.

Paberipurustaja garantiiaeg on 3 aastat.
Karastatud terasest I0iketeradele kehtib
garantii kogu paberipurustaja eluea jooksul

(HSM Lifetime Warranty). Kulumine, mitte- 1 Jaatmekast
asjakohasest kasitsemisest tekkinud kahju 2 Laikepea
voi kolmandate isikute poolt tehtud muuda- 3 Ohutusjuhised
tused ei kuulu garantii alla. 4  Sisestuspilu paberi ja kliendi/-panga-
HSM garanteerib varuosade tarnimise kuni kaartide sisestamiseks
10 aastat parast antud mudeli tootmise 5 Kaivitusmehhanism
|dpetamist. 6 Ohutuskate
7 Tagasikaiguklahv R: tagasikaik
8 Tuubisilt

4 Tarnekomplekt

» Toovalmis paberipurustaja karbis

+ Toitejuhe

* 1 pudel I6ikeploki spetsiaaldli (50 ml)
tUkeldavatele seadmetele

« Kasutusjuhend

Tarvikud
» Ldikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekiil-
jelt 140.
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5 Kasutuselevott

HOIATUS
Ohtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemi-

sega kaasneb elektriloogi oht.

— Kasutage seadet ainult kuivades sise-
ruumides. Arge kasutage seadet kunagi
niisketes ruumides vai vihma kaes.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaa-
bel eemal lahtisest tulest ja kuumadest
pindadest. Ohutusavad peavad olema
vabad ning seinast ja mooblist vahemalt
5 cm kaugusel.

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule
oleks kerge ligi paaseda.

— Veenduge enne pistiku sisestamist, et
vooluvdrgu pinge ja sagedus uhtiksid
andmetega seadme tuubisildil.

« Uhendage tarnekomplekti kuuluv toite-
kaabel paberipurustaja tagapaneeliga ja

pistke toitepistik nduetekohaselt paigalda-

tud pistikupessa.

6 Kasutamine

Paberipurustaja sisselulitamine

+ Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toiteluliti asendisse ,I”.

Paberi purustamine

+ Juhtige paber paberipilu keskelt sisse.

Kaivitusmehhanism lulitab 16ikemehha-
nismi automaatselt sisse.

» Umbes 3 sekundit parast viimase paberi

purustamist lUlitub paberipurustaja auto-
maatselt valja ja jaab ootereziimile.

Krediit- ja kliendikaartide havitamine

» Sisestage kaardid niiviisi sisestuspilusse,

et kaivitus-seiskamisautomaatika saab
kaarte tuvastada.

Palun poorake tahelepanu keskkonnale
ja kaidelge erinevaid materjale eraldi.

Paberipurustaja valjalulitamine

 Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv

toiteluliti asendisse ,0”.
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7 Torgete korvaldamine

Maérkus:

Turvaelement on varustatud puutumiskait-
sega. Paberipurustaja lulitub valja, kui te
vajutate turvaelemendile.

Paberiummistus
Olete korraga masinasse pannud liiga palju
pabereid.

* Ldikeseade tootab moni
sekund tagurpidi ja lUkkab
paberi valja.

» Vajadusel vajutage veel rever-
seerimisklahvi ,R”, et paberi-
virn valja votta.

* Poolitage paberipakk.

» Pange paberid Uksteise jarel
purustajasse.

Mérkus:

Kui paberivirn on kuni ummistuseni suu-
remas osas juba sisse tdommatud, voite
reverseerimisklahvi ,R” hoida vajutatuna
ka kauem kui 3 sekundit. See paneb ldike-
seadme taas t00le edasisuunas ja havitab
ulejaanud paberi.

Jaatmekast on tais

Kontrollige regulaarselt jaatmekasti taiteta-
set.

TAHELEPANU

Tuhjendage jaatmekast viivitamata, sest
mitmekordsel paberikuhja allasurumisel voib
tekkida torkeid I6ikemehhanismi t60s.

Korpuse ulaosasse on vormitud haardesu-
vend, mis lihtsustab teil 1dikepea Ulestdst-
mist jaatmekastilt.

Teiste torgete puhul kontrollige palun enne
klienditeenindusega kontakteerumist, kas
|6ikepea asetseb korralikult jaatmekastil. Kui
mootor on Ulekoormatud, laske paberipurus-
tajal enne jargmist kasutamist 45 — 60 min
jahtuda.

8 Puhastus ja hooldus
HOIATUS
Ohtlik toitepinge!

A Masina vale kasitsemi-

sega kaasneb elektril6ogi oht.

Lalitage paberipurustaja asukoha
vahetamiseks vdi puhastamiseks
valja ja tbmmake selleks

9
(@D~

toitepistikust.

\ O Hooldustoid, mille kaigus tuleb
/ korpuse kaas eemaldada, on
) ) Iubatud teha vaid HSM-i Kiiend-

teenindusel ja meie lepingupart-
nerite hooldustehnikutel. Kliendi-
teeninduse aadressid leiate lehekuljelt
140.

Puhastage paberipurustajat ainult pehme
lapi ja érnatoimelise seebilahusega. Seejuu-
res ei tohi vesi sattuda seadme sisemusse.

Ainult tikeldamisel:
Olitage 16ikemehhanismi
|6iketulemuse halvenemi-
sel, mura tekkimisel ja iga
kord parast jaatmekasti
tihjendamist. Kasutage selle jaoks HSM-I6i-
keploki spetsiaalset ali.

» Pritsige paberi sisestusava kaudu spet-
siaalset Oli kogu Ibikerullikule.

» Kasutage start-stopp-automaatikat ja
laske I6ikeseadmel ilma paberitoiteta to0-
tada.

» Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

DON'T FORGET
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9 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- voi elektroonika-
seadmed sisaldavad veel mitme-
sugust vaartuslikku materjali, ent
neis sisaldub ka talitluseks ja ohu-
B (useks vaja lainud kahjulikke
aineid. Vale jaatmekaitluse voi
kasitsemise korral vdivad need ohustada

10 Tehnilised andmed

inimeste tervist ja keskkonda. Arge suunake
vanu seadmeid kunagi olmejaatmetesse.
Jargige parajasti kehtivaid eeskirju ja kasu-
tage elektri- ja elektroonikaseadmete tagas-
tamise ja taaskasutuse kogumispunkte.
Suunake ka kdik pakendimaterjalid kesk-
konnasdbralikku jaatmekaitlusse.

Purustamisviis Ribastamine Tlkeldamine
Purustatud tiiki suurus (mm) 3,9 4 x 25
Turvatase DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Purustamisjoudlus* (leht) DINA4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Kaal (kg) 4,0 4,5
Purustamiskiirus 44 mm/s
Loikeava laius 225 mm

Elektrilihendus

220-240 V /1 50/60 Hz
110-130V /60 Hz

Voimsus maksimaalse lehtede arvu puhul

160 W (EU) / 145 W (US)

Energiakulu ootereziimil <1 Wh

Toodaeg kuni 15 min
Kasutuskoha keskkonnatingimused:

temperatuur —10°C kuni +25°C
suhteline niiskus maks. 90%, mittekondenseeriv
kdrgus merepinnast maks. 2000 m
Mo6dud L x S x K (mm) 366 x 258 x 405
Jaatmekasti maht 201

Miiratase (tihikaigul / koormusel)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A-kaalutud miiravoimsustase
(LWAd tihikaigul)

65,9 dB

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? v&i 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Esitatud véimsusandmed kehtivad uue, dlitatud 16ikeseadme ja kiilma mootori korral ning p&hinevad pingel

230V /50 Hz vbi 120 V / 60 Hz. Etteantust nérgem vdrgupinge v6i muu vérgusagedus vbivad pdhjustada vaiksemat
lehtede purustamisvéimsust ja suuremat té6tamismura. Lehtede purustamisvéimsus véib erineda olenevalt paberi

struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Uhtlustamisalastele digusaktidele:

+ madalpingedirektiiv 2014/35/EU

+ elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv 2014/30/EU
+ teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev

direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt voib nduda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.
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lietuviskai

1 Simboliy paaiskinimas ir sau-
gos nurodymai

Saugos ir jspéjamosios nuorodos signali-
zuoja situacijas, kai gali buti padaryta Zala
asmenims ar materialiné Zala ir nurodo prie-
mones keliamam pavojui pasalinti.

|spéjamasis trikampis A su signaliniu
ZodzZiu |]SPEJIMAS ir pilkos spalvos teks-
tas atkreipia démesj j sunkius ar net mirti-
nus suzalojimus.

DEMESIO
naudojamas tada, kai nesilaikant nurodymy
galima materialiné zala.

Nurodymas
zymi informacijg, kaip efektyviai, be rizikos
naudoti prietaisg.

Saugos nurodymai

= PrieS pradédami naudoti prie-
[::i:l taisa, perskaitykite naudojimo
instrukcija, jos neiSmeskite, pri-
reikus perduokite kitiems naudo-

tojams.

Atsizvelkite | visus saugos nurodymus,
pateiktus ant dokumenty naikiklio.

Suzalojimo pavojus astriais
asmenimis!

Niekada nekiskite pirsty j popie-
riaus padavimo ang3.

Gali jtraukti ir sunkiai suzaloti!
Nuo popieriaus padavimo angos
patraukite ilgus plaukus, laisvus
drabuzius, kaklaraisCius, Salikus,
kaklo ir ranky grandinéles ir t.

t. Nenaikinkite tokiy medziagy,
kurios gali sudaryti kilpas, pvz.,
juosty, raisciy, minksto plastiko
pléveliy.

7o
7C

. Nudegimo pavojus!
--..+ Nenaudokite valymo priemoniy
arba suspausto oro buteliuky su
purskikliais, kuriuose yra uzsi-
liepsnojanciy medziagy. Tokios
medziagos gali uzsidegti.
Pavojus vaikams ir kitiems
k asmenims!
Prietaisu draudziama naudotis
asmenims (jskaitant jaunesnius
nei 14 mety vaikus) su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba stokojantiems patirties ir (arba) Ziniy,
nebent juos prizidréety uz jy saugumag atsa-
kingas asmuo arba jis supazindinty juos su
prietaiso naudojimu. Vaikus batina prizit-
réti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Jjungto dokumenty naikiklio nepalikite be

priezilros.

Elektros smiigio keliamas
pavojus

Deél pavojingos tinklo jtampos

netinkamai elgiantis su prietaisu
gali istikti elektros smugis.

— Reguliariai tikrinkite, ar prietaisas ir
kabelis nepazeisti.

Dokumenty naikikliui sugedus
=2 b tinkamai veikiant, taip pat
[€FsY 2rba netinkamai veikiant, aip p
prieS pakeisdami jo stovéjimo
vietg ar pries jj valydami, prie-
taisg visada isjunkite ir iStraukite tinklo
kiStuka.

— Saugokite, kad j dokumenty naikiklj
nepatekty vandens. Nenardinkite | van-
denj nei tinklo kabelio, nei kiStuko. Tin-

klo kiStuko niekada neimkite drégnomis

rankomis.

— Niekada netraukite tinklo kistuko i$ kis-

tukinio lizdo uz laido, visada imkite uz

kiStuko.
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2 Tinkamas naudojimas,
garantija

Ant korpuso virSutinés dalies nugareléje pri-
tvirtintoje specifikacijy lenteléje patikrinkite,
kokiai elektros tinklo jtampai skirtas doku-
menty naikiklis. Laikykités atitinkamuose
naudojimo instrukcijos punktuose pateikty
nurodymy.

Dokumenty naikiklis, skirtas popieriui bei
klienty korteléms ir kreditinéms korteléms
smulkinti. Patvarus pjaustymo mechanizmas
atsparus sgsagéléms ir sgvarzélems.

Dokumenty naikikliui suteikiama 3 mety
garantija. Pjaustymo velenams is$ gradinto
plieno galioja garantija, kuri trunka visg
dokumenty naikiklio naudojimo laikotarpj
(angl. HSM Lifetime Warranty). Garantija
nesuteikiama prietaisui nusidévéjus, suge-
dus dél netinkamo naudojimo bei jsikiSus
treCiosioms Salims.

HSM uztikrina atsarginiy daliy tiekima iki
10 mety nuo Sito modelio gamybos pabai-
gos.

lietuviskai

3 Apzvalga
1234 5

~

HSM'

7 8

Atraizy konteineris

Pjaustymo galvuté

Saugos nurodymai

Dokumenty ir kliento korteliy bei krediti-
niy korteliy naikinimo anga
Paleidimo-stabdymo automatiné sis-
tema

Apsauginis elementas

Reversavimo mygtukas R: atbuliné eiga
Specifikacijy lentelé

(&) A WON -

0 N

4. Tiekiamas komplektas

+ | kartonine déze supakuotas dokumenty
naikiklis
 Prijungimo prie elektros tinklo laidas

* 1 buteliukas specialios pjaustanCio me-
chanizmo alyvos (50 ml), skirtos j gaba-
liukus smulkinantiems aparatams

* Naudojimo instrukcija

Priedai

* Pjaustymo mechanizmo alyva (250 ml),
uzsakymo Nr. 1.235.997.403

Klienty aptarnavimo servisy adresus Zr.
140 p.
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lietuviskai

5 Eksploatavimo pradzia 6 Valdymas

ISPEJIMAS Dokumenty naikiklio jjungimas
Pavajinga tinklo - e .
jtampa! * Dokumenty naikiklio nugaréléje esantj

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali istikti tinklo jungikl; perjunkite I padet].

elektros smagis. Popieriaus naikinimas
— Dokumenty naikiklj naudokite tik sausoje

patalpoje. Nenaudokite didelio drégnio

patalpose arba lietuje. -
— Prietaisa, tinklo kistukg ir tinklo laidg

laikykite atokiau nuo atviros ugnies

ir karsty pavirsiy. Ventiliacinis plySys
negali bati uzblokuotas, iki sienos ar
baldy turi likti ne mazesnis nei 5 cm ats-
tumas.

— Pasirtpinkite, kad tinklo kiStukas buty
lengvai prieinamas.

— Prie$ kiSdami tinklo kiStukg patikrin-
kite, ar jtampa ir tinklo jtampos daznis
sutampa su nurodytais specifikacijy
lenteléje.

» Popieriy dékite per padavimo angos
vidurj. Paleidimo-stabdymo automatiné
sistema automatiskai jjungia pjaustymo
mechanizma.

» Jei mazdaug 3 s j naikinimo angg nede-
damas popierius, naikiklis iSsijungia auto-

* Prijunkite kartu pristatytg tinklo laidg matigkai.
dokumenty naikiklio galinéje puséje ir
jkiskite tinklo kistukg j tinkamai sumon-
tuotg elektros lizda. Kreditiniy ir kliento korteliy naikini-

mas

* ] naikinimo angg taip jdékite korteles, kad
jas galéty paimti paleidimo-stabdymo
automatiné sistema.

Susmulkintas medziagas utilizuokite ats-
kirai nuo popieriaus atlieky.

Dokumenty naikiklio iSjungimas

» Dokumenty naikiklio nugaréléje esantj
tinklo jungiklj pastatykite j ,0“ padét;.
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7 Gedimy Salinimas

Pastaba:

Apsauginis elementas yra su apsauga nuo
lietimosi. Dokumenty naikiklis iSsijungia, jei
paspaudziate apsauginj elementa.

Popieriaus spustis
Vienu metu jdéjote per daug popieriaus.

* Pjaustymo mechanizmas keletg
sekundziy veikia atbuline eiga ir
iSstumia
popieriy.

* Norédami iSimti popieriaus
lapus, jei reikia, paspauskite
reversavimo mygtukg ,R".

» Popieriaus lapy kiekj sumazin-
kite per puse.

» Popieriaus lapus dékite vieng
po kito.

Pastaba:

Jei didesné popieriaus Susnies dalis jau
buvo jtraukta iki susidarant spasciai, taip
pat galite spausti reversavimo mygtukg ,R*
ilgiau nei 3 sekundes. Dél to pjaustymo
mechanizmas vel ima veikti pirmyn ir sunai-
kina likusj popieriy.

Pilnas atraizy konteineris

Reguliariai tikrinkite atraizy konteinerio
uzpildymo lygj.

DEMESIO Nedelsdami istustinkite pilng
atraizy konteinerj, nes esant spaudimui gali
sutrikti pjaustymo mechanizmo veikimas.

VirSutinéje korpuso dalyje yra iSéma, pade-
sianti lengviau pakelti pjaustymo galvute
nuo atraizy konteinerio.

Esant kitiems gedimams prieS kreipda-
miesi | musy klienty aptarnavimo skyriy
patikrinkite, ar ant atraizy konteinerio tei-
singai uzdéta pjaustymo galvuté. Jei jvyko
variklio perkrova, prieS pakartotinai paleis-
dami dokumenty naikiklj leiskite jam apie
45-60 min. atvésti.

lietuviskai

8 Valymas ir techniné priezilra

ISPEJIMAS
Pavojinga tinklo
jtampa!

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali istikti
elektros smugis.

Noredami pakeisti dokumenty
3_ naikiklio stovéjimo vieta ar ji

iSvalyti, ji i§junkite ir iStraukite

tinklo kistuka.
\ o Serviso darbai, kurie susije su
/ korpusy dangc€iy nuémimu, turi
0 % bati vykdomi tik HSM Klienty
aptarnavimo skyriaus ir musy
sutarties Saliy serviso techniky.
Klienty aptarnavimo servisy adresus Zr.
140 p.

Dokumenty naikiklj valykite tik minksta
Sluoste ir Siltu muiluoto vandens tirpalu.
| prietaisg negali patekti vandens.

tik pjaustant gabaliukais:

Sumazeéjus pjaustymo

nasumui,

atsiradus tam tikriems

garsams arba kaskart

iStustine atraizy konteinerj sutepkite pjaus-

tymo mechanizma. Naudokite tik specialig

HSM pjaustymo bloko alyva:

* per visg popieriaus padavimo angos
plotj uzpurkSkite specialiosios alyvos ant
pjaustymo velenéliy.

» Paspauskite elektroninj paleidimo-stab-
dymo automatinés sistemos mygtuka ir
palikite pjaustymo mechanizmg veikti be
tiekiamo popieriaus.

» Tokiu btdu bus pasalinta popieriaus
spustis ir jo gabaliukai.

DON'T FORGET
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lietuviskai

9 Utilizavimas / perdirbimas

Senuose elektros ir elektroni-
niuose prietaisuose yra daug
vertingy medziagy, taCiau juose
taip pat yra kenksmingy elementy,
kurie buvo reikalingi uztikrinti
prietaiso veikimg ir sauguma.
Netinkamai utilizuoti arba naudojami, jie gali

bati pavojingi Zmogaus sveikatai ir aplinkai.
Prietaiso niekada neiSmeskite kartu su
buitinémis atliekomis. Atsizvelkite | Siuo
metu galiojanCius potvarkius ir atiduokite
elektros ir elektroninius prietaisus perdirbti |
jy surinkimo punktus. Pakuotés medziagas
taip pat utilizuokite aplinkai saugiu badu.

10 Techniniai duomenys

Pjavio tipas Pjaustymas juostelémis Pjaustymas gabaliukais
Pjavio dydis (mm) 3,9 4 x 25
Saugumo lygis DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Vienu metu naikinamy* (lapy) skaicius, DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Svoris (kg) 4,0 4.5
Pjaustymo greitis 44 mm/s
Zioéiy plotis 225 mm
Jungtis 220-240 V / 50/60 Hz

110-130V /60 Hz

Galia esant maks. lapy skaiciui

160 W (EU) / 145 W (US)

Energijos suvartojimas parengties rezime

<1Wh

Veikimo laikas

Iki 15 min.

Aplinkos salygos eksploatuojant:
temperatira
santykinis oro drégnis

nuo —10 °C iki +25 °C
maks. 90 %, nesikondensuojantis

absoliutusis aukstis maks. 2 000 m
Matmenys P x G x A (mm) 366 x 258 x 405
Atraizy konteinerio talpa 201

Skleidziamo garso slégio lygis
(tusciaja eiga / su apkrova)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A svertinis garso galios lygis
(LW / Ad, veikiant tusCigja eiga)

65,9 dB

* Maksimalus iSilgai paduodamy lapy (DIN A4, 70 g/m? arba 80 g/m?), kurie supjaustomi per vieng padavima, skai-
Cius. Nurodyti galios duomenys nustatomi naudojant naujg, suteptg pjaustymo mechanizma, kai variklis Saltas, jie

taikomi 230 V / 50 Hz arba 120 V / 60 Hz jtampai. Silpnesné tinklo jtampa arba kitoks nei nurodytas tinklo daznis gali
bati mazesnio pjaustomy lapy skai€iaus ir didesnio triukSmo eigos laikotarpiu priezastis. Pjaustomy lapy skaicius gali
priklausyti nuo popieriaus struktiros, savybiy bei jdéjimo budo.

Dokumenty naikiklis atitinka Europos Sajungos darniuosius standartus:

+ Zemosios jtampos direktyvg 2014/35/ES;
» EMS direktyvg 2014/30/ES;
* ROHS Il direktyvg 2011/65/ES.

ES atitikties deklaracijos galima teirautis gamintojo.
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1. Simbolu skaidrojums un
drosibas noradijumi

DroSibas un bridinajuma noradijumi apzimé
situacijas, kur var rasties traumas personam
vai bojajumi, un norada riska novérsSanas
pasakumus.

Bridinajuma trisstaris A ar signalvardu
BRIDINAJUMS un tekstu ar peléku fonu
norada uz smagu un dzivibai bistamu
traumu risku.

UZMANIBU

tiek izmantots, ja, neievérojot, iesp&jami ma-
terialie zaud&jumi.

Piezime

apzimé informaciju ierices efektivai darbibai
bez apdraudé&juma riska.

Drosibas noradijumi
e Pirms ierices lietoSanas saksa-
[::]_:I nas izlasiet lietoSanas instrukciju,
saglabajiet to izmantoSanai
vélak, ka art nododiet instrukciju
talak jaunajam lietotajam.
levérojiet visus dokumentu smalcinatajam
piestiprinatos drosibas noradijumus.

Savainosanas risks ar asiem
naziem!
Nekad nelieciet rokas papira
padeves sprauga.
Savainosanas risks ievelkot!
Netuviniet izlaistus matus, brivu
apgérbu, kaklasaites, Salles,
T kakla kédites un rokasspradzes
padeves atveres zonai. Nesmalci-
niet materialus, kuri var savilkties

cilpas, pieméram, lentes, auklas,
polietilena pléves.

. Apdedzinasanas risks!
[-.:* Neizmantojiet tiriSanas I1dzek|us
vai saspiesta gaisa aerosola

pudelites, kas satur uzliesmojo-

as vielas. Sis vielas var aizdeg-

ties.

Briesmas bérniem un citam

k personam!

lerici nedrikst lietot personas

(to skaita bérni, kas jaunaki par

14 gadiem) ar ierobezotam fizis-
kam, jutibas vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un/vai nepietieckamam zinasa-
nam, iznemot gadijumus, kad tas uzrauga
par vinu drosibu atbildiga persona vai St
persona ir devusi noradijumus par ierices
lietoSanu. Bérni ir jauzrauga, lai nodrosi-
natu, ka tie nerotalajas ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu dokumentu smalcina-

taju bez uzraudzibas.

Elektriskas stravas izraisits
apdraudéjums

Bistams tikla spriegums ierices

nepareizas lietoSanas gadijuma
var izraisit elektriskas stravas triecienu.

— Regulari parbaudiet, vai iericei un kabe-
lim nav bojajumu.

Konstatéjot bojajumus vai darbi-
3_ bas traucéjumus, ka art pirms
uzstadiSanas vietas nomainas
vai tiriSanas izslédziet doku-
mentu smalcinataju un atvienojiet kon-
taktdaksu.

— Nepielaujiet tdens iekliSanu dokumentu
smalcinataja. Nemérciet elektribas vadu
vai kontaktdakSu Gdeni. Nesatveriet kon-
taktdakSu ar mitram rokam.

— Nevelciet kontaktdakSu no kontaktligz-

das aiz vada, bet vienmeér satveriet aiz

pasas kontaktdak$as.
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2. Merkim atbilstosa lietoSana,
garantija

Tikla spriegumu, kads paredzéts dokumentu
smalcinataja darbibai, skatiet korpusa augs-
dalai piestiprinataja datu plaksnité. levérojiet
attiecigos lietoSanas pamacibas punktus.

Dokumentu smalcinatajs paredzéts papira,
ka art klientu karSu un kreditkarSu smalci-
nasanai. Robustais griezéjmehanisms nav
jutigs pret skavam un saspraudém.

Dokumentu smalcinataja garantijas laiks

ir 3 gadi. Legéta térauda griezéjvarpstam
nodroSinam garantiju dokumentu smalci-
nataja darbmadza laika (HSM Lifetime War-
ranty). Garantija neattiecas uz nodilumu,
nepareizas lietoSanas rezultata raditiem
bojajumiem un uz treSo personu izdaritam
ierices izmainam.

HSM garanté rezerves dalu piegadi lidz
10 gadiem no $a& modela razoSanas izbeig-
Sanas briza.

3. Parskats
123 4 5

Rkl

HSM’

Sasmalcinata materiala tvertne
Griezéja galva

DroSibas noradijumi

Smalcinataja padeves sprauga papi-
ram, klientu/kreditkartém

Start-Stop automatika

DroSibas elements

Virzienmainas taustins R: Atpakalgaita
Datu plaksnite

A OWON -

oo N O O

4 Piegades komplekts

* Dokumentu smalcinatajs, iepakots kasté

» Elektribas piesléguma vads

* 1 pudele grieSanas bloka specialas ellas
(50 ml) iericem ar SkérsgrieSanas funkciju

* LietoSanas instrukcija

Piederumi

+ GrieSanas bloka 1pasa ella (250 ml),
pasat. Nr. 1.235.997.403

Klientu atbalsta dienesta adreses skatit
140. Ipp.
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5. Lietosanas sakSana 6 Vadiba

BRIDINAJUMS Dokumentu smalcinataja ieslégSana
Bistams tikla sprie- e .
gums! » Parslédziet tikla slédzi dokumentu smal-

o o L cinataja aizmuguré pozicija ,I“.
Nepareiza ierices lietoSana var izraisit stra-

vas triecienu. Papira smalcinasana
— Lietojiet dokumentu smalcinataju tikai

sausas iekstelpas. Nelietojiet to telpas ar

lielu gaisa mitrumu vai lieta. [—
— Sargajiet ierici, tas kontaktdakSu un

elektribas vadu no atklatas liesmas un
karstam virsmam. Ventilacijas spraugam
ir jabat brivam un jaatrodas vismaz 5 cm
attaluma no sienas vai mebelém.

— KontaktdaksSai jabut viegli aizsniedza-
mai.

— Pirms kontaktdak$as pieslegSanas par-
baudiet, vai elektrotikla spriegums un
frekvence atbilst datiem datu plaksnitée.

* levietojiet papiru papira padeves sprau-
gas vidusdala. ledarbinaSanas-apturée-
Sanas automatika automatiski ieslédz
griezé€jmehanismu.

» Pieslédziet piegadato elektribas vadu » Apm. 3 sekundes péc papira padeves
dokumentu smalcinataja aizmuguré un atbrivoSanas, dokumentu smalcinatajs
iespraudiet kontaktdakSu pienacigi insta- automatiski izslédzas.

|&ta kontaktligzda.
Kreditkarsu un klientu karSu smalci-
nasana

 levietojiet kartes padeves sprauga ta, lai
Start-Stop automatika tas uztvertu.
Sasmalcinato materialu likvidégjiet atse-
viSki no papira atkritumiem.

Dokumentu smalcinataja izsléegSana

» Parsledziet tikla slédzi dokumentu smal-
cinataja aizmuguré pozicija ,,0“.
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7 Traucéjumu novérsana

Piezime:

DroSibas elements ir aprikots ar aizsardzibu
pret pieskarsanos. Dokumentu smalcina-
tajs izslédzas, ja nospiedisiet droSibas ele-
mentu.

Papira sastregums
Viena reize ielikts parak daudz papira.

* Griezéjmehanisms dazas sekun-
des darbojas atpakalgaita un
izbida papiru.

» Péc vajadzibas nospiediet
atpakalgaitas taustinu ,R", lai
iznemtu papira kaudzi.

* Uz pusi samaziniet papira kau-
dzi.
+ levadiet papira lapas vienu péc
otras.
Piezime:
Ja papira kaudze lidz sastrégumam jau
lielakoties ir ievilkta, tad virzienmainas taus-
tinu ,R" varat turét nospiestu art ilgak par
3 s. Tas aktivizé griezéjmehanismu un atli-
kuSais papirs tiek sasmalcinats.

Sasmalcinata materiala tvertne ir pilna

Regulari parbaudiet sasmalcinatd materiala
tvertnes uzpildes limeni.

UZMANIBU!Nekaveéjoties iztukSojiet pilno
papirgrozu, jo péc vairakkartéjas papira
atkritumu saspieSanas uz leju var rasties
grieSanas mehanisma darbibas trauc&jumi.

Korpusa augsdala ir iestradats satverSanas
rokturis, kas atvieglos griezéjgalvas pacel-
Sanu no sasmalcinata materiala tvertnes.

Citu traucéjumu gadijuma pirms muasu
klientu servisa informésanas parbaudiet,
vai smalcinasanas galva ir pareizi uzlikta
uz atkritumu tvertnes. Ja motors ir parslo-
gots, pirms lietoSanas atsdkSanas laujiet
dokumentu smalcinatajam apm. 45—60 min.
atdzist.

8 Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS

A Bistams tikla sprie-
gums!

Nepareiza ierices lietoSana var izraisit stra-
vas triecienu.

Pirms uzstadisanas vietas
-

:D— nomainas vai ierices tirisSanas

izslédziet dokumentu smalcina-

taju un atvienojiet kontaktdaksu.
\ O Apkope darbus, kas saistiti ar
/ korpusa dalu nonemsSanu, drikst

o veikt tikai HSM klientu dienests
un musu sadarbibas partneru
servisa tehniki.

Klientu atbalsta dienesta adreses skatit

140. lpp.

Dokumentu smalcinataja tiriSanai izmanto-
jiet tikai mikstu draninu un maigu ziepjadens
Skidumu. Turklat iericé nedrikst iek|at
udens.

Tikai gabalinu smalcina-
Sanas gadijuma: leellojiet
griezéjmehanismu, ja
samazinas grieSanas
jauda, rodas troksni vai
katrreiz péc sasmalcinata materiala tvertnes
iztuk§o$anas. Izmantojiet tikai HSM 1paso
griezéjmehanisma ellu:

* lesmidziniet TpaSo ellu pa papira padevi
uz griezéjvarpstam visa to garuma.

* Nospiediet Start-Stop automatikas pogu
un laujiet grieSanas mehanismam griez-
ties bez papira.

> Tiek atdaliti papira putekli un gabalini.

DON'T FORGET
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9 Atkritumu nodosana/
likvidacija

Nolietotas elektriskas un elektro-
niskas ierices satur vél daudz
derigu materialu, tomér art kaiti-
gas vielas, kas bija nepiecieSa-
mas darbibas un drosibas nodro-
SinaSanai. Nepareiza likvidacija
vai riciba var apdraudét cilvéka veselibu un
piesarnot vidi. Neizmetiet nolietotas ierices

10 Tehniskie dati

sadzives atkritumos. levérojiet spéka eso-
Sos noteikumus, un nododiet nolietotas
ierices elektroieriCu savakSanas un apstra-
des punktos. NodrosSiniet, lai arT iepakojums
tiktu likvidéts, nekaitéjot apkartéjai videi.

GrieSanas veids GrieSana strémelés Gabalinu grieSana
Sagriezto lokSnu izmérs (mm) 3,9 4 x25
Drosibas Iimenis DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
GrieSanas jauda* (lapa), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Svars (kg) 4.0 4,5
Griesanas atrums 44 mm/s
Padeves platums 225 mm

Piesléegums 220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V/ 60 Hz
Jauda ar maks. lapu skaitu 160 W (EU) / 145 W (US)
Energijas patérins gaidstaves rezima <1 Wh
Darbibas laiks Lidz 15 min

Apkartejas vides apstakli darbibas laika:
Temperatira
Relativais gaisa mitrums

-10 °C Iidz +25 °C
maks. 90 %, bez kondensata

Augstums virs juras limena maks. 2000 m
Izméri P x Dz x A (mm) 366 x 258 x 405
Sasmalcinata materiala tvertnes tilpums 201

TrokSna emisijas slieksnis
(tukSgaita/ar slodzi)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A limena skanas intensitate
(LW / Ad tuksgaita)

65,9 dB

* Maksimalais gareniski ievaditu lapu skaits (DIN A4, 70 g/m? vai 80 g/m?), ko iesp&jams sagriezt viena piegajiena.
Noraditie jaudas dati ir aprékinati ar jaunu, ieellotu griezé€jmehanismu un aukstu dzin&ju un attiecas uz spriegumu
230V /50 Hz vai 120 V / 60 Hz. Vajaks tikla spriegums vai tikla frekvence, kas atSkiras no noraditas, var samazinat
smalcinamo lapu apjomu un radtt pastiprinatus darbibas trokSnus. Smalcinamo lapu apjomu var ietekmét papira struk-

tdra un Tpasibas un lapu ievadisanas veids.

Dokumentu smalcinatajs atbilst spéka esosajiem Eiropas Savienibas saskanoSanas noteikumiem:

« Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

» Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES

¢ RoOHS direktiva 2011/65/ES

ES atbilstibas apliecinajumu varat pieprasit razotajam.
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pycckum

1 lNMosscHeHMe CUMBOJIOB U
yKa3aHus no TexHuke 6e30-
nacHoOCTU

YKasaHus No TexHnke 6e3onacHoCTn U
npeaynpexaeHns obo3Ha4yaoT cuTyauum,
NpU KOTOPbIX MOTyT BO3HUKaTb TPaBMbl
nogen n noepexaeHne obopyaoBaHms,

N NPUBOAAT MepbI NO NPEeaoTBPALLEHNIO
OMacHOCTMW.

Mpeoynpexaatowmin TpeyrosibHUK A

¢ curHanbHbiM crioeom NMPEAYNPEXOE-
HWUE un Tekctom Ha cepom dooHe yKa3bl-
BalOT HA ONACHOCTb TSXKENbIX UK gaxe
ornacHbIX ANs XXU3HN TpaBM.

BHUMAHUE

Mcrnonb3yeTcs B criyyasx, koraa
HecobrnoaeHne MOXeT NPUBOANTL
K NOBpeXaeHno 06opyaoBaHus.

Yka3aHue

obo3HavaeT nHpopmauuto no
ahheKkTUBHOM AKcnnyaTaunm MallnHbl, 6e3
puUcka onacHoOCTEMN.

YKa3saHusa no TexHukKe 6e3onacHocTun

Eﬂ I'Iepe,q BBOAOM MallMHbl B 3KC-
1 | niyaTaumio NpoyYTUTE UHCTPYK-
LWMKO MO SKCrJiyataunn, XxpaHuTe
ee ansd nocrieayrLiero ncnosib-
30BaHNA U rlepeﬂ,aBaVlTe ee nocriegyrwumnm

nonb3oBaTensam.
Cobntogante Bce ykasaHus No TEXHUKE
6e30nacHOCTY, NPMBEAEHHBIE HA CAMOM
Wwpeaepe.

OnacHocmb mpaemMmuposgaHusi
ocmpbIM HOXXOM!
Hwn B Koem criy4dae He BBO-

‘ ANTEe PYKN B MeXaHn3Mm rnogayv

Bymaru.

OnacHocmb mpasmMuposaHusi
u3-3a emsizusaHusi!
T He ponyckante nonagaHua
9{:} ONWHHBIX Bofoc, cBo6oaHON
ofexabl, rancTykoB, NraTKos,
HaLLEeMHbIX N Hapy4YHbIX LenoYvek
0. B 30HY, pacnosiOXXeHHY0 B HEMO-
{:} CpeacTBEHHOW BM30CTU OT Npu-
eMHou wwenu. He yHnyTOXanTe
MaTepuarsbl, CKNOHHbIE K 00pa3oBaHuio
neTenb, HaNpumep, NeHTbl, LWHYpPbI, NacT-
MacCCOBYHO MIIEHKY W T. M.

-

OnacHocmb noJsiy4eHusi OXo-
.'~'.:' 2oe8! He ncnonb3ynrte ynctsawme
cpencTea Unu aspo3osibHble
cpencTBa, coaepxallue roprodne
BELLECTBa, T. K. 3TN cybcTaHuum
MOryT BOCMSIaMEHUTLCS.

OnacHocmu 0nsi Oemel u

UHbIX s1r00eu!

MaLwurHon 3anpeLyaeTcs nonb-

30BaTbCs nvuam (Bknovas

aeten mnagwe 14 ner) c orpa-
HUYEHHBIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM
NN YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTSAMN UK
C HegocTaTKoM onbiTa u/unu 3HaHun, 3a
NCKITIOYEHNEM CIly4aeB, Koraa OHW Haxo-
AATCA NoA NOCTOSIHHBIM NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX 3@ HUX NUL, AN NONYYNSIN
OT HUX YKa3aHWs, KaK Nosib30BaTbCs Npu-
Gopowm.

3a geTbMU HEOOXOAMMO MOCTOSAHHO Crie-
ANTb, YTOObLI HE JOMNYCTUTb UX UFPbI C NpK-
6opom. He octaBnanTte wpenep BKIIOYEH-
HbIM 6e3 npucmoTpa.

OnacHocmb, ebi3biéaemasi

3sIeKmpu4ecKuM mokom!

OnacHoe HanpsixeHue ceTu!

HenpaBunbHoe oGpalleHue ¢
MaLUMHON MOXET NPUBOAUTL K NOPaXKEHWIO
3MNEKTPUYECKNM TOKOM.
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— PerynspHo kOHTponupymnTe yCTPONCTBO
n kabenb Ha NpegMeT NOBPEXAEHNN.

[Mpn noBpexaeHnsax nnu Henpa-
3_ anquﬁ paboTe, a Takke nepeq
CMEHOM MecTa UCNonb3oBaHNA
NI OYMUCTKOWM BbIKITHOUMTE LLpEe-
Aep 1 BbiTAWMTE LUTENCENb U3 PO3ETKM.
— [MpepoTBpawanTe nonagaHve BoAbl
B Wpenep. He norpyxante cetesoun
Kabernb 1 ceTeBytlo BUIKY B Boay. KaTero-
puyecku 3anpeLlaetcs bpatbca 3a ceTe-
BYHO BUSIKY MOKPbIMU pyKaMmu.
— He BbITackuBanTe BUIKY U3 PO3ETKM 3a

ceTeBoW kabenb, a Bceraa beputech 3a
camy BUJIKY.

2 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Hauve-
HUI0, FrapaHTUA

Ha 3aBoackon Tabnuyke Ha 3agHen CTOPOHE
Koprnyca yKasblBaeTCs HOMUHanbHOe Hanpsi-
XeHune onga paboTbl MawunHbl. CobntoganTte
COOTBETCTBYHOLUME NYHKTbI HACTOSLLEN
WMHCTPYKLUKN NO SKCMyaTaumu.

Lpenep npegHasHavyeH anis U3Merns4eHus
Bymaru, a Takke KIMEHTCKNX N KPEAUTHbIX
KapT. HagexHbin pexyLmn mexaHnam
HEBOC-NPUMMYMB K CKOBKaM 1 KaHuensip-
CKUM CKpenkam.

[apaHTUWHLIN CPOK Ha LWpenep cocTaBnsaer

3 roga. [ns pexyuwmx Banos U3 3aKkaneHHON
cTanu Mbl NpegocTaBnsieM rapaHTuIo Ha
BECb CPOK cnyxbbl wpenepa (HSM Lifetime
Warranty). B rapaHTuio He BXOLAT U3HOC,
yLiepO, Bbl3BaHHbIV HENpaBubHbIM Obpalle-
HUEM, U BMeLLaTeNbCTBa NOCTOPOHHMX NNLL.

KomnaHus HSM rapaHTupyeT noctaBky
3anacHblx Yacten B TedeHne 10 net nocne
CHATUSA 3TOM MOoJenu ¢ Npov3BoacTBa.

pycckum

PesepByap

PexyLias ronoska

YkazaHus no TexHuke 6e3onacHoCcTu
3arpy3oyHoe oTBepcTue gnga bymarm

N KITMEHTCKUX/KPEANTHLIX KapT
ABTOMaTMKa nycka u OCTaHOBKM aBTOMa-
TMYECKN BKIOYAET PEXYLLNIA MEXAHU3M
3alWmnTHbIN ANEMEHT

KHonka peBepcupoBaHus R: Bosspar
3aBopckas Tabnumyka

(&) A WON -

0 N

4 OOBLEemM nocTaBKMu

* LWpenep ynakoBaHHbIN B KAPTOHHbLIN
ALK
* [NpoBog ons nogknto4eHnsa K cetu

* 1 6ytbinka (50 mn) cneynaneHOro macna
Ans pexyuero 6noka (Tonbko npu
Hapeske Ha YacTuLbl)

* MHCprKLI,MFI no 3Kcrutyataunn

NMpuHapgnexHocTb

» byTtbinka cneyunansHoro macna (250 mn)
apt. Ne 1.235.997.403

Apnpeca cepBUCHbIX LEHTPOB cM. cTp. 140.
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pycckum

5 BBoa B akcnnyaTtauuio

NMPEAYNPEXAOEHWUE

OnacHoe Hanpsixe-
Hue cemu!

HenpaBunbHoe o6palleHre ¢ MallnHOM
MOXET NPUBOAUTL K NOPaXEHWUIO 3NEKTPU-
YECKUM TOKOM.

— Wcnonb3ynte yCTpONCTBO TOSBKO B
CYXNX BHYTPEHHMX NoMeLleHusax. He
aKcnnyaTupymnTe ero BO BNaXHbIX NoMe-
LLIEHNAX NN MO4 JOXAEM.

— He ycraHaBnvBaunTe u He 3KcnnyaTtu-
pynTe yCTPOWCTBO, CEeTeBOW Kabenb U
BUIKY BONN3N OTKPLITOrO OFHA W ropsi-
4Ynx noBepxHocTen. [Ana obecneyeHns
AOCTaTOYHOro OXNaXKaeHus 3anpeLya-
eTcsl NepeKpbiBaTb BEHTUNSLMOHHbIE
npopesn. Heobxoanmo ycTtaHoBUTb
Lwpeaep Ha paccTosgHUM He MeHee 5 cMm
OT CTeH unn mebdenu.

— LWWpenep yctaHaBnueBante Takum obpa-
30M, 4YTOOLI 06ecnevnBancs nerkum
AOCTYN K LUTencernto CeTeBoro Nposoaa.

— [lepen BkntoyeHMEM B CeTb YoeamTech
B TOM, YTO €€ HanpsXKeHMe N YacTtoTa
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
3aBocKon Tabnuyke.

* [NloacoegmHuTe BXOOSALLNN B KOMMNEKT
NnocTaBKun ceTeBon kabernb Ha 3agHen
CTEHKe Wpeaepa u BCTaBbTE BUIKY
B YCTAHOBMNEHHYO Haaexawmm
06pa3omM po3eTKy.

6 YnpaBneHue

BknroyeHue wpenepa

» CeTeBoOW BbIKNOYaTENb HA 3aHEN CTEHKE
lwpenepa yCTaHOBUTb B NoroXeHne «I».

YHu4YTOXKEHUE bymarm

» Beegute Gymary B LEHTp npopesn angd
Bymarn. CtapT-cTonoBasi asTomaTuka
CTapTYET PEXYLLMIA MEXaHU3MaBTOMaTuny-
€CKo.

» Yepes 3 ¢ nocne Toro, kKak ocBoboxaa-
eTcs boTopene B NPUEMHON LLENU, PEXY-
LKA MEXaHM3M aBTOMAaTUYECKN OTKIHO-
YyaeTcH, U Wpeaep NnepexoauT B PEXNM
rOTOBHOCTMW.

YHun4yTOXEHUEe KpeaAUTHbLIX KapT n
KapT KfineHTa

* BBoawuTte kapTbl B 3arpy3o4Hoe OoTBepcTME
Tak, YToObI MX MOrNa pacno3HaTb aBToO-
MaTuKa nycka n OCTaHOBKM.

Yaenante ocoboe BHUMaHNE oxpaHe
OKpY>KatoLLen cpeabl U pasgenbHo yTUnm-
3MpynTe pasnnyHblie Matepuarnsl.

BbiknoyeHue wpegepa

» CeTeBou BbIKMOYaTeNb Ha 3aHEN CTEHKE
lwpenepa yctaHoBUTb B rnonoxeHne «0».
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7 YcTpaHeHMe HeucrnpaBHOCTEN

Yka3aHue:

3alUUTHbIA 3N1EMEHT OCHALLIEH 3aLLUTON OT
npukocHoBeHus. LLpenep oTkntovaetcs,
ecnun Bbl HaXXMMaeTe Ha 3alUUTHbIA ANEeMEHT.

3aTtop bymaru
Bbl BBenu cnuiikom MHoro 6ymaru ogHo-
BPEMEHHO.

* Pexywnn mexaHusm B TeyeHne
HECKOSMbKUX CEKYH BpaLLaeTcs B
obpaTHOM HanpaBsfeHun 1 BbITarn-
KuBaeT Bymary.

* [1pn HeoBXOANMMOCTU, HAXMUTE
eLle KHOMKy pesepcupoBaHmsa «Ry,
4YTOObI BbIHYTL CTOMKY Bymaru.

* YMeHbLWUTb BABOE CTOMNKY Bymarwu.

+ bBymary BBecT B HECKOJIbKO 3Ta-
nos.

Yka3aHue:

Ecnu ctonka 6ymaru oo MomeHTa 6rnoku-
POBKM y>xe Oblna 6onbluen YacTbio BTAHYTA,
TO Bbl MOXeTe HaxumaTtb Ha KHOMKY peBep-
cupoBaHus «R» n 6onee 3 cekyHa. bna-
rogapsi 3SToMy pexyLinum MmexaHu3m CcHoBa
HayMHaeT BpallaTbCcA Bnepen n yHu4ToXaer
ocTasLuytocs bymary.

Pe3epByap nepenosnHeH

PerynapHo npoBepsinTe ypoBeHb HanosHe-
HUA pesepByapa.

BHUMAHUE O06sa3aTtenbHO ONOPOXHUTL
HanoJSTHEHHbIN pe3epByap, Tak Kak MHOro-
KpaTHOe CXXaTue MOXET NPUBECTU K NOBPEX-
AEHUSM pexyLiero MexaHmama.

B BepxHelt YacTu kopnyca uMeeTcs notam-
Has py4ka, obneryatoLlasi NOAHATUE PEXY-
LLLlel rofoBKM C pe3epByapa.

B cnyyae gpyrux HemcnpaBHOCTEN, nepes
TEM KaK 00paTuTbCsa B HaLly Cryx6y
TeXHMYeckoro obecneyeHuns, nposepsre,
npaBusbHO NN YCTaHOBIIEHA pexXyLlas
ronoBka Ha cbopHbI pesepByap. Ecnu
asuvratens Obin NeperpyxeH, nepeq
NMOBTOPHbLIM BKITHOMEHWEM AanTe wpenepy
oxnagutbcsa B TedeHne 45 — 60 MUHYT.

pycckum

8 OuucTka n TexHun4yeckoe
obGcnyxunBaHue

NMPEAYNPEXAOEHUE

OnacHoe Hanpsixe-
Hue cemul!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ MallnHOm
MOXXET NPUBOAUTL K MOPAXKEHUIO SNEKTPU-
YECKMM TOKOM.

[Nepen cMeHOW MECTOMNOMNOXEHNSA

3_ NN OYNCTKOM BbIKMHOYUTD

lpenep v BbiTalUTb LUTENCENb
N3 PO3ETKN.
\ o CepBucHble paboTbl, CBA3aHHbIE
/ CO CHATMEM KpbILLEK Kopryca,
o % paspeLuaeTcs BbINOHATb TONbKO
cnyxote TexHun4yeckoro obecneye-
HUA HSM mnnu cepBuUC-TEXHUKaM
HaLLMX aBTOPU3OBaHHbIX MApPTHEPOB.
ALpeca CeEpBUCHbIX LEHTPOB CM. CTP.
140.

OumnCTKY paspeLuaeTcsl BbINOMHATb TOSbKO
MSIFKOW TKaHbtO, CMOYEHHOM B BOOHOM pac-
TBOPE HENTPaANbHOrO MOKLLEro cpeacTaa.
Mpn aTom B Npnbop He JormKHa nonagaTb
BoAA.

TonbKo Npu Hapeske Ha
YacTuubl:

CmasbiBanTe pexyLummn
MeXaHMU3M Macriom npu
YMEHbLUEHMM NPON3BOAU-
TENbHOCTU, BO3HUKHOBEHUM LLYMOB UK
NocCre Kaxaoro onopoXXHeHNsa cbopHOro
pesepByapa. [1na 9Toro ncnosnb3ynTe
TOSMbKO cneLumanbHOe Macrno Ans pexyLlero
6noka HSM:

* Yepes npmemHyto wernb ans éymaru
MO BCEW LUMPUHE pacnbiinTe Macrno Ha
pexyLime Barsbl.

* AKTMBMPYWTE aBTOMATUKY MycKa u ocTa-
HOBKM M OCTaBbTE PEXYLLUNA MEXaHU3M
paboTtaTb 6e3 Gymaru.

> EymamHaﬂ Nblflb N HaCTUYKN yOanATCA.

DON'T FORGET
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pycckmnm

9 YTunusauus / PucanknuHr

OTCcnyXunBLLME 3NEKTPUYECcKne n
9MNeKTPOHHbIE NpMBOopbI YacTo eLle
coaepXaTt LeHHble maTepuansl, HO
MHOTda 1 BpedHble BeLlecTBa,
B «oTopble 6bIIM HeOOXoaANMbI ANs
obecneyeHns 6e3onacHoCTn U
paboTocnocobHocTu. [pn HenpaBuIbHON
yTUnu3aumm nnmn obpaLeHnm oHu MoryT

10 TexHYeckue AgaHHbIE

ObITb ONAcHbI ANA 340POBbS NoAen U Ang
oKpyxatoLen cpeabl. He BoibpacbiBanTe
oTCnyXmBLINE NPMOOpPLI B MPOYMNE OTXOAbI.
Cobntogante genCTBYOLWME NpeannucaHms u
Mcnonb3ynTe cOOpHbIE MYHKTbLI MO BO3BpaTy
N yTUNN3aLUnn OTCIYXXMBLLMX 3NEKTpuYe-
CKUX W 3NEKTPOHHbIX NprubopoB. Takke
obecneymBanTe SKOMOTMYHYI0 YTUITM3ALMIO
BCEX YMAKOBOYHbIX MaTepuaros.

Twun pe3ku Hapeska Ha nonocku Hapeska Ha yacTuLbl
WnpunHa pe3kn (Mm) 3,9 4 x25

Knacc 6e3onacHoctu DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
MponsBoanTENbLHOCTL* (TMCTOB) 70 r/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 r/m? 10-12 5-6

Bec (kr) 4,0 4,5
CKOpOCTb pe3ku 44 mwm/c

PaGouas wupuHa 225 mm

AnekTponuTaHue

220-240 B/ 50/60 I'y
110-130B /60 I'y

MoTpebnsiemas MOLWHOCTb
npy Makc. KONMYecTBe fIMCTOB

160 BT (EU) / 145 BT (US)

3Hepron0TpeGneHMe B pexunmMme oxngaHua

<1B1/M

Bpems paboThbl

00 15 MuH.

YcnoBus okpyxatolei cpeabl BO BpeMsl

aKcnnyaraumm:
TemnepaTtypa o1 -10°C po +25°C
OTHOCKTENnbHas BNaXHOCTb BO3ayxa makc. 90 %, 6e3 koHgeHcaumm
BbicoTta Hag ypoBHeEM Mops makc. 2000 m
Pasmepsbl LU x B x I (Mm) 366 x 258 x 405
O6bem c60pHOro pesepByapa 20n

YpoBeHb Luyma (X0nocTon xoa/nonHasi
Harpyaka)

55-60 AB(A) / 60-65 aB(A)

55-60 4B(A) / 65-70 aB(A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLUHOCTU C OLEHKOM
A (3ByKOBOE [aBneHne Ha XornocToM Xoay)

65,9 nb

* MakcumaneHoe konuyecTtso nuctoB (DIN A4, 70 vnu 80 r/m?), paspe3aemMbix 32 OAMH NPOXo, Npy NPOAONbLHON nofave. YkasaH-
Hble paboune xapakTepucTukn 6biny onpeaeneHbl Ha MalMHE C HOBbIM CMa3aHHbIM PEXYLLMM MEXaHU3MOM U XONOAHbIM [ABUra-
Tenem anga HanpsbkeHnst 230 B / 50 My vnm 120 B / 60 My, MoHmwkeHHOe ceTeBoe HanpshKeHWe Unmn apyras 4actota ceTu MOXeT
NPVBECTU K YMEHbLLIEHWIO MPON3BOAUTENBHOCTU PE3KM NUCTOB U NMOBLILLEHHOMY LWyMY. [Tpon3BOANTENBHOCTL PE3KU JIMCTOB MOXET
MEHATbCS B 3aBMCMMOCTU OT CTPYKTYpbl U CBOMCTB Bymaru, a Takke cnocoba ee nogayu.

[aHHbIN LWpenep oTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OUPEKTUBAM rapMOHM3MPOBaHHBIX cTaHaapToB EBponerickoro Coto3a:
* [upekTrBa No HM3KOBOMNbLTHOMY obopyanoBaHutio 2014/35/EU

» [unpekTnBa no anekTpomMarHutTHon coemectumocTtun 2014/30/EU

* [OupekTrBa 06 OrpaHNYeHUN UCNOMb30BaHMS ONaCHbIX BELLECTB B ANIEKTPUYECKOM U SNEKTPOHHOM

o6opynosaHun 2011/65/EU

[eknapaumsa o COOTBETCTBUM CTaHOapTam EC npenocrtaBnAaAeTca N3rotoBuTeniemM no 3anpocy.
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1 Pojasnitev simbolov in var-
nostna navodila

Varnostna navodila in opozorila oznacujejo
situacije, v katerih lahko pride do poskodb
oseb in do materialne Skode ter navajajo
ukrepe za prepreCevanje nevarnosti.

Opozorilni trikotnik A s signalno besedo
OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju
opozarjata na nevarnost, katere posledica

so tezke do zivljenjsko nevarne poskodbe.

OBVESTILO
se uporabi, ko je materialna Skoda lahko
posledica neupostevanja.

Nasvet
oznacuje informacije za dejansko
obratovanje stroja brez tveganja ogrozanja.

Varnostna opozorila

S Pred za¢etkom uporabe stroja
I:::._:I preberite navodila za uporabo, jih
shranite za bodoco rabo ter jih

predajte morebitnim bodo¢im
uporabnikom.

Upostevajte vsa varnostna opozorila, ki so
na unicevalcu dokumentov.

Nevarnost poskodb zaradi
@ ostrih nozev!
Nikoli ne segajte v rezo za dova-
janje papirja.
A Nevarnost poskodbe zaradi
povleka v napravo!

Ne priblizujte se odprtini za
9?3

papir z dolgimi lasmi, ohlapno
e

obleko, kravatami, Sali verizi-
cami, zapestnicami itd. Ne uni-
Cujte materialov, ki so nagnjeni k
temu, da se ovijajo, npr, trakove,
vezalke, plasti¢no folijo itd.

9
(O -D-

, Nevarnost opeklin!

.** Ne uporabljajte Cistilnih sredstev

ki vsebujejo vnetljive snovi, saj se

te substance lahko vnamejo.
Nevarnosti za otroke in druge
k osebe!
Stroja ne smejo uporabljati
od 14 let) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi zmoznostmi al

s pomanjkanjem izku$eni in/ali pomanijka-

njem znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje

oseba, zadolzena za njihovo varnost ali
potrebno uporabljati. Otroke je potrebno
nadzorovati ter s tem zagotoviti, da se ne
igrajo z napravo.

Unicevalca dokumentov ne pustite vkloplje-

nega brez nadzora.

Napacno ravnanje s strojem
lahko povzroc€i udar elektricnega
toka.

— Napravo in kabel redno preverjajte za
morebitnimi poskodbami.

nepravilnega delovanja, kakor

tudi pred premestitvijo ali CiSCe-

njem, uniCevalec dokumentov
izklopite in izvlecite omrezni Vvtic.

— Preprecite vstop vode v uniCevalec
omreznega VvtiCa ne potapljajte v vodo.
Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z
vlaznimi rokami.

— Omreznega vti€a nikoli ne vlecite iz vtic-

nice tako, da drzite kabel, temvec€ vedno

ali prsilnih steklenic pod tlakom,
osebe (vklju&no z otroki, mlajSimi
so od nje prejeli navodila, kako je napravo
OgrozZanje zaradi elektricnega
toka! )
Nevarna omrezna napetost!
V primeru poskodbe naprave,
dokumentov. Omreznega kabla in/ali
primite omrezni vtic.
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slovenscina

2 Uporaba v skladu z dologili,
garancija

Na tipski tablici na hrbtni strani zgornjega
dela ohi$ja preverite, za katero omrezno

napetost je bil zasnovan vas unicevalnik

dokumentov. UposStevajte ustrezne toCke
v navodilih za uporabo.

UniCevalec dokumentov je namenjen za dro-
bljenje papirja kot tudi placilnih kartic kupcev
in kreditnih kartic. Robustni rezalni mehani-

zem je neobcutljiv na priponke in pisarniSke
sponke.

Garancijsko obdobje naprave za uni¢eva-
nje dokumentov znasa 3 leta. Za rezalne
gredi iz kaljenega jekla nudimo garancijo
za celotno zivljenjsko dobo uniCevalca
listin (HSM Lifetime Warranty). Za obi¢ajno
obrabo, poskodbe zaradi nepravilne upo-
rabe, kakor tudi za poseg tretje osebe v
napravo ne moremo priznati garancije in
garancijskih zahtev.

HSM zagotavlja dobavo rezervnih delov Se
10 let po izteku proizvodnje tega modela.

3 Pregled
1234 5

Ll

HSM

Sprejemna posoda

Rezalna glava

Varnostna opozorila

Dovodna reza za papir in placilne kar-
tice kupcev in kreditne kartice
Start-Stop-avtomatika

Varnostni element

Tipka za reverziranje R: povratni tek
Oznaka tipa

A OWON -

oo N O O

4 Obseg dobave

* UniCevalec dokumentov zapakiran v kar-
ton

* Prikljucni vodnik na omrezje

+ 1 stekleniCka specialnega olja za rezalni
blok (60 ml), za naprave z rezanjem
delcev

* Navodilo za uporabo

Oprema

» Specialno olje za rezalni blok (250 ml)
naro€. 8t. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran
140.
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5 Zagon 6 Upravljanje

é OPOZORILO .ﬁ Vklop uniéevalca dokumentov
Nevarna omrezna
napetost! * Preklopite omrezno stikalo na zadnji
strani uni€evalca dokumentov na ,I“

Napacno ravnanje s strojem lahko povzrocCi

udar elektricnega toka. - . —
Unicevanje papirja

— Napravo uporabljajte samo v suhih not-
ranjih prostorih. Nikoli je ne uporabljajte
v vlaznih prostorih ali v dezju.

— Naprave, omreznega vtiCa in omreznega
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju
in vroCim povrSinam. PrezraCevalne reze
morajo biti vedno proste in od stene ali
pohiStva oddaljene min. 5 cm.

— Pazite na to, da je omrezni vti€ lahko

dostopen.

— Pred priklopom na omreZje preverite, * Papir dovajajte v sredino reze za papir.
e se napetost in frekvenca vasega Start-Stop- avtomatika samodejno vklopi
omrezja ujema s podatki na tipski tablici rezalno napravo.
naprave. » Ca. 3 sekunde zatem, ko je odprtina za

L o o dovod papirja ponovno prosta, se uni-

» Prikljucite dobavljeni omrezni kabel na &evalec dokumentov izklopi in preklopi v

hrbtni strani uniCevalca listin in vstavite stanje pripravljenosti.

omrezni vti€ v pravilno instalirano vti¢nico.

Uni€evanje kreditnih in pla€ilnih kartic

» Kartice vstavite v dovodno rezo tako,
da jo lahko prime Start-Stop avtomatika.
Prosimo, pazite na okolje in odstranjujte
razlicne materiale lo¢eno.

Izklop unic¢evalca dokumentov

» Preklopite omrezno stikalo na zadniji
strani uni¢evalca dokumentov na , 0.
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7 Odstranjevanje motenj

Nasvet:

Varnostni element je opremljen z zascito
pred dotikom. Naprava za uniCevanje listin
se izklopi, Ce pritisnete na varnostni ele-
ment.

Zastoj papirja
Dovajate preve¢ papirja na enkrat.

* Rezilo teCe nekaj sekund
vzvratno in potisne papir ven.

* Po potrebi pritisnite Se reverzi-

bilno tipko ,R", da vzamete
skladanico papirja ven.

* Prepolovite koli¢ino papirja.
» Zaporedoma vlozite papir.

Nasvet:

Ce je naprava do blokiranja vpotegnila Ze
vecji del skladanice papirja, lahko reverzi-
bilno tipko ,R* pritiskate dlje kot 3 sekunde.
Na ta nacCin teCe rezilo spet v smeri naprej
in unici ostanek papirja.

Sprejemna posoda rezanega papirja
Redno preverjajte nivo polnjenja zbiralnika
za material za rezanje.

OBVESTILO

Brezpogojno izpraznite polno sprejemno
posodo razrezanega papirja, ker bi se pri
veCkratnemu pritiskanju lahko poskodovala
rezalna naprava.

V zgornji del ohiSja je vdelana prijemna
vdolbina, ki vam olajSa dvigovanje rezalne
glave iz zbiralnika za material za rezanje.

V primeru motenj, Se preden klicete naso
servisno sluzbo, preverite, Ce je rezalna
glava pravilno names¢ena na posodo za
razrezani material. Ce je motor preobreme-
njen, pred ponovnim vklopom uniCevalca
dokumentov pocCakajte ca. 45 — 60 min. da
se ohladi.

8 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarna omrezna
napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci
udar elektricnega toka.

Pred menjavo mesta postavitve
3_ ali Cis€enjem izklopite unicevalec
listin in izvlecite omrezni vtic.

\ o Servisna dela, ki so povezana

/ Z odstranitvijo pokrova ohisja,
0 % sme opraviti le HSM servisna
sluzba in servisni tehniki nasih
pogodbenih partnerjev. Za
naslove servisnih sluzb glejte
stran 140.

UniCevalec listin oCistite le z mehko krpo
in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti
VvV napravo.

Samo pri rezanju kosov:

Naoljite rezalni mehani-

zem, Ce rezanje ni ucin-

kovito, Ce se pojavi hrup
ali po vsaki izpraznitvi
posode za razrezane odpadke. Uporabiti je
dovoljeno le specialno olje za rezalni blok

HSM:

» Skozi dovod za papir specialno olje za
rezalni blok brizgnite na rezalni valj rezal-
nega mehanizma po celotni dolzini rezal-
nih valjev.

» Aktivirajte avtomatiko start-stop in pustite,
da rezilo teCe brez dodajanja papirja.

» Papirni prah in delci se sprostijo.

DON'T FORGET
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9 Odstranjevanje / recikliranj

ElektriCne in elektronske stare
rabljene naprave pogosto vsebu-
jejo Se pomembne materiale,
deloma pa tudi Skodljive snovi, ki
I so bile potrebne za delovanje in
varnost. Pri napacnem odstranje-
vanju ali ravnanju so lahko ti nevarni za

10 Tehni¢ni podatki

slovenscina

ClovesSko zdravje in okolje. Starih rabljenih
naprav nikoli ne odlagajte med obicajne
odpadke. Upostevajte aktualno veljavne
predpise in uporabite zbirna mesta za vra-
Canje in recikliranje elektricnih in elektron-
skih starih rabljenih naprav. Tudi ves emba-
lazni material odstranite okolju prijazno.

Nacin rezanja Rezanje na trakove Rezanje kosov
Velikost rezanja (mm) 3,9 4x25
Varnostna stopnja DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Ucinek rezanja* (listov) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Teza (kg) 4.0 4,5
Hitrost rezanja 44 mm/s
Delovna Sirina 225 mm
Prikljucek 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

Mo¢ maks. 160 W (EU) / 145 W (US)

Poraba energije v nacinu pripravljenosti <1 Wh
Obratovalni ¢as do 15 min

Pogoji okolice med obratovanjem:

Temperatura -10°C do +25°C
relativna vlaznost zraka maks. 90 %, se ne kondenzira
nadmorska visina maks. 2.000 m
Dimenzije DxSxV (mm) 366 x 258 x 405
Prostornina sprejemne posode 201

Emisija hrupa (Prosti tek / pod obremenitvijo)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A- ocenjena jakost zvoka (LWAd v prostem
teku)

65,9 dB

* Najv. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dovajanih vzdolzno, za razrez v enem hodu. Ugotavljanje nave-
denih podatkov o zmogljivosti je bilo izvedeno z novim, naoljenim rezalnim mehanizmom in hladnim motorjem ter
se nanasa na napetost 230 V / 50 Hz oz. 120 V / 60 Hz. Manj$Sa omrezna napetost ali druga omrezna frekvenca od
navedene lahko vplivata na manjSo zmogljivost in vedji hrup med delovanjem. Glede na strukturo in lastnosti papirja

ter vrsto vnosa lahko zmogljivost listov odstopa.

Unicevalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

» Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti

» Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

» Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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1 Objasnjenje simbolai
sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene i upozorenja obi-
ljezavaju situacije u kojima moze doci do
ozljeda i oStecenja te navode mjere za suz-
bijanje opasnosti.

Upozorni trokut A sa signalnom rijeci
UPOZORENJE s tekstom na sivoj poza-
dini ukazuje na opasnost od teskih do
smrtonosnih ozljeda.

PAZNJA
se upotrebljava kada posljedica nepostiva-
nja moze biti materijalna Steta.

NapomenaoznacCava informacije za ucinko-
vit rad stroja bez rizika od opasnosti.

Sigurnosne upute

= Prije pustanja stroja u rad proci-
[::i:l tajte upute za uporabu, saCuvajte
ih za kasnije potrebe te ih prosli-
jedite buduc¢im korisnicima.

Obratite pozornost na sve sigurnosne
napomene navedene na unistavacu doku-
menata.

Opasnost od ozljeda uslijed
ostrih nozeva!

Nikada nemojte posezati u otvor
dovoda papira.

Opasnost od ozljeda uzrokova-
nih uviaéenjem!

Dugu kosu, Siroku odjecu, kra-
vate, Salove, lancCice, narukvice
itd. nemojte priblizavati podrucju
dovodnog otvora. Nemojte unista-
vati materijal koji moze naprauviti
omcu, npr. trake, vezice, meke
plasti¢ne folije itd.

7o
7C

Opasnost od opeklina!

--..+ Nemojte upotrebljavati sredstva
za CiS¢enje niti boce za rasprsiva-
nje komprimiranog zraka, koje
sadrze zapaljive tvari. Te se tvari
k be!

Osobe (kao i djeca mlada od

14 godina) ogranicenih fizi¢kih,

senzorickih ili duSevnih sposob-
nosti kao i osobe nedovoljnog znanja i
sigurnost ili ih uputiti kako koristiti uredaj.
Djecu valja nadgledati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.
Unistava¢ dokumenata nemoijte ostavljati
uklju¢en bez nadzora.

mogu zapaliti.

Opasnost za djecu i druge oso-
iskustva ne smiju Koristiti stroj, osim u pri-
sutnosti osobe koja moze skrbiti za njihovu

Opasnost od elektricne struje

Opasan mrezni napon moze u

slu€aju neispravna rukovanja

uredajem uzrokovati elektricni

udar.
— Redovito provjeravajte postojanje oste-

¢enja na uredaju i kabelu.

U slucaju ostecenja ili nepropisna

g_ rgda tg p'rije'prc.)mjen'e mjesta ili
CiS¢enja iskljucite unistavac

dokumenata i izvucite mrezni

utikac.

— Sprijecite da voda dospije u unistavac
dokumenata. Mrezni kabel i mrezni
utikaC nemoijte uranjati u vodu. Mrezni
utika€ nikad ne primajte vlaznim rukama.

— Mrezni utika€ nikada nemoijte izvladiti iz
uticnice drzeci ga za kabel, nego uvijek
uhvatite utikac.
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2 Namjenska uporaba, jamstvo

Na natpisnoj ploCici sa straznje strane
uredaja provjerite za koji je mrezni napon
dimenzioniran va$ uniStava¢ dokumenata.
Obratite pozornost na relevantne tocke u
uputama za uporabu.

Ovaj je uniStavaC dokumenata namijenjen za
usitnjavanje papira kao i korisnickih i kredit-
nih kartica. Robusna rezna jedinica otporna
je na spajalice i klamerice.

Razdoblje jamstva za uniStavaC dokume-
nata traje 3 godine. Na rezna vratila od
otvrdnutog Celika odobravamo jamstvo
tijekom cijelog zivotnog vijeka uniStavaca
dokumenata (HSM Lifetime Warranty).
Habanje i oSteCenja uslijed neprimjerene
uporabe te zahvati tre€ih osoba nisu obu-
hvaceni jamstvom.

HSM jamci da Ce rezervne dijelove isporuci-
vati do 10 godina po prestanku proizvodnje
ovog modela.

3 Pregled
1234 5

Rl

HSM'

7 8

Spremnik unistenog materijala

Rezna glava

Sigurnosne napomene

Dovodni otvor za papir i korisniCke /
kreditne kartice

Automatsko pokretanje i zaustavljanje
Sigurnosni element

Tipka za hod unatrag R: vracanje
Tipska plocica

A WON -

0 NO O

4 Sadrzaj isporuke

« UniStava¢ dokumenata upakiran u karton-
sku kutiju

+ Kabel za priklju¢ak na mrezu

* 1 bocica specijalnog ulja za rezni blok
(50 ml) za uredaje s uzduzno-popreénim
rezom

» Upute za uporabu

Pribor

» Specijalno ulje za rezni blok (250 ml)
br. nar. 1.235.997.403

Adrese servisnih sluzbi potrazite na stranici
140.
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5 Pustanje u pogon

UPOZORENJE
Opasan mrezZni na-
pon!

Neispravno rukovanje strojem moze uzro-
kovati elektri¢ni udar.

— Unistava€ dokumenata upotrebljavajte
samo u suhim prostorijama u zatvore-
nom. Nemojte ga ukljuCivati u prostori-
jama s visokom vlaznoSc¢u zraka niti na
KiSi.

— Uredaj, mrezni utika€ i mrezni kabel
drzite podalje od otvorena plamena i vru-
¢ih povrsina. Otvori za ventilaciju moraju
biti slobodni i treba odrzavati razmak od
zida ili namjestaja od min. 5 cm.

— Pazite na to da je pristup mreznom uti-
kaCu uvijek lak.

— Prije ukap€anja mreznog utikaca provje-
rite podudaraju li se napon i frekvencija
va$e strujne mreze s podacima na tip-
skoj plocici.

* IsporuCeni mrezni kabel prikljucite na
straznju stranu uniStavaca dokumenata,
a mrezni utikac€ utaknite u propisno insta-
liranu uticnicu.

6 Rukovanje

Ukljuéivanje unistavaca dokumenata

* Mreznu sklopku na straznjoj strani unista-

vaCa dokumenata postavite na ,I”.

Unistavanje papira

» Papir dovodite u sredini otvora za papir.

Automatskim pokretanjem i zaustavlja-
njem rezaC se automatski ukljucuje.

» Oko 3 s nakon $to se ponovno oslobodi

dovod papira, uniStavac¢ dokumenata se
automatski iskljucCuje.

UnisStavanje kreditnih i korisni¢kih
kartica

* Umetnite kartice u otvor za umetanje tako

da ih automatsko pokretanje i zaustavlja-
nje moze obuhvatiti.

UniSteni materijal zbrinite odvojeno od
papirnatog otpada.

Isklju€ivanje unistavac¢a dokumenata

* Mreznu sklopku na straznjoj strani unista-

vaCa dokumenata postavite na ,0”".
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7 Uklanjanje smetnji

Napomena:

Sigurnosni je element opremljen zastitom
od dodira. UniStavaC dokumenata se isklju-
Cuje kada pritisnete sigurnosni element.

Zastoj papira
U istom ste navratu ubacili previSe papira.

* Rezni mehanizam radi nekoliko

sekundi unatrag i izgurava papir.

* Po potrebi pritisnite i tipku za
vrac¢anje ,R” kako biste uklonili
izvadili smotak papira.

* Prepolovite smotak papira.

+ Papir dovodite jedan za drugim.

Napomena:

Ako je u trenutku blokade hrpa papira vec
vecim dijelom uvucena, tipku za hod una-
trag ,R” mozete drzati pritisnutom i dulje od
3 s. Tako se reza€ ponovno pokre¢e prema
naprijed i uniStava preostali papir.

Spremnik za usitnjeni materijal pun

Redovito provjeravajte razinu napunjenosti
spremnika za usitnjeni materijal.

OPREZ

Smjesta ispraznite napunjeni spremnik

za rezani papir jer u slu€aju viSekratnog
naknadnog pritiskivanja moze doc¢i do smet-
nji u funkcioniranju reznog mehanizma.

U gornjem dijelu kuéiSta ugradena je udu-
bljena drska, koja vam olakSava podizanje
glave rezacCa iz spremnika usitnjenog mate-
rijala.

Kod drugih smetnji prije nego Sto se obratite
nasoj korisnickoj sluzbi molimo provjerite

je li glava za rezanje ispravno postavljena
na spremnik za rezani papir. Ako dode do
preopterecenja motora, pustite unistavac
papira da se ohladi oko 45 - 60 min. prije
nego $to ga ponovno pustite u rad.

8 Ciscéenje i odrzavanje
UPOZORENJE

A Opasan mrezni na-
pon!

Neispravno rukovanje strojem moze uzro-

kovati elektricni udar.

IskljuCite uniStava¢ dokumenata
3_ prije zamjene i CiS¢enja te izvu-
cite mrezni utikac.
\ o Servisne radove povezane
/ s uklanjanjem poklopaca kuciste

o smiju obavljati samo servisna
sluzba proizvodaca HSM i servi-
tnera.

snitehnicari nasih ugovornih par-
Adrese servisnih sluzbi potrazite na stranici
140.

UnistavaC dokumenata Cistite samo mekom
krpom i blagom otopinom sapuna. Pritom u
uredaj ne smije uci voda.

samo kod uzduzno-po-
precnog reza: Rezni
mehanizam nauljite u slu-
Caju smanjenog ucinka
rezanja, stvaranja
Sumova ili nakon svakog praznjenja spre-
mnika za rezani papir. Za to upotrebljavajte
samo specijalno ulje za rezni blok HSM:
» Specijalno ulje kroz dovod za papir popr-
skajte Citavom Sirinom po reznim vrati-
lima.

+ Pritisnite automatsko pokretanje i zau-
stavljanje pa pustite da rezac radi bez
dovoda papira.

>» Otpustaju se praSina od papira i Cestice.

DON'T FORGET
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9 Zbrinjavanje / oporaba

Elektricni i elektronicki stari ure-
daji sadrze mnogo jos vrijednih
materijala, ali dijelom i Stetne tvari
koje su potrebne za rad i sigur-
nost. U slu€aju pogresnog odlaga-
nja u otpad ili rukovanja one mogu
biti opasne po ljudsko zdravlje i okoli§. Stare

10 Tehnicki podatci

uredaje nikada nemoijte bacati u bioloski
otpad. Pridrzavajte se aktualnih propisa i
elektricne i elektroniCke stare uredaje odne-
site na sakupljaliSta na predaju i oporabu.
Ambalazni materijal takoder odnesite na
ekoloski prikladno odlagaliste otpada.

Vrsta reza Trakasti rez Uzduzno-poprecni (krizni) rez
Veli¢ina reza (mm) 3,9 4 x25
Stupanj sigurnosti DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Rezni uéinak* (list), DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Tezina (kg) 4,0 4.5
Brzina rezanja 44 mm/s
Sirina ulaza 225 mm
Prikljuc¢ak 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V / 60 Hz

Snaga uz maks. broj listova 160 W (EU) / 145 W (US)
Potrosnja energije u nacinu pripravnosti <1 Wh
Vrijeme pogona do 15 min

Uvjeti okoline u radu:
Temperatura
Relativna vlaznost zraka

-10°C do +25°C
maks. 90 %, bez kondenzacije

Nadmorska visina maks. 2.000 m
Dimenzije S x D x V (mm) 366 x 258 x 405
Volumen spremnika unistenog materijala 201

Emitirana razina zvucénog tlaka
(u praznom hodu / pod opterec¢enjem)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A)

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A procijenjena razina zvu¢ne snage
(LWAd u praznom hodu)

65,9 dB

* Maks. broj listova (DIN A4, 70 g/m? odnosno 80 g/m?), dovedenih uzduzno, koji se rezu u jednom prolazu. lzracdun
navedenih podataka o ucinku vrsi se na novom, nauljenom reznom mehanizmu i hladnom motoru te se odnosi na
napon od 230 V /50 Hz odnosno 120 V / 60 Hz. Slabiji mrezni napon ili druga frekvencija mreze od navedenih mogu
uzrokovati smanjeni u€inak i povec¢ane zvukove pri radu. U¢inak moze odstupati ovisno o strukturi i svojstvima papira

te vrsti umetanja.

UniStavaC dokumenata ispunjava relevantne uskladene propisa Europske unije:

+ Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU

» Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU

« Direktiva RoHS 2011/65/EU

EU izjava o sukladnosti moze se zatraziti od proizvodaca.
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1 Szimbdélumok magyarazata
és bhiztonsagi utmutatasok

A biztonsagi-, és figyelmezteté utmutatasok
olyan helyzeteket jelolnek, melyekben
szemelyi sérulés és anyagi kar keletkezhet,
valamint leirjak a veszély elharitasanak
maodjait.

A figyelmeztet6 haromszdg A a
FIGYELMEZTETES jelz6szbval és a
szurke hatter( szoveggel sulyos, akar élet-
veszeélyes séruléssel jard veszeélyre utal.

AFIGYELEM
sz0 arra utal, hogy a figyelmen kivul hagyas
anyagi kart okozhat.

Az megjegyzés
a gép hatékony uzemeltetésére vonatkozo
informacidkat jeldli, veszélyre nem utal.

Biztonsagi tudnivalék

e A gép hasznalatba vétele elbtt
I:::._:I olvassa el a kezelési utmutatot,
Orizze meg késbbbi hasznalatra,

és adja tovabb a késdbbi felhasz-
naléknak.

Vegye figyelembe az iratmegsemmisiton
talalhato valamennyi biztonsagi megjegy-
zést.

Sériilésveszély az éles kések
@ altal!
Tilos belenyulni a papirbeada-
golo nyilasba.
A Sériilésveszély behuzédas
altal!
Ugyeljen arra, hogy hosszu haj,
J laza 6ltozék, nyakkendd, sal,
{3
s

nyak- és karlanc stb. ne kerul-
jon a papiradagol6 nyilasanak
kozelébe. Ne semmisitsen meg a
készulékben hurkolédasra hajla-
mos anyagot, pl. szalagot, zsine-
get, mlanyag foliat stb.

., Egési sériilés veszélye! Ne
(.. hasznaljon olyan tisztitoszert
“." vagy siritett levegés szoroive-
get, amelyek gyulékony anyagot
tartalmaznak, mert azok megy-
gyulladhatnak.
Veszélyek gyermekek és mas
k személyek szamara!
A gépet nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a 14 év
alatti gyermekeket is), akik kor-
latozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel, illetve nem megfelelé
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkez-
nek. Ez aldl kivétel, ha egy biztonsagért
felel6 személy felligyeli ezeket a szemé-
lyeket, vagy ha megkaptak a készulék

hasznalatahoz szikséges utasitasokat. A

gyermekekre feltigyelni kell, hogy ne jatsz-

hassanak a készuléekkel.

Ne hagyja az iratmegsemmisitét feligyelet

nélkul bekapcsolva.

Aramiités éltali veszélyeztetés!

Veszélyes haldzati feszultség!

A készulék helytelen hasznalata
aramutéshez vezethet.

— Rendszeresen ellendrizze a készulék és
a kabel sérulésmentességeét.

Kapcsolja ki az iratmegsemmisi-
=2 tot karosodas vagy nem uzem-
[@lEng 1© karosocas vagy nem Uz
szerl mUkodés, valamint athe-
lyezés vagy tisztitas esetén, és
huzza ki a halozati csatlakozot.

— Kertlje viz iratmegsemmisitébe torténd
bejutasat. Ne meritse vizbe se a halo6-
zati kabelt, se a hal6zati csatlakozo6t. Ne
erintse meg a halozati csatlakozoét ned-

ves kézzel.

— A halbzati csatlakozoét ne a kabelnél

fogva huzza ki a csatlakozdaljzatbal,

mindig a halozati csatlakozoét fogja meg.
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2 Rendeltetésszerii hasznalat, 3 Attekintés
garancia 1 2 34 56

7
A készllékhaz felsé felének hatsé részén ‘ J
talalhaté adattablarol olvashatja le hogy az I |2
iratmegsemmisité milyen halézati feszilt-
séggel hasznalhaté. Vegye figyelembe a
kezelési utmutatd vonatkozo bekezdéseit.

Az iratmegsemmisitd papir, valamint vevo-
és hitelkartyak feldarabolasara szolgal. A
robusztus apritokészulék tizégeép- és gem-
kapcsokra érzéketlen.

Az iratmegsemmisitére vonatkozo jotallas

3 év. Az edzett acélbdl készult vagdtenge-
lyekre az iratmegsemmisitd élettartamanak
végeig tartdé garanciat vallalunk (HSM Life-
time Warranty). A kopasra ill. a szakszer(t-
len kezelésbdl valamint harmadik szeme-
lyek altali beavatkozasokbol ered6 karoso-
dasokra sem a jotallas, sem a garancia nem
vonatkozik.

Apritéktartaly

Vagofej

Biztonsagi tudnivalok

Papir és vevé-/hitelkartyak adagolérése
Start-stop-automatika

Biztonsagi elem

Vissza-gomb R: visszahuzas

Tipusu cimke

O~NOO O WN -

A HSM potalkatrészek szallitasat jelen
modell gyartasanak megszuntetésétdl sza-
mitott legfeljebb 10 évig biztositja.

4 A szallitmany tartalma

* Iratmegsemmisitd, csatlakoztatasra kész
allapotban, dobozba csomagolva

» Halobzati csatlakozévezeték

* 1 Gveg (50 ml) kulénleges olaj az apritob-
lokkhoz, (csak apré vagas esetén)

+ Uzemeltetési utmutatd

Tartozékok

» Specialis apritdblokk-olaj (250 ml)
cikkszam: 1.235.997.403

Vevdszolgalat cime; lasd 140. oldal
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5 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES
Veszélyes haldzati
fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

— Csak szaraz, beltéri helyiségekben
hasznalja a készuléket. Soha ne hasz-
nalja nedves helyiségekben vagy es6-
ben.

— Tartsa tavol a készuléket, a halozati
csatlakozot és a haldzati kabelt nyilt
langoktdl és forro feluletektél. A szell6-
zbényilasoknak szabadon kell maradniuk,
€s az iratmegsemmisitonek legalabb 5
cm tavolsagra kell lennie a faltol vagy a
butoroktdl.

— Ugyeljen arra, hogy a halézati csatla-
kozo konnyen elérhetd legyen.

— A haldzati csatlakozédugo csatlakozta-
tasa el6tt ellenérizze, hogy az elektro-
mos halézat feszlltsége és frekvenciaja
megegyezik-e az adattabla adataival.

» Csatlakoztassa az iratmegsemmisité
hatoldalahoz a melléklet halozati kabelt
és a haldzati csatlakozo6t csatlakoztassa
egy szabalyszerlen telepitett dugaszolo-
aljzathoz.

6 Kezelés

Az iratmegsemmisitd bekapcsolasa

- Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan

lévé haldzati kapcsoldt ,I” allasba.

Papir megsemmisitése

* A papirt a papirnyilas kozepén adagolja

be. A start-stop-automatika automatiku-
san inditja az apritékészuléket.

» 3 masodperccel az utan, hogy a papir-

bevezetd nyilasban a fénysorompé ujbol
szabadda valik, a vagoszerkezet automa-
tikusan kikapcsol és az iratmegsemmisito
uzemkész allapotba all.

Hitel-, és ugyfélkartyak megsemmisi-
tése

» Akartyakat ugy adagolja az adagolo6-

résbe, hogy azokat a start-stop automa-
tika észlelhesse.

Kérjuk, ugyeljen kornyezetére és a kulon-
bozb anyagokat kulon artalmatlanitsa.

Az iratmegsemmisité kikapcsolasa

« Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapcsoldt ,,0 allasba.
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7 Hibaelharitas

Megjegyzés:

A biztonsagi elem érintésvédelemmel van
felszerelve. Az iratmegsemmisit6 kikapcsol,
ha megnyomja a biztonsagi elemet.

Papirtorlédas
(egyszerre tul sok papir kerult a készulékbe).

* A vagomi néhany masodpercig
visszafelé mikodik, és kitolja a
papirt.

* Nyomja meg adott esetben még
az ,R” iranyvaltbgombot is a
papirkoteg kivételéhez.

* Felezze meg a papirrakast.

« Egymas utan adagolja be a
papirt.

Megjegyzés:

Ha a papirkoteg nagy része blokkolasig
be van mar huzva, akkor az ,R” iranyvalto-
gombot 3 masodpercnél tovabb is nyomva
tarthatja. Ezaltal a vagomi ismét el6re-
felé mikddik, és megsemmisiti a maradék

papirt.

Megtelt az apritéktartaly

Rendszeresen ellendrizze az apritéktartaly
telitettseget.

FIGYELEM

A megtelt apritéktartalyt feltétlendl ki kell Gri-
teni, mert tobbszori 6sszenyomasa esetén
megserulhet az apritokészulék.

A burkolat felsé részén fogantyu van kiala-
kitva, ami megkonnyiti a vagoéfej felemelé-
sét az apritéktartalyrol.

Mas jellegl Uzemzavarok esetén veviszol-
galatunk értesitése el6tt gy6zddjon meg
rola, hogy az apritéfej megfeleléen illesz-
kedik-e az apritéktartalyra. A motor tulter-
helése esetén az iratmegsemmisitd ujboli
hasznalata el6tt varjon korulbelul

45 — 60 percet, hogy a berendezés lehiiljon.

8 Tisztitas és karbantartas
FIGYELMEZTETES
Veszélyes halozati

A fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

Athelyezés el6tt kapcsolja ki az
N y p J

15 iratmegsemmisit6t és huzza ki a
halézati csatlakozddugot.

PN\

A burkolatelemek eltavolitasaval
jard szervizmunkakat csak a
HSM-vevészolgalat, illetve szer-
z6déses partnereink szerviztech-
nikusai végezhetik. Vevészolga-
lat cime; lasd 140. oldal.

Csak puha kendbvel és kimél6é szappanos
vizzel tisztitsa az iratmegsemmisitét. Ekoz-
ben nem kerulhet viz a berendezésbe.

Csak apro vagas esetén:
Olajozza meg az aprito-
készuléket gyengulé
apritasi teljesitmeény és
megnovekedett zaj ese-
tén, illetve az apritéktartaly minden uritése-
kor. Ehhez csak specialis HSM apritdb-
lokk-olajat hasznaljon:

* Fecskendezze a specialis olajat a papira-
dagolon keresztul a vagotengelyre teljes
szélességeben.

+ Aktivalja a start-stop automatikat, és
hagyja mikodni a vagomuvet papirbeve-
zetés nelkul.

> A papirpor és az apré szemcsék
leoldédnak.

DON'T FORGET
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9 Artalmatlanitas / tjrahaszno-
sitas

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai még
gyakran tartalmaznak értékes
anyagokat, de részben olyan karos
B anyagokat is, amelyek a mikodés-
hez és a biztonsaghoz voltak szuk-
ségesek. Helytelen artalmatlanitas vagy
kezelés esetén ezek az emberi szervezetre
és a kornyezetre veszeélyesek lehetnek. A

10 Miiszaki adatok

berendezések hulladékait soha ne tegye a
tovabb mar nem hasznosithat6 hulladékok
koézé. Vegye figyelembe az érvényes elbira-
sokat; az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékainak visszaadasa és
hasznositasa céljabdl vegye igénybe a
kijelolt gyljtéhelyeket. A csomagoléanyago-
kat is a kornyezetet nem karosité moédon
artalmatlanitsa.

Vagasi méd Csikra vagas Aprora vagas
Vagasi méret (mm) 3,9 4 x 25
Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Vagasi teljesitmény* (lap) DINA4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Suly (kg) 4,0 4,5
Vagasi sebesség 44 mm/s
Munkaszélesség 225 mm
Halézati csatlakozas 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

Teljesitmény max. lapszamnal 160 W (EU) / 145 W (US)
Energiafogyasztas készenléti allapotban <1 Wh
Uzemidé 15 percig
Uzem kozbeni kornyezeti feltételek:
Hoémérséklet -10°C ... +25°C
Relativ paratartalom max. 90 %, nem lecsap6do
Tenger feletti magassag max. 2.000 m
Méretek SZ x H x M (mm) 366 x 258 x 405
A gyiijtotartaly (rtartalma 201

Zajszint (Uresjarat / teljes terhelés)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

,A’ stilyozasu hangteljesitményszint
(LWAd Uresjaratban)

65,9 dB

* Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis
szama. A megadott teljesitményadatok meghatarozasa uj, olajozott vagdszerkezet és hideg motor mellett torténik,
230 V /50 Hzill. 120 V / 60 Hz feszliltség esetén. A megadottnal alacsonyabb halozati feszlltség vagy eltéré haldzati
frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb miikddési zajt okozhat. A papir mindségétdl és tulajdonsagaitol, vala-
mint a bevezetés jellegétdl fliggben a lapteljesitmény eltérhet.

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurdpai Unid alabbi harmonizalt el6irasainak:

* A 2014/35/EU kisfeszlltségi iranyelv

» 2014/30/EU elektromagneses 0sszeférhetéségre vonatkozé iranyelv

* 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat a gyartotol igényelheté.
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romana

1 Explicitarea simbolurilor si
indicatiilor de securitate

Indicatiile de securitate si de avertizare
indica situatiile in care sunt posibile
vatamari de persoane sau prejudicii
materiale si desemneaza masuri pentru
evitarea pericolelor.

Triunghiul reflectorizant A cu cuvantul
semnal AVERTIZARE si textul pe fond gri
indica un pericol de vatamari grave pana la
accidente care pun in pericol viata.

ATENTIE
este utilizat, daca ignorarea ar putea cauza
prejudicii materiale.

Indicatie
indica informatii pentru o functionare
eficienta a masinii fara risc de pericol.

Indicatii de securitate

= inainte de punerea in functiune a
I::II masinii, cititi manualul de exploa-
tare pastrati-l pentru utilizare
ulterioara si predati-I noilor utili-
zatori atunci cand instrainatj
masina.
Acordati atentie tuturor indicatiilor de secu-
ritate amplasate pe distrugatorul de docu-
mente.

Pericol de vatamare datorita
@ cutitelor ascutite!

Nu introduceti mana niciodata in

fanta de alimentare cu hartie.
A Pericol de accidentare prin

atragere in interior!

Nu aduceti parul lung, hainele
j largi, cravatele, fularele, lantisoa-
Fe!
e

deschiderii pentru intrarea hartiei.
Nu distrugeti material care tinde
sa formeze ochiuri, de ex. benzi,
snururi, folie de plastic.

. Pericol de arsuri!

-+..+ Nu utilizati substante de curatare

sau flacoane de pulverizare sub

presiune care contin materiale
inflamabile. Aceste subatante se
pot aprinde.
Pericole pentru copii si alte
k persoane!
Masina nu are voie sa fie utilizata
de persoane (inclusiv copii sub
14 ani) cu aptitudini fizice, senzo-
riale sau intelectuale limitate sau cu experi-
enta scazuta si / sau cunostinte deficitare,
exceptand cazul in care ele sunt suprave-
gheate de o persoana competenta pentru
siguranta lor sau au primit de la aceasta
dispozitii privind folosirea aparatului. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

Nu lasati distrugatorul de documente sa

porneasca nesupravegheat.

Pericol provocat de curentul
electric!

Tensiune de retea periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate

duce la electrocutare.

— Verificati regulat daca aparatul si cablul
au deteriorari.

In cazul deteriorarii sau al unei
g_ functionari incorecte, precum si
inainte de schimbarea locului sau
la curatare, deconectati distruga-
torul de documente si scoateti fisa de
retea.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul
de documente. Nu scufundati nici cablul
de retea, nici fisa de retea in apa. Nu
apucati niciodata fisa de retea cu maini

umede.

— Nu trageti niciodata fisa de retea din

priza de cablul de alimentare, ci apucati

intotdeauna de fisa de retea.

rele de gat si mana etc. in zona
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2 Utilizarea conform destina-
fiei, garantia producatorului

Verificati pe placuta de fabricatie pe spatele
partii superioare a carcasei, pentru ce ten-
siune de retea este conceput distrugatorul
dumneavoastra de documente. Respectati
punctele referitoare la aceasta din instructiu-
nea de functionare.

Distrugatorul de documente este destinat
maruntirii de hartie, precum si a cardurilor
de client si de credit. Aparatul solid de taiat
nu este sensibil la agrafele de caiet sau de
birou.

Perioada de garantie acordata de produca-
tor pentru distrugatorul de documente este
de 3 ani. Pentru axele de taiere din otel
durificat acordam garantie pe toata durata
de exploatare a distrugatorului de docu-
mente (HSM Lifetime Warranty). Uzura,
deteriorarile produse ca urmare a utilizarii
neconforme cu destinatia, ca si interventi-
ile unei terte parti, nu fac obiectul garantiei
producatorului sau vanzatorului.

HSM asigura livrarea pieselor de schimb

pana la 10 ani dupa incetarea productiei
acestui model.

romana

3 Vedere generala
1234 567 8

Rl

HSM.

Recipient pentru material taiat

Cap de taiat

Indicatii de securitate

Fanta de alimentare pentru hartie si
carduri de client/credit

Sistem automat Start-Stop

Elementul de siguranta

Butonul de inversare a sensului R: Mers
inapoi

8 Placuta de fabricatie

A WON -

~N O O

4 Pachetul de livrare

 Distrugator de documente ambalat in
cutie de carton

« Conductor de legatura la retea

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de
taiere (50 ml), pentru aparatele cu taiere
in particule

* Manual de exploatare

Accesorii

 Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403

Pentru adresele serviciului de asistenta teh-

nica, a se vedea pagina 140.
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5 Punere in functiune

AVERTIZARE
Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

6 Utilizarea

Pornirea distrugatorului de documente

» Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente in pozitia ,I”.

— Folositi aparatul numai in incaperi
uscate. Nu il utilizati niciodata in spatii
umede sau in ploaie.

— Tineti aparatul, fisa de retea si cablul de
retea departe de surse deschise de foc
si de suprafete fierbinti. Fantele de aeri-
sire trebuie sa fie libere si trebuie res-
pectata o distanta de min. 5 cm fata de
perete sau de mobila.

— Aveti in vedere ca figsa de retea sa fie
usor accesibila.

— Tnainte de introducerea fisei, verificati
daca tensiunea si frecventa retelei dum-
neavoastra coincid cu datele de pe pla-
cuta de fabricatie.

Distrugerea hartiei

* Introduceti hartia pe centrul fantei pentru
hartie. Sistemul automat Start-Stop por-
neste automat aparatul de taiat.

» La aprox. 3 s dupa ce deschiderea de
intrare a hartiei este din nou libera, distru-

* Racordati cablul de retea livrat la partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente si introduceti fisa de retea intr-o

gatorul de documente se deconecteaza
automat si trece in starea pregatita de
functionare.

priza instalata in conformitate cu pre-
scriptiile.

Distrugeti carduri de credit si de clienti

* Introduceti cardurile in fanta de alimen-
tare, astfel incat ele sa fie captate de
sistemul automat de pornire-oprire.

Va rugam sa acordati atentie proteciiei
mediului si sa eliminati ca deseuri sepa-
rate diferitele materiale.

Oprirea distrugatorului de documente

» Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente in pozitia ,0”.
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7 Remedierea avariilor

Indicatie:

Elementul de siguranta este dotat cu o
aparatoare anti-atingere. Distrugatorul de
documente se deconecteaza cand apasati
pe elementul de siguranta.

Blocajul de hartie
Ati introdus prea multa hartie dintr-odata.

» Aparatul de taiere ruleaza
cateva secunde spre inapoi si
impinge hartia in afara.

» Daca este cazul, apasati si

tasta de inversare a sensului
,R’, pentru a extrage stiva de
hartie.

« Tmpartiti in doua stiva de hartie.

* Introduceti hartia succesiv.

Indicatie:

Daca stiva de hartie a fost trasa in mare
parte pana la blocare, puteti apasa si tasta
de inversare a sensului ,R” mai mult de 3 s.
Astfel, aparatul de taiere va rula din nou
inainte gi va distruge restul héartiei.

Containerul pentru material taiat este plin

Verificati regulat nivelul de umplere din reci-
pientul pentru material taiat.

ATENTIE

Goliti neaparat recipientul pentru material
taiat plin, deoarece, in cazul mai multor
apasari repetate, pot aparea disfunctionali-
tati ale aparatului de taiat.

n partea superioara a carcasei exista un
maner concav, care va usureaza ridicarea
capului de taiat de pe recipientul pentru
material taiat.

In cazul altor defectiuni, inainte de instiinta-
rea serviciului nostru de asistenta tehnica,
va rugam sa verificati daca, pe recipientul
pentru material taiat, capul de taiat a fost
asezat corect. Inainte de repornire, |3satj
distrugatorul de documente sa se raceasca
aprox. 45 — 60 min. daca motorul a fost
suprasolicitat.

romana

8 Curatarea si intretinerea

curenta
AVERTIZARE
Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

Tnainte de schimbarea locului sau

3— la curatare, o_pri’;i distr_ugétorul de
documente si scoateti fisa de
retea.
\ Lucrarile de servisare corelate
/ cu inlaturarea capacelor carcasei
) % sunt permise numai serviciul
pentru clienti HSM si tehnicienilor
de service ai partenerilor nogtri
contractuali. Pentru adresele serviciului de
asistenta tehnica, a se vedea pagina 140.
Curatati distrugatorul de documente numai
cu o carpa moale si cu o solutie neagresiva,

de sapun. Patrunderea apei in aparat este
interzisa.

Numai la taierea in parti-
cule:

Lubrifiati cu ulei aparatul
de taiat in cazul in care
randamentul de taiere
scade, daca apar zgomote sau dupa fiecare
golire a recipientului pentru material taiat. Tn
acest scop, utilizati numai ulei special pen-
tru blocul de taiere HSM:

* Pulverizati ulei special pentru blocul de
taiere prin deschiderea de intrare a hartiei
pe intreaga latime, pe axele de taiere.

* Actionati sistemul automat Start-Stop si
lasati sa functioneze aparatul de taiat fara
a introduce hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

DON'T FORGET
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9 Eliminarea ca deseu / reciclarea

Aparatele electrice si electronice mediu. Nu depuneti niciodata aparatele
vechi contin inca multe materiale vechi la gunoiul menajer. Respectati pre-
valoroase, partial insa si substante scriptiile actuale in vigoare si folositi cen-
nocive care au fost necesare pen- trele de colectare pentru returnarea si valo-
HE tru functionare si securitate. In caz  rificarea aparatelor electrice si electronice

de eliminare ca deseu sau mani- vechi. Depuneti si toate materialele ambala-
pulare gresite, acestea pot deveni pericu- jului la un centru de preluare care respecta
loase pentru sanatatea omului si pentru prescriptiile de mediu.

10 Date tehnice

Tip de taiere Taiere in fasii Taiere in particule
Dimensiunea de taiere (mm) 3,9 4 x25
Treapta de siguranta DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Capacitatea de taiere* (foi) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Masa (kg) 4,0 4,5
Viteza de taiere 44 mm/s
Latimea de lucru 225 mm
Racord 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

Puterea la nr. max. de foi 160 W (EU) / 145 W (US)
Consumul de energie in modul stand-by <1 Wh
Timp de functionare panala 15 min
Conditii ambiante in functiune:
Temperatura -10°C panala +25°C
Umiditatea relativa a aerului max. 90 %, fara formare de condens
Altitudinea peste nivelul marii max. 2.000 m
Dimensiuni L x | x H (mm) 366 x 258 x 405
Volumul recipientului de colectare 201
Nivelul sonor (mers in gol / In sarcina) 55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) | 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)
Nivelul maxim al puterii acustice evaluat 65,9 dB

dupa curba A (LWAd la mers in gol)

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiat nou, lubrifiant si cu motorul
rece si se refera la o tensiune de 230 V / 50 Hz resp. 120 V / 60 Hz. O tensiune de retea mai scazuta sau alta frec-
venta a retelei decat cea indicata pot diminua capacitatea de taiere si pot produce zgomote mari in functionare. in
functie de structura si de proprietatile hartiei si de tipul introducerii, capacitatea de taiere poate sa difere.

 Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2014/35/UE
 Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE
+ Directiva RoHS 2011/65/UE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata la producator.

( € Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii Europene:
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1 OOsACHeHue Ha CUMMBONUTE U
yKa3aHusA 3a 6e3onacHocCT

YkazaHusita 3a 6e3onacHocCT u
npegynpexaeHusTa ykassaT cutyaumm,

B KOUTO MOXe [a Ce CTUrHe OO HapaHsiBaHe
Ha xopa Unun o matepuanHu WeTn n
nocoyBaT MepKU 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha
onacHocTTa.

MpeoynpeanTenHUAT TPUBIbIHUK A
cbe curHanHarta gyma NMPEAYNPEXOE-
HWE n TekcTbT Ha cuB (POH yKa3BaT onac-
HOCT OT TEXKM 40 OnacHW 3a X1BOTa Hapa-
HABaHMS.

BHUMAHWE
ce M3Mon3Ba, Korato HecrnasBaHeTo MOXe
[la foBefe 40 MaTepuarntn LWeTu.

Yka3aHue
o603Ha4aBa nHgopmaumm 3a edbeKkTnBHa
paboTa Ha malumHaTa 6e3 puck OT ONacHOCTH.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

= Mpean nyckaHe B ekcrnnoataums
1 | Ha mawmHaTa npoyeTeTe NHCTPYK-
LMaTa 3a ekcnnoaraums, cbxpa-

HeTe 5 3a ObaeLLo M3MOoNn3BaHe U
A1 NnpeganTe Ha ObaeLwmTe Non3BaLLy.
CobntogaBarite BCUYKN NOCTABEHN BbPXY
MaluMHaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTH
yKaszaHus 3a 6e30MacHOCT.

OnacHocm om HapaHsieaHe om
ocmpu Hoxoee!

B HMKakbB crnyvyan He nbxanTe
pbKa B NofaBaHETO Ha xapTudara.

OnacHocm om HapaHsieaHe
4ype3 rnoemMaHe Ha pbkama!

[bnra koca, cBo6ogHM apexu,
BPaTOBPBb3KK, LLAIoBe, Konuerta u
rPMBHM NaseTe garned ot oTBopa
3a nogasaHe Ha xapTus. He yHu-
LLIOXKaBanTe maTepuarnu, CKITIOHU
KbM 3aBbp3BaHe, Hanpumep,
NEHTW, LUHYPOBE, NflacTMacoBO
donwo.

70
90

6wnsirapckmn

OnacHocm om u32apsiHe!
."* He nanonaseante no4ncreaLim
. CpeACTBa Unu crpeiose, Cbabp-
Xally 3ananuTenHy BeLecTsa.
Tean BelLecTBa MoraTt fa ce 3ana-
nar.

OnacHocmu 3a Geua u dpyau

nuuyal

MawwuHaTa He TpsibBa aa ce

n3nons3ea oT nuua (BKMHUYNTENHO

Aeua nog 14 roguHn) ¢ orpaHu-
YEHW NCUXNYECKN, CEH30PHN NN YMCTBEHMU
CNOCOBHOCTM UNK nMnca Ha onuT u/unu
no3HaHue, OCBEH, ako ca nog Hag3opa Ha
OTroBapsiLLO 3a TAXHaTa CUrypHOCT nuue
UK ca NonyYnnu ykasaHusi OT Hero, Kak aa
n3nonsear ypeaa. [euata Tpsabsa aa ce
Habntogaear Aa He uUrpadr ¢ ypeaa.

He octaBanTe BKMtoYeHa mMalluMHaTa 3a
YHULLOXaBaHEe Ha AOKYMEHTU 6e3 Haa30p.

OnacHocm om esleKmpu4ecku

yOap!

OnacHO MpeXxoBO HarnpexeHue.

HenpaBunHoTO n3nona3saHe Ha
MaluMHaTa MoXe Aa JoBede A0 enekTpu-
4YeCKun TOKOB yaap.

— PepoBHO npoBepsiBaliTe ypena u kabena
3a LweTw.

Mpu noBpena unm HenpaBUHO

3_ byHKUMOHMpPaHe KaKTo 1 npeau
NpeMecTBaHe U NoYnucTBaHe

N3KMoYeTe MallMHaTa 3a YHULLO-

)KaBaHe Ha IOKYMEHTU 1 U3BadeTe LUen-

cena.

— BHumaBanTe ga He nonagHe Boga B
MalLMHaTa 3a yHULLOXXaBaHe Ha AOKY-
MeHTU. He notansamnte mpexoBus kaben
nUnu wekepa BLB Boga. He nunante
HUKOra LeKepa C BNaxHn pbLe.

— Hwukora He abpnaliTe LWekepa 3a kabena
OT KOHTaKTa, XBallalnTe BUHaru 3a
LLieKkepa.
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6Bsirapcku

2 W3non3BaHe no npeaHa3Ha-
YyeHue, rapaHuus

[MpoBepeTe Ha habpuyHaTa Tabenka Ha
obpartHaTa cTpaHa B ropHaTa 4acT Ha ypeaa,
3a fa pa3bepeTe 3a KakBO MPEXOBO Hamnpe-
)KeHue e npeapunaeHa Ballata MallvHa 3a
YHULLIOXXaBaHe Ha AokymeHTn. Cvbntona-
BalTe CbOTBETHUTE TOYKM OT UHCTPYKUUATA
3a ekcnnoarauus.

MalumHaTa 3a yHULLOXXaBaHe Ha OKY-
MEHTU e npefHa3HayeHa 3a Hapsi3BaHe
Ha ApebHO Ha XapTusi KaKTO N Ha KIUEHT-
CKM M KPEeaAUTHW KapTu. 30paBuAT pexelLl
WHCTPYMEHT € HEYYBCTBUTENEH KbM KIla-
Mepu n Tendoa.

MawmnHaTa 3a yHuLLOXXaBaHe Ha AOKYMEHTM
MMa rapaHLUMOHEH CpoK OT 3 roguHu. 3a
pexewunTe Banuu, n3paboTeHn oT 3aka-
fieHa cToMaHa, npegocTaBsiMe rapaHums no
BPEME Ha Lenus CPpoK Ha ekcnioataums Ha
lwpenepa (40XMBOTHa rapaHumsa ot HSM)
N3HocBaHe, WweTn oT n3nons3BaHe He no
npeaHasHa4YeHne KakTo n MUHTepBEHLUUN OT
TPETU Nn1ua He ce NOKpMBAT OT rapaHuusaTa.

®dupma HSM rapaHTMpa JOCTaBAHETO Ha
pesepBHN YacTn go 10 roguHn cneg cnu-
paHe Ha Npon3BOACTBOTO Ha TO3U MoAen.

3 0630p

1 PesepBoap 3a cbbupaHe Ha yHULLOXe-
HUA Matepwuan

Pexewa rnaea

YkasaHusi 3a 6e3onacHocCT

LLnny, 3a nogaBaHe Ha xapTus

N KITMEHTCKU/KPEAUTHN KapTu
ABTOMaTUKa 3a cnupaHe/nyckaHe
EnemeHT 3a 6e3onacHocCT
Pesepcupaly 6yToH R: xoq Hasapg,
dabpuyHa Tabenka

A WN

oo N O O

4 KomnnekT Ha gocTaBKa

* MawwnHarta 3a YHULLOXaBaHe Ha OOKY-
MEHTU € ONnakoBaHa B KapTOH

* [lpoBoAHMK 3a NPUCHEANHSIBAHE KbM
Mpexa

* 1 wuwe cneymanHo Macno 3a pexewms
6nok (50 ml) 3a ypeau c psizaHe Ha
yacTuum

* WHCTpyKuMs 3a ekcnnoartauus

NMpuHagnexHocTu

» CneumanHo macro 3a pexeLums 6rnok
(250 ml), kat. Homep 1.235.997.403

Apgpecu Ha cnyx6u 3a paboTta ¢ KNnMeHTu
BWX Ha cTpaHuua 140.
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5 [lyckaHe B ekcnnoaTtauus

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHo mpexoeo
HanpexeHue.

HenpaBnnHOTO n3nonssaHe Ha MaluMHaTa
MOXe [a [OBeAe A0 enekTPU4eckn TOKOB
yAap.

— WM3nonaeanTte ypeaa camo B Cyxu
BbTPeLUHN nomeLleHns. He ro nanons-
BaliTe BbB BMAXXHW MOMELLEHNS NN NOA
abxaa.

— [OpbXTe ypeaa, Wekepa 1 MpexoBus
kaben ganey oT OTKPUT OrbH U ropeLum
NOBBbPXHOCTU. BeHTUNaumoHHnTe
oTBOpY TpsibBa ga ca ceoboaHu 1 aa ca
Ha pas3CTosAHWE OT CTEHWU uUnn oT mebenn
Han-manko 5 cm.

— BHumaBanTe wencensT Ja € NecHo A0c-
TbNeH.

— [Mpeawn BkNtouBaHe Ha wencena ce ybe-
aeTe, Ye HanpeXeHMeTo K YyecToTaTa Ha
Bawara enektpuyecka mpexa oTroea-
PAT Ha AaHHUTE OT hupmeHaTa Tabenka.

i CBbp)KeTe OOCTaBEHUA MPEXOB kaben
KbM 3aiHaTa CTpaHa Ha wpeaepa un
nocrtaBeTe Lerncerna B D,O6pe MHCTanu-
PaH KOHTaKT.

6 O6cnyxBaHe

BknouyBaHe Ha maluMHaTa 3a
YHULWOXaBaHe Ha AOKYMEHTU

» [locTaBeTe MpexoBMS NpekbCcBay Ha
3agHarta CTpaHa Ha MallnHaTa 3a YHULO-
KaBaHe Ha AOKYMeHTM Ha ,|“.

6Bsirapcku

YHULWoOXaBaHe Ha XapTtus

* [lbxanTte xapTvdaTta B cpefara Ha wnuua

3a xapTus. ABToMatmnkaTta 3a cnmpaHe/
NnyckaHe BKIoYBa aBTOMAaTUYHO pexe-
LIS MHCTPYMEHT.

» Cnep okono 3 s cnen ocBoboxgaBaHe Ha
OTBOpa 3a NofaBaHe Ha XapTus Maluu-
HaTa 3a YHuLLIOXXaBaHe Ha AOKYMEHTM
aBTOMaTU4YHO Ce U3KINIYBa U NpeMmnHaBa
B PEXXMM Ha rOTOBHOCT.

YHULOXaBaHe Ha KpeaUTHU U KNu-
€HTCKU KapTu

 [locTaBeTe KapTUTe B WINMUA 3a noaa-
BaHe Taka, 4ye aa 6baat obxBaHaTK OT
aBTOMaTMKaTa 3a cnmpaHe/nyckaHe.
[MaseTe okonHaTa cpega v N3XBbpsanTe
pasnuYyHUTE MaTepuanun pasgernHo.

M3knouBaHe Ha MallMHaTa 3a YHU-
woXxxaBaHe Ha 4OKYMEHTU

» [locTaBeTe MpexoBus NpekbcBay Ha
3agHarta cTpaHa Ha MalunHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha OOKYyMeHTH Ha , 0.

7 OTcTpaHsiBaHe Ha CMYLUEeHuUs

Yka3aHue:

EnemeHTHbT 32 6e3onacHoCT e obopyasaH
CbC 3alumTa cpelly gonup. MawmHara 3a
YHULLIOXKaBaHe Ha AOKYMEHTU Ce U3KIMI0YBA,
aKo HaTUCHeTe erlemeHTa 3a 6e30nacHOCT.

08/2026

SECURIO C14

HSM" 115N



6Bsirapcku

3aapbCcTBaHe Ha XapTus
MbxHanu cTe HaBeAHDBX NpekKkasieéHoO MHOro
XapTus.
» PexewmsaT HCTpymMeHT paboTu
HAKONKO CEKYHOW Ha 3a[eH X0
1 n3byTBa HaBBbH XapTusaTa.

* EBeHTyanHo HaTucHeTe n
pesepcupawms 6yToH R 3a
[a n3Bagute xaptudara.

* Hamanete HanonoBuHa Kyn4yu-
HaTa xapTus.

* [lbxanTe xapTusita egHa cneg

apyra.
Yka3zaHue:

AKO KynymHaTa xapTusa 0o 6rniokmpoBkaTta
€ Beye 3axBaHaTa B No-ronsmara 4acT,
MOXEeTe Ja HaTUCHETe peBepcupaLims
6yToH ,R" 3a no-gbnro ot 3 s. o 103K
HaYMH PEXELLMAT MHCTPYMEHT paboTu
OTHOBO Hamnpea M yHULoXaBa ocTaHanara
XapTusi.

MuneH pesepBoap 3a cbOMpaHe Ha
YHULLOXEeHNA maTepuan

MpoBepsBaiiTe pefoBHO CbCTOSHNETO Ha
HanbfBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe Ha
YHULLIOXKEHA XapTus.

BHUMAHWE WanpasHeTe He3abaBHO Nbii-
HUs1 pe3epBoap 3a CbbMpaHe Ha YHULLOXe-
HUA MaTepuarn, Tbi KaTo NPY MHOMOKPaTHO
HaTMCKaHe MOXe Ja Ce NoBpeaun pexeLumsT
NHCTPYMEHT.

B ropHata yacT Ha kopnyca uma xneb 3a
3axBallaHe, konto Bu no3sonsisa ga nos-
AVrHETe No-fIecHO pexelaTta rnasa oT
pe3epBoapa 3a cbbmpaHe Ha yHULLOXEeHa
XapTus.

[Mpu apyrn cmyLeHns NnpoBepeTe, Npeau aa
ce obbpHeTe KbM HawaTa cnyxba 3a
paboTa C KnMeHTu, Aanu pexellaTa rnasa
€ noctaBeHa NpaBuUIIHO BbPXYy pe3epBoapa
3a cbburpaHe Ha yHULLOXEeHUs maTepuarn.
Ako e 6un npeTtoBapeH ABuraTensr, npeau
HOBO MycKaHe ocTaBeTe MalunHaTa 3a
YHULLIOXXaBaHe Ha AOKYMEHTU a ce oxnaau
okoro 45 — 60 min.

8 TlMouucTBaHe U TexHu4Yecka
nogapbXKa

NMPEAYNPEXAEHWUE

OnacHo mpexoeo
HanpexeHue.

HenpasnnHoOTO nanonssaHe Ha MallnHaTta
MOXe [a AoBefe [0 eNekTpUYeCcKn TOKOB
yAap.
Mpeaon npemecTBaHe nnu
3_ noYncTBaHe U3KNKYeTe
MaluMHaTa 3a yHuLLOXaBaHe Ha
OOKYMEHTU 1 n3BageTe Lencena.

\ 0 [enHocTtn no cepBU3HOTO

/ obcnyxBaHe, CBbp3aHu C OTCTpa-
o % HABaHEe Ha MOKPUTMATA Ha KOp-

nyca, TpsibBa fa ce usBbpLuBaT
camo OT cnyxbata 3a paboTta
C KNMeHTn Ha pupma HSM un oT cepBus-
HUTE TEXHULWN Ha HaLIMTE TbProBCKU NapT-
HbOopu. Agpecu Ha crnybu 3a pabota ¢
KITMEHTU BMXK Ha cTpaHuua 140.

[MoyncTBanTe mawmHaTa 3a yHuLOXaBaHe
Ha OOKYMEHTWN camMoO C MeKa Kbpna u cnab
canyHeH pa3tBop. [pu ToBa He TpsibBa Aa
NpPoOHMKBa BoAa B ypeaa.

Camo npu psizaHe Ha vac-
TUUN:

CmasBanTe pexeLus
WHCTPYMEHT Npu Hamans-
BaHe Ha KanauuTeTa Ha
psA3aHe, NosiBa Ha LWYMOBE WUNW cref BCAKO
nanpasBaHe Ha pesepBoapa 3a cbbupaHe
Ha YHULLIOXXeHUs1 maTepuan. 3a ToBa
n3nons3sante camo HSM cneunanHo macno
3a pexeLuuns 6nok:

« [pbcHeTe cneumanHo Macrno 3a pexe-
LM Bnok nNpe3 oTBopa 3a NofgaBaHe Ha
XapTusi No usinaTa WmnprHa BbpXy pexe-
LUTE Banuu.

« 3agencteanTe aBTomMartukarta 3a cnupaHe/
MyCKaHe U NycHeTe pexeLumsi MUHCTPYMEHT
Aa pabotn 6e3 nogaBaHe Ha xapTus.

» OcBoboxaaBa ce xapTUeH npax 1 YacTuum.

DON'T FORGET
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9 WUsxBbpnsaHe / PeuuknupaHe

CTapuTe enekTpuyecku n enek-
TPOHHU Ypean CbabpXKaT YecTo
MbTU LEHHN MaTepuanu, HO U
CbLUO BpPeOHN BELLECTBA, KOMUTO ca
B 611 Heobxoanmu 3a yHKUMATa
n 6esonacHoctTa. Npun Henpa-
BUIHO U3XBbprisiHe nnn 6opaBeHe Te morat
Aa ca onacHu 3a YOBELLKOTO 34paBe U 3a
okonHaTta cpega. Ctapute ypeam He Tpsibea

10 TexHNnYecKu gaHHU

6Bnsirapckmn

Aa ce U3XBbPMAT 3aeHO C OcTaHanus
6oknyk. CvbrniogaBarite akTyanHuTe
BanuaHu pasnopeabu 1 nsnona3sanTe nyH-
KTOBeTe 3a cbbupaHe Ha OoTnaabLM 3a npe-
AaBaHe U peunKnupaHe Ha enekTpudeckn n
eNeKTPOHHN cTapu ypean. Nsxebpnante u
BCUYKM OMNAKOBbYHM MaTepuanu cbobpasHo
C OKOrHaTta cpega.

Bupa Ha psasaHe PaszaHe Ha neHTun PasaHe Ha yacTuum
FonemuHa Ha uspeskute (mm) 3,9 4 x 25

Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
KanauuTeTt Ha pasaHe* (nucT) 70 g/m? 12-14 6-7

DIN A4 80 g/m? 10-12 5-6

Terno (kg) 4.0 4,5
CKOpOCT Ha psizaHe 44 mm/s

Pa6oTHa wupuHa 225 mm

CBbp3BaHe

220-240 V / 50/60 Hz
110-130V /60 Hz

MowHoCT npu Makc. 6pon NucTu

160 W (EU) / 145 W (US)

KoHcymaumsa Ha eHeprus B peXvM Ha rotoB- <1 Wh
HoCT
Bpeme Ha paboTa 0o 15 MuH

YcnoBus Ha okonHaTa cpepga npu pabora:
TemnepaTtypa

OTHOCUTENHa BNaXKHOCT Ha Bb3ayxa
BucounHa Hag MOPCKOTO paBHMLLE

-10°C po +25°C
makc. 90 %, HekoHAEeH3upalla
makc. 2.000 m

Pasmepm LW x [ x B (mm)

366 x 258 x 405

O6em Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe

201

HwuBo Ha wym (Npa3eH xopf / mog ToBap) 55-6

0 dB(A) / 60-65 dB(A) 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

HuBo Ha wym knac A
(LWAd npu npaseH xog)

65,9 dB

* Makc. 6pon nuctoBe (DIN A4, 70 r/m? unun 80 r/m?), nogageHy HagbXXHO, KOMTO MoraT [ja ce Hapexar ¢ e4Ho nyc-

kaHe. [JageHuTe gaHHKU 32 NPOM3BOOUTENHOCTTA Ce Onp
Ten u ce oTHacAaT 3a HanpexeHue ot 230 V / 50 Hz unu
4YecToTa Ha MpexaTa OT AafeHaTa MoXe Aa foBefe [0

e[enaT C HOB, CMa3aH PeXeLL, MHCTPYMEHT 1 CTyAeH ABura-
120 V / 60 Hz. No-cnabo MpexXoBo HanpexeHue unu gpyra
No-HKCKa NPOM3BOOUTENHOCT Ha psid3aHe Ha NUCTUTE UK 4O

nose4e wymoBe npu pa60Ta. npOVISBO,D,I/ITeJ'IHOCTTa Ha pA3aHe Ha NUCTUTe MOoXe aa € pasiimiHa B 3aBUCUMOCT OT
CTPYKTypaTa KU Ka4yecTBaTa Ha XapTudaTta U B 3aBUMCUMOCT OT BUA4a Ha BbBEeEeHOTO.

MawwuHaTa 3a YHULLOXXaBaHe Ha OOKYMEHTU OTroBapA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBU Ha EBpOI'IeI7ICKI/IF|

Cblo3 3a xapMOHM3MpaHe:

* [upekTnBa 3a HUcko HanpexeHne 2014/35/EC
* [unpekTuBa 3a enekrpoMmarHmtHa cbBmecTumocT 2014/30/EC
» [upekTuBa 3a orpaHuyaBaHe MU3MNon3BaHeTo Ha onacHu v BpeaHu Belwwectea (RoHS) 2011/65/EC

ﬂ,eKﬂapaLl,l/lﬂTa Ha EC 3a CblnacyBaHe MOXe [a Ce NMoucKa OT Npomn3BoanTeEN.
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1 Emegpynon cupBoAwv Kai
odnyieg ac@aAgiag

O1 0dnyiec aopaAcgiag kai ol
TTPOEIBOTTIOINCEIS XAPAKTNPICOUV TTEPICTACEIG
KATA TIG OTTOIEC JTTOPOUV Va TTPOKANBoUV
TPAUMPATIONOI ) UNIKEG CNUIES KAl TTPOTEIVOUV
METPA yIA TNV ATTOQPUYH TOU KIVOUVOU.

To TTpoEIdOTTOINTIKO TPIYWVO A ME TN
AéEn emonuavong MPOEIAOMOIHZH kai
ME KEIMEVO O€ YKPI POVTO 0AG ETTICNUAIVEI
KIVOUVOUG yIa ooBapoug Ewg Kal Bavarn-
POPOUG TPAUNATIONOUG.

H AéEn MPOXZOXH
XPNOIUOTIOIEITAI OTAV N CUVETTEIQ TNG KN
TAPNONG UTTOPEI Va gival UAIKEG (NUIEG.

H Aé¢n.Ymoodei$n

XOpPaKTNPICel TTANPOPOPIES YIa
ATTOTEAEOUATIKY AEITOUPYIa TOU
MNXAVAMOTOG XWpPIG dlaKIVOUVEUOT.

Y1rodeiieig ao@aleiag

= Mpiv a1Td TNV évapén Asiroupyiag
Eg TOU UNXAVAMATOG MEAETHOTE TO
EYXEIPIOIO PE TIG 0BNYiEG AEITOUp-
yieg. DUAAGETE TO yIa HEAAOVTIKNA
XPron Kal TrTapadwaoTe TO € TUXOV JEANO-
VTIKOUG XPAOTEG. TNPEITE TIG UTTODEIEEIC

Q0 @AAEIAG TOU KATAOTPOPED EYYPAPWV.
Kivduvoc¢ rpauuariouou amro
@ aixunpa paxaipia!
Moté pun Badete Ta XEPIO 0AG OTN
oXIoun €1I0aywyng XapTiou.

Kivduvoc¢ rpauuariouou amro
unayywua!

21NV TTEPIOXI TOU AVOIYUATOG
€1I0000U O¢gV ETTITPETTOVTAI TA

e

T

MOKpPIA JaAAIG, Ta @apdid pouxa,
Ol YPABATEG, TA KAOKOA, OI aAu-
0ideg AQIOU Kal KAPTTOU KATT.
Mnv BadleTe péoa oTn OUOKEUN
UAIKG Ta oTToia €XOUV TNV Tdon va
oxnuatifouv BnAcIEG TT.X. TAIVEG,
TTAQOTIKEG DIAPAVEIEG KATT.

. Kivduvog sykauudrwyv!

.+, Mnv xpnoipotroigite péoa kabapl-

“." opoU N PIGAEG TIETTIETPEVOU OEPQl,

TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA UAIKA,

OI0TI AUTEG Ol OUCIEG PTTOPOUV Va

AVOQPAEYOUV.

Kivduvol yia maidia kai yia
k dAAa aroua!

To unxavnua dev EMTPETTETAI VA

XPNOIUOTIOIEITAI ATTO ATOMA ME

TTEPIOPIOPEVEG PUOIKEG, KIVNTIKEG

) vONTIKEG IKAVOTNTEG (OUTE aTTO TTAIdIA

KATW TwV 14 €TWV), oUTE Kal aTTd ATONO

XWPIG OXETIKA EUTTEIRIA ] YVWOEIG, EKTOG

€AV AQUTA T ATOMA ETTITNPOUVTAI ATTO £va

ATOMO TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TNV aoPa-

Aela A av €xouv AdBel odnyieg attd auTd

yla TOV TPOTTO XProng TNG OUOKEUNG. Ta

TTadIA TTPETTEI va ETTITAPOUVTAI WOTE vad

€ioTe oiyoupol TTwg dev TTAICOUV UE TN

OUOKEUN.

Mnv a@rVveTe TN CUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN

oTav auTh dgv ETTITNPEITAL.

Kivduvog armro nAekTpiko psuua

Emmikivouvn nAekTpIkA Taon!

ATIO TNV E0QAAPEVN UETAXEIPION
TNG OUOKEUNG UTTOPEI VO TTPOKAN-
B¢i nAekTpoTTANEia.
— EAéyxeTe TOKTIKG TN OUOKEUN KAl TO
KaAwdlo yia @OopEC.
2¢€ TrepiTTwon ¢NUIAS A TTPoPAN-
3— MOTIKAG A&IToupyiag KaBwg Kal
TIPIV METAKIVAOETE 1] KOBApPIoETE
TN OUOKEUN, ATTEVEPYOTTOINOTE
TNV KOl ATTOCUVOEOTE TO PEUMATOANTTTN.

— Méoa oTtn ouokeur) dgv ETITPETTETAI VA
XUBei vepd. Mn BuBiete ouTe TO KOAWDIO
OUTE TO PEUMATOANTITN MEOQ O€ VEPOD.
[MOTE pNV TTIAVETE TO PEUPATOAATITN
KaAwdiou pe uypa xEpia.

— [oT€ puNVv aTTOCUVOEETE TO PEUPATOAATTITN
atro TNV TTPICa TPARWVTAG TO KAAWDIO.
MpéTTel va TTIAVETE HOVO ATTO TO PEUNATO-

AATTTN.
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2 Evdoedeiypévn xpnon, 3 ZUVOTITIKA

TTapoxn eyyunong 1234567 8
21NV ETIKETA TUTTOU OTNV TTiIOW TTAeUpd OTO J
TTAvw PEPOG Tou TTEPIBAANATOC Ba BpEiTe e |
TNV NAEKTPIKA TAOT PE TNV OTTOIa AEITOUPYEI %
0 KATOOTPOYEAG EYYPAPWYV. TnEEITE TIG avTi-
OTOIXEG 0ONYiEG TOU gyXeIpIdiou AsIToupyiag. Hsw:

N

O kaTaoTpo@éag eyypdewy TTpoopileTal

YIO TOV TEPAXIOPO XaPTIWV KaBWGS Kal KOIVWV
KAl TTIOTWTIKWYV KapTwyV. O avOeKTIKOG KOTTTI-
KOG uNXaviouog dev eTnpeddeTal atrd ouvoe-
TAPES KAl CUPUATA CUPPATITIKWV.

H gyyunon yia Tov KaTaoTpopEa yypapwy
dlapkei 3 xpovia. Na Toug AEoveg KOTTAG
atré oKANPOS XaAuBa TTapéXoUME €yyunon

] / - ! 1 Aoxeio ouykévipwong
yia OAn Tn dIGpKeIa (WS TOU KATAOTPOYEQ 2 Keahf KOTTAC
eyypaowyv (HSM Lifetime Warranty). H 3 Ymodeiceic aopaheiag
¢B0pa TPIRAG, O gNIEG 0TI KAKO XEIPIOWS, 4 Avoiypa Tpo@odoaiac yia XapTid Kai
N @uaoloAoyikh Bopd KaBwg Kail o1 CnuIEG TOTWTIKEC KAPTEC
amo Geveg emmeuPRaocelg Oev KAAUTITovVTal ATTO g AUTOHATN EVAPEN-BIOKOTTA
Tnv eyyunaon. 6 ZToixeio aopaAeiag
H HSM egyyudtal Tnv TTapddoon aviaAlakti- 7 TIAKTpo avtioTpoeng R: emaTpoen
KWV PEXPI Kal ya 10 xpdvia PeTA TO TTEPAG 8  TUTTOG ETIKETAG

TTaPAYWYRG AQUTOU TOU JOVTEAOU.

4 Tlepiexdpeva cuoKeUAOIiag

* KataoTpo®Eag eyypa@wy CUCKEUAOE-
VOG 0€ KOUTO
* KaAwdio NAEKTPIKNAG ouvdEoNg

* 1 @IAAN pe €101IKO AGdI TOU PTTAOK KOTTAG
(50 ml) yia OUOKEUEG E KOTTT) CWHPATIOIWY

* Odnyiec Asitoupyiag

MapeAkopeva
* EIBIk6 AGdI yia 1o ptrAoK KOG (250 ml)
KWOIKOG TTapayyeAiag 1.235.997.403

O1 dieuBuvoelg eEuTTNPETNONG TTEAATWY Bivo-
vTal oTn ogAida 140.
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5 'Evapgn xpnong

NMPOEIAOMNOIHZH
Emikivduvn nAekTpikn
raon!

ATTO TNV €0QAAPEVN JETAXEIPION
TNG OUOKEUNG PTTOPEI VO TTPOKANBEI
NAEKTPOTTANGiO.

6 Xeipiopdg

Evepyotroinon Tng OUOKEUNG

* DEpTE TO YEVIKO BIAKOTITA OTN TTIoW
TTAEUPA TOU KATAOTPOYEQ OTn BEon «I».

KataoTpo@ni XapTiwv

— XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN UOVO O€
ENPOUC ECWTEPIKOUG XWpPoug. MNMoTé un
AEITOUPYEITE TN CUOKEUN O€ UYPOUG
Xwpoug 1 oTn Bpoxn.

— Kpatdre Tn OUOKEUN, TO PEUMATOAATITN
KAl TO KAAWDIO PaKPIA ATTO AVOIKTEG
EOTIEG KAI KAUTEG ETTIPAVEIES. TA AVOIy-
MaTa agpICPOU TTPETTEN VA €ival AVOIKTA
KAl va UTTApXEl atTrooTach atrd ToV ToiXo
N Ta EMITTAA TOUAGXIOTOV 5 cm.

— O peupaToAATITNG OUVOEONG OTNV TTPICa

* BAATE TO XOpTIG OTN JEOT TOU AVOIYHATOG.
O KOTITIKOG uNXaviouog EekIva Kal oTa-

TIPETTEI VA Eival EUKOAA TTPOCITOG.

Mpiv a1rdé TN OUVOEDN TOU PIG OTNV TTPIla
eAEYETE v n TAON KAl N ouXvoTNTA TOU
NAEKTPIKOU PEUPATOG CUPPWVOUV E TA
OTOIXEIO OTNV TTIVOKI®A TNG OUOKEUNG.

MaTG auTépaTa.

» [lepitrou HETA ATTO 3 OEUTEPOAETTTA OTAV

TO AVOIyUa TPOPODOTIiag gival TTAAI EAEU-
BP0, N CUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTO-
MaTa Kal TiBeTal o€ avapovr AsIToupyiag.

* 2UVOEOTE TO TTAPEXOUEVO KOAWDIO OTNV
TTIoOW TTAEUPA TOU KATAOTPOPEQ £yYpPA-
PWV KAl OUVOEDTE TO PIG OE€ PIA KATAA-
AnAn TTpida.

KataoTpo@n TIOTWTIKWYV Kal TTapo-
HOIWV KAPTWV

* BaATe TIG KAPTEG HECT OTO AVOIYHA TPO-
@od00Uiag £T01 WOTE VA TIG TTIACEI O AUTO-
MOTOG UNXaVIOUOG Evapéng/TEpUATIOOU.
2£Ba0TeITE TO TTEPIBAAAOV KAl AVOKUKAW-
oTe Ta dIAPOoPA UAIKA CEXWPIOTA.

ATTeEVEPYOTTOINOT TNG CUOKEUNG

* QEPTE TO YEVIKO DIOKOTITN OTN TTIOW
TTAEUPA TOU KaTaoTpo@Ea otn 6éon «0».
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7 AvTtigeTwTTIOoN TTPORANNATWY 8 Kabapioudg kal cuvThpnon

Ymoseiin: MPOEIAOMOIHEH
To oToIXeio ao@aAeiag gival ECOTTAIOUEVO e Emikivauvn nAEKTOIK
€vav TTPOOTATEUTIKO £TTAQPnG. O KATAoTPO- raon!
£0G EYYPAPWYV ATTEVEPYOTTOIEITAI OAI ’
beds SYYPESD by HOAS ATIO TNV E0QAAPEVN JETAXEIPION TNG

TTaTNOEI TO OTOIXEIO ACPAAEIAC.
L X ¢ s OUOKEUNG PTTOPEI va TTPOKANBEI NAEKTPO-

ZUN@OPNON XAPTIWV TANn&ia.
BaAate Tautdxpova TTOAAG XapTId.

Mpiv atrd TNV aAAayr 6€ong Kai
3— TOV KABAPIOPO ATTEVEPYOTTOINOTE
TOV KATAOTPOYEQ YYPAPWYV Kal
QTTOOUVOEDTE TO PIG ATTO TNV
TTpida.
\ 0 O1 epyaacieg ouvtripnong 01Tou
/ TIPETTEI VA aPaIpeEBOUV Ta KOAUU-
MATa ETITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
MOVO OTTO TO THNMA EGUTTNPETN-
oNG TTEAATWY KaI TOUG TEXVIKOUG
oépPig Tng HSM. O1 diguBuvoelg eguTrnpé-

* O KOTITIKOG UNXAVIOWOG AEITOUPYEI
yia Aiya SeuTEPOAETTTA QvTioTpOPA
KOl OTTPWXVEI £EW Ta XAPTIA.

* Na va agaip€oeTe T oTOIBa Xap-
TILV TTIECTE ETTIONG TO TTANKTPO
avTiIoTPOYnG «R».

* MeiwoTe TNV TOCOTNTA XAPTIOU. O
* BaAte péoa ta xapTid diadoxika.

Ymodeién: N )

Av ) GTOIBa XPTIGV TPABAXTNKE ABN P Tnong TTeAaTWV divovTal oTn o€Aida 140.
KaTA PEYGAO PEPOG TIPIV ATTO TNV EUTTAOKN, KaBapileTe TOV KATAGTPOPED UOVO HE
MTTOPEITE VO TTATACETE TO TTANKTPO QVTIOTPO- HaAakd Travi Kal pe ATTIo SIGAUHA OOTTOUVE-
QNG «R» TTEPIOOOTEPO OTTO 3 OEUTEPOAETITA.  Fgc. TauToXpOVA SEV ETTITPETTETAI I EITKW)-
‘ETO1 O KOTITIKOG NXAVIOUOG AEITOUPYEI TTAAI pNon vePoU OTN GUOKEUN.

KAVOVIKA KAl KOTAOTPEPEI TA UTTOAOITTA XAPTIA.

Mepdro doxeio KOTTAG Movo yia KoTTr| TePayiou:

AdeIACeTE TAKTIKA TO DOXEIO KOPUEVWV XOp- NimraiveTe TOV KOTITIKO
TIWV. MNXaVIOUO OTavV PEIWOEI N

NMPOZOXH DON'T FORGET USSR en (S IVE

Mpétrel va adelalete auECWG TO YEUATO , S (GOE 65 OUpYOUVTméeép,UBO' n ,
Soxgio SIOTI ATTd T GUVEXIN TNS XPRONC META aTTd KABE AdEIaoPa TOU DOXEIOU KOMUE-

MTTOPEI VO TTapOoUCIacToUV AEITOUPYIKES BAG vy ’TEUGIXI'(JOV. Na TO,GK,OTré auTo xpnglpo-
BEC GTO KOTITIKG HNYQAVIOUO TTOIEITE HOVO TO €10IKO AAdI UTTAOK KOTTAG TNG

. . ) , HSM:
210 TTAVW PEPOG TOU TTEPIBANMATOC UTTAP-

XEI MIa €YKOTTI) AABrG, TTou 0ag OIEUKOAUVEI * Meoa amo 1o avolyua EIGe30U TOU Xap-

KATA TNV aviywon TNG KEQAANG KOTTAG aTTd Ta'ou LIJEKGGT'S 8'6'9'(,6)\)‘66' G)T\(?Ug KUAIV-
TO OOXEIO KOMMEVWV XAPTIWV. POUG KOTING KABOAO TO TIAATOS.

» EvepyoTroifoTe TO QUTOUATO CUCTNHA

Mo GAAeG BAGBES Kal TTPOTOU EVNUEPUWOETE €vapgng/OIaKOTING Kal AQACTE TOV KOTTTIKO
TO TUAMO €EUTTNPETNONG TTEAATWYV, ECETAOTE MNXAVIOUO VO AEITOUPYNOEl XWPIG TPOPO-
av n KEQAAN KOTTNG £xEl TOTTOBETNOEI CWOTA doaia xapTioU.

TTAVW OTO OOXEIO KOPPEVWV KOPPATIWY. AV > H xapTdoKovn Kal To CWUATIdIO EEKOA-

TO POTEP UTTEPQOPTWONKE, TIPIV aTTO TNV AoUv Kal PEUyOUV.

ETTOUEVN EVEPYOTTOINON QPAOTE TN CUOKEUN
VO KPUWOEI YIa TTEPITTOU 45 — 60 AETTTA.
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9 ATmoppiyn / AvaKUKAWON

O1 TTaMIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPO-
VIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV DIGAQOopa
TTOAUTIMA UAIKQA, aAAG Kal ETTIKIVOU-
VEG OUOIEG, TTOU €ival ATTAPAITNTEG
B \c TN AsiToupyia Kal TNV ao@AAEIQ.
Av yivel AavBaouévn amméppiyn i
METAXEIPION, AUTEG Ol OUCIEG PTTOPEI va gival
ETTIKIVOUVEG yIO TNV UYEIa Kal TO TTEPIBAAAOV.

10 Texvika oToIXEia

[MoTE pnv TTETATE TIG TTONIEG OUOKEUEG OTA
aTroppiypaTa. TnPEiTe TOUG IOXUOVTEG KAVO-
VIOUOUG Kal XPNOIKOTIOIEITE TO ONUEIQ OUA-
AOYAG yIa TNV ETTIOTPOPI] KAl AVAKUKAWON
TWV NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY TTAAIWV
ouokeuwv. Etriong kail OAa Ta UAIKG OUOKEU-
acia TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI UE OERACUO
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Eidog koT1rig Awpideg Korrr) Tepayiou
Méye@og kotrr g (mm) 3,9 4 x25
BaBuo6g acg@aleiag DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Amo6doon KomrAG* (UAAa) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Bapog (kg) 4,0 4,5
TaxiTnTa KOTTAG 44 mm/s
MAdrog epyaciag 225 mm
Zuvdeon 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V/ 60 Hz

MéyioTn 10XUG YIa MEYIOTO APIBuS @UAAWY 160 W (EU) / 145 W (US)
KatavdAwon pelpaTog o€ KATAOTACN £TOI- <1 Wh
pOTNTOG
Xpovog AeiToupyiag €wg 15 AeTtTd
ZuvOnkeg repIBAAAOVTOG O€ AgiToupyia:
O¢puokpaaia -10°C éwg +25°C
ZXETIKN uypacia max. 90 %, xwpig cuuTTUKVWON
Ywouerpo (NN) max. 2.000 m
AlaoTtdoeig MNxYxB (mm) 366 x 258 x 405
‘Oykog Tou doxeiou cuAAoynG 201
Extroptrri 60pUfou (Asimoupyia xwpig 55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) 55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)
@opTio / Y6 @opTio)
‘Evraon Bopufou agioAdéynong A 65,9 dB
(LWAd Acitoupyia xwpig @opTio)

* O péyiatog apiBuodg @UAAwv (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), ye eiIcaywyn KaTd PrKOG, TTOU UTTOPOUV va KOTToUV O€
Mia @don. O pyéTpnon Twv avaypa@OPEVwyY OTOIXEIWV I0XUO0G £YIVE PE KAIVOUPYIO, AADWHEVO PNXAVIOUO KOTING KAl

ME KpUO POTEP Kal agopd NAekTpIKA Taon 230 V / 50 Hz i avTioToixa 120 V / 60 Hz. Mo pikpr) NAEKTPIKN TAon i GAAN
ouxvoTnTa Ao TIG AVAYPOPONEVES UTTOPEI va onuaivouv PIkpdTePpn atmodoon GUAAwY kal augnuévo B6pufo Asitoup-
yiag. Avahoya tn dopr Kai TIG IB1IGTNTEG TOU XapTIoU Kal TO €id0¢g TNG EI0aywYAG N atrddoon XAPTIWV UTTOPET va DIAQEPEL.

O kaTaoTPoPENS £YYPAPWY EKTTANPUIVEI TOUG OXETIKOUG KavovIouoUg evapudviong Tng Eupwaikng Evwong:

* Oodnyia xaunAng taong 2014/35/EE
* Odnyia HMZ 2014/30/EE
+ OO0nyia RoHS 2011/65/EE

H dnAwon ocuppdpewaong EE ptropei va {ntnBei atrd ToV KATOOKEUAOTH.
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1 Sembol agiklamasi ve guven-
lik uyarilan

Guvenlik ve uyari bilgileri ile insanlara
zarar verebilecek veya maddi hasar
olusturabilecek durumlara isaret ederler ve
tehlikeleri onlemek igin alinmasi gereken
onlemleri agiklamaktadir.

Uyari tggeni A sinyal sozcuk UYARI ve
gri fon Uzerindeki metin agir veya hayati
tehlike olusturan yaralanmalara isaret
etmektedir.

IKAZ
dikkatsizlik sonucu maddi hasar
olusabilecek durumlarda kullanilir.

Not

makinenin tehlike riski olmadan etkin bir
sekilde galistiriimasi icin gerekli bilgilere
isaret eder.

Guvenlik uyarilar

Makineyi devreye almadan once,
[ ]

I:::]_:I bu kullanim kilavuzunu okuyun,
ileride kullanmak Uzere saklayin
ve makineyi baskasina verdigi-

nizde, yeni kullaniciya bu kilavuz ile birlikte

verin.

Evrak imha makinesinin Uzerinde bulunan
guvenlik uyarilarina uyun.

Keskin bigak yaralanma tehli-
kesi olugturur!
Elinizi kesinlikle kagit besleme

acikhgina sokmayiniz.
A Yaralanma tehlikesi iceriye
cekerek!
Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-
e lar, atkilar ve bilezikler vb. kagit
besleme acikliginin yakinina
getiriimemelidir. DUgum olustura-

bilecek bant, ip, plastik folyo gibi
(3{:} malzemeler kullanmayiniz.

X Yanma tehlikesi!
..+ Igerisinde yanici maddeler bulu-
“.” nan deterjan veya basingli hava
sprey kutulari kullanmayin. Bu
Cocuklar ve diger insanlar igin
k tehlike!
Bu makine, 14 yasin altindaki
cocuklar da dahil olmak tzere,
fiziksel, duyusal ve ruhsal 6zUrlu
insanlar tarafindan kullaniilmamalidir, bu
kisilerin bakimindan sorumlu kisilerin dene-
timi altinda veya onlarin talimatlari dogrul-
tusunda kullanabilirler. Cocuklar gozetim
altinda tutularak cihazla oynamalari onlen-
Evrak imha makinesini gozetimsiz olarak
¢alisir durumda birakmayin.
Elektrik akiminin olusturdugu
tehlike!
Tehlikeli sebeke gerilimi!
Makinenin yanhs kullaniimasi
elektrik sokuna sebep olabilir.
kontrolu yapiniz.
Evrak imha makinesini, hasarli
= durumda ise veya duzgun c¢alig-
[@Fse va diizgiin calis
miyorsa, ya da yerini degistirir-
ken veya temizlerken kapatin ve
— Evrak imha makinesinin igine su girme-
melidir. Sebeke kablosunu ve figini suya
batirmayiniz. Sebeke fisine islak ellerle
dokunmayiniz.
— Sebeke fisini prizden ¢cekerken kablodan

maddeler tutugabilir.
veya bilgi ve/veya deneyim eksikligi olan
melidir.
— Cihazda ve kablosunda duzenli hasar
sebeke fisini cekin.
tutmayiniz, daima fisi tutarak ¢ekiniz.
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2 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Govde st kisminin arka tarafindaki tip etike-
tine bakarak evrak imha makinesinin hangi
sebeke gerilimi igin tasarlandigini tespit
edin. Kullanim kilavuzundaki ilgili noktalara
dikkat edin.

Evrak imha makinesi kagit ile mugsteri veya

kredi kartlarinin imha edilmesi i¢in tasarlan-
migtir. Dayanikli kesme mekanizmasi zim-

balara ve ataglara karsi1 dayanikhdir.

Evrak imha makinesinin garanti suresi 3 yil-
dir. Sertlestirilmis celik kesme milleri igin
evrak imha makinesinin tim kullanma omru
boyunca garanti veriyoruz (HSM Lifetime
Warranty). Asinma, yanlis kullanim sonucu
olusan hasarlar ve Uguncu kisiler tarafindan
ici acildiginda, verdigimiz garanti gecgersiz-
dir.

HSM bu modelin Gretiminin sona ermesin-
den itibaren 10 yil daha yedek parga tesli-
matini garanti eder.

3 Genel bakig
1 2 3 4 56

7

Kesilen malzeme haznes

Kesme basi

Guvenlik uyarilari

Kagit ve musteri/kredi karti besleme
acikhgi

Start-Stop otomatigi

Guvenlik elemani

Geri hareket tusu R: geriye

Tip etiketi

A OWON -

oo N O O

4 Teslimat igerigi

« Evrak imha makinesi olarak bir karton
icerisinde

» Sebeke baglanti kablosu

» 1 sise 0zel kesme blogu yagi (50 ml),
partikul kesim islevli makineler igin

* Kullanim kilavuzu

Aksesuar

+ Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403

Musteri hizmeti adresleri igin, bkz.

sayfa 140.
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5 ik devreye alma

UYARI
Tehlikeli sebeke
gerilimi!

Makinenin yanlis kullanilmasi elektrik
sokuna sebep olabilir.

— Cihazi sadece kuru i¢ mekanlarda kul-
laniniz. Nemli mekanlarda veya yagmur
altina kesinlikle kullanmayiniz.

— Cihazi, sebeke figini ve sebeke kablo-
sunu agik atesten ve sicak yuzeylerden
uzak tutunuz. Havalandirma menfezleri-
nin onleri kapatilmamali ve duvara veya
mobilyalara 5 cm mesafe birakilmahdir.

— Sebeke fisine kolay erisilmesine dikkat
edin.

— Sebeke fisini takmadan 6nce, elektrik
sebekenizin geriliminin ve frekansinin tip
etiketi Uzerindeki bilgilerle ayni olmasina
dikkat edin.

+ Birlikte verilen sebeke kablosunu evrak
imha makinesinin arkasina ve sebeke
fisini kurallara uygun olarak monte edil-
mis bir prize takin.

6 Kullaniimasi

Evrak imha makinesinin galigtiriimasi

 Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «I» konumuna getirin.

Kagit imhasi

« Kagidi kagit deliginin ortasina dogru
surun. Start-Stop otomatigi kesme tertiba-
tini otomatik olarak galistirir.

» Evrak imha makinesi, kagit besleme acik-
g1 tekrar bogaldiktan yakl. 3 sn sonra
otomatik olarak kapanir ve stand-by
konumuna gecer.

Kredi ve musteri kartlari imhasi

» Kartlari besleme deligine, Start/Stop
otomatik, mekanizmasi tarafindan tespit
edilebilecek sekilde yerlestirin.

Lutfen gevrenizi koruyun ve farkli malze-
meleri ayrigtirarak atik toplamaya kazan-
diriniz.

Evrak imha makinesinin kapatiimasi

* Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «0» konumuna getirin.
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7 Ariza giderme

Not:

Guvenlik elemani bir dokunma korumasi ile
donatiimistir. Bu guvenlik elemanina basil-
diginda, evrak imha makinesi durur.

Kagit birikmesi
Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.

+ Kesme mekanizmasi birkag
saniye geriye dogru calisir ve
kagidi disariya iter.
Gerektiginde geri hareket
tusuna «R» basarak kagit isti-
fini ¢cikartin.

« Kagit istifini yariya indirin.
« Kagitlari arka arkaya yerlestirin.

Not:

Kagit istifi sikisana kadar blyuk bir miktarda
iceriye ¢ekilmis ise, geri tusuna «R» 3 sani-
yeden daha fazla basabilirsiniz. Bdylece
kesme mekanizmasi yeniden ileriye dogru
hareket eder ve kalan kagitlari da keser.

Kesilen malzeme haznesi dolu

Kirpinti haznesini duzenli olarak kontrol
edin.

IKAZ

Arka arkaya bastirildiginda, kesme duze-
ninde ariza olugabilecegi igin, dolu bir haz-
neyi derhal bosaltin.

Govdenin Ust tarafinda, kesme basgini kir-
pinti haznesinden kaldirmanizi kolaylastira-
cak bir tutamak gukuru bulunmaktadir.

Diger arizalarda, yetkili servise haber
vermeden once, kesme baslginin
kesilecek malzeme haznesine tam oturup
oturmadigini kontrol edin. Motorda asiri
ISinma varsa, evrak imha makinesini
yeniden calistirmadan once, yakl.

45 — 60 dakika sogumasini bekleyin.

8 Temizlik ve bakim

UYARI
Tehlikeli sebeke geri-
limi!

Makinenin yanlis kullaniimasi elektrik
sokuna sebep olabilir.

Yerini degistirmeden veya
= temizlemeden once evrak imha
O

makinesini kapatin ve sebeke

fisini cekin.
\ o Cihazin kapaklarinin sokulmesini
/ gerektiren servis ¢aligmalari
) % sadece HSM miisteri servisi ve
sozlesme ortaklarimizin Servis
teknisyenleri tarafindan yapiima-
hdir. MUsteri hizmeti adresleri igin, bkz.
sayfa 140.

Evrak imha makinesini sadece yumusak bir
bez veya sabunlu su ¢ozeltisi ile temizleyin.
Temizlik yaparken cihazin igine su girmeme-
lidir.

Sadece partikll keserken:
Kesme kapasitesi azaldi-
ginda, ses yapmaya bag-
ladiginda veya kesilen
parca haznesini bosalttik-
tan sonra, kesme mekanizmasi daima yag-
lanmaldir. Sadece HSM kesme blogu 6zel
yagi kullaniniz:

+ Ozel yag kagit besleme agikligindan
kesme millerinin tum genigligi boyunca
puskurtin.

» Otomatik Start/Stop tusuna basin ve
kesme basini kagit olmadan c¢alistirin.

> Kagit tozlari ve partikuller gozulur.

DON'T FORGET
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9 Atik toplama / Geridonugsum

Elektrikli ve elektronik hurda cihaz-
larda cogu zaman halen iglev ve
guvenlik igin kullaniimis olan
degerli malzemeler ile kismen de
B zararl maddeler bulunur. Dogru
olarak atik toplama sistemine veril-
mediginde, bu maddeler insan ve gevre
saghgi igin tehlike olusturabilirler. Hurda

10 Teknik bilgiler

cihazlar kesinlikle evsel ¢op ile birlikte atil-
mamalidir. Guncel olarak gegerli atik top-
lama talimatlarinda dikkat ederek elektrikli ve
elektronik hurda cihazlari yeniden degerlen-
dirilmeleri i¢in kurulan toplama yerlerine
veriniz. Tum ambalaj malzemelerini gevre
sagligina uygun bir atik toplama sistemine
verin.

Kesme tipi Serit genigsligi Partiktl kesimi
Kesim boyu (mm) 3,9 4 x25
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-2, T-2, E-2 P-4, T-4, E-3, F-1
Kesme giicu* (Yaprak) DIN A4 70 g/m? 12-14 6-7

80 g/m? 10-12 5-6
Agirlik (kg) 4,0 4,5
Kesme hizi 44 mm/s
Calisma genisligi 225 mm
Baglanti 220-240 V / 50/60 Hz

110-130 V /60 Hz

Kapasite maks. yaprak sayisinda

160 W (EU) / 145 W (US)

Eneriji tiiketimi stand-by modunda

<1 Wh

Calisma siiresi

15 dakikaya kadar

isletmedeki ortam kosullar::

Sicaklik -10°C ile +25°C arasi
bagil nem maks. % 90, yogusmasiz
Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 366 x 258 x 405
Toplama haznesinin hacmi 201

Ses seviyesi (bosta ¢alisirken / yuk altinda)

55-60 dB(A) / 60-65 dB(A) |

55-60 dB(A) / 65-70 dB(A)

A- degerlendirmeli ses giicu seviyesi
(rélantideki LWAd degeri)

65,9 dB

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti. Veri-
len gi¢ verileri yeni, yaglanmis bir kesme mekanizmasi ve soguk motorda tespit edilir ve 230 V / 50 Hz ya da

120 V / 60 Hz gerilime goredir. Daha zayif bir sebeke gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha
dusuUk kapasitede calisilabilir ve ¢calisma sesleri de yukselebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagli olarak, yaprak

kapasitesi degdisebilir.

Evrak imha makinesi gegerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:

» Algak Gerilim Direktifi 2014/35/AB
« EMU Direktifi 2014/30/AB
* RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani Ureticiden istenebilir.
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{EItERE* (5k) , DINA4 70 g/m? 12-14 6-7
80 g/m? 10 - 12 5-6
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NELEE 44 mm/s
HREE 225 mm
=0 220-240 V / 50/60 Hz
110-130 V / 60 Hz
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HSM GmbH + Co. KG

Australle 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

Gratis Hotline
DE, AT, IT, ES, BE, NL, LU
Tel. 00800 44 77 77 66

E-Mail

HSM Vertrieb Deutschland
deutschland@hsm.eu
HSM Vertrieb Osterreich
austria@hsm.eu

HSM Vertrieb Schweiz
schweiz@hsm.eu

HSM Verkoop Belgi€, Nederland,Luxemburg
benelux@hsm.eu

HSM Commerciale ltalia
italia@hsm.eu

HSM Ventas Portugal
iberia@hsm.eu

HSM Técnica de Oficinay
Medioambiente Espaiia, S.L.U.

Calle de José Echegaray, 10
28100 Alcobendas, Madrid
Spain

Tel. +34 91 103 4859

Fax +34 91 103 4858
iberia@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

France

Tél. +33 472 210580

Fax +33 472 517481
france@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood - Staffordshire
WS7 3GJ

United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
sales.uk@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Polska Sp. z o.0.
ul. Emaliowa 28

02-295 Warsaw

Poland

Tel. +48 22 862-2369
Fax +48 22 862-2368
handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1 800 613-2110

Fax +1 484 698-7978
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM China Ltd.
Room 504, Building C
Hangcheng Guangchang
Nanfaxin Town
Shunyi District
Beijing, PRC, 101300
China

Tel. +86 10 61429168
Fax +86 10 61429169
info@hsm-china.cn
www.hsm-china.cn

/

Great Products, Great People.



